






故事背景是 20 世纪中叶的古巴。主人公是一位名叫圣地亚哥的老渔夫，配角是一个

名叫马诺林的小男孩。老渔夫一连八十四天都没有钓到一条鱼，但他没有放弃，终于在第

八十五天钓到了一条身长十八英尺、体重一千五百多磅的大马林鱼。大鱼拖着船往海里走，

老人却死拉着不放。尽管没有水，没有食物，没有武器，没有助手，左手抽筋，但他却丝

毫不灰心。两天两夜之后，老人终于杀死大鱼，把它拴在船边。许多鲨鱼前来抢夺他的战

利品，他一一地杀死了它们，但大鱼并未逃脱被吃光的命运。最终，老人筋疲力尽地拖回

了一副鱼骨架。他回到家躺在床上，只能从梦中去追寻那昔日美好的岁月，以忘却残酷的

现实。
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前言
Foreword

对于英语学习者而言，阅读英文经典读物无疑是提高英语水平最有效的方式。但学

了那么多年英语，你认真地读完过一本英文经典读物吗？为什么无数次翻开书后，却总

是被困在最初的几页不能突破呢？

到底是哪些因素阻碍了我们的前进呢？时间不充裕？词汇量不够？语法不通？长

难句太多？背景知识不足？缺乏毅力？……或许以上皆是。

“读经典  学英文”系列的推出就是为了帮助读者扫除以上障碍，引导读者每天

坚持利用碎片时间有选择地阅读英文经典读物，在信息碎片化时代养成持续、系统、

高效的阅读习惯，通过阅读来提高英语学习效率，进而提升自身的英语阅读素养。

首先，在时间利用方面，我们倡导每天抽出 20 分钟来阅读英文。在第一阶段，

我们选择的是难度相对较低的读物，因而对普通读者来说，每分钟阅读 50 词左右是可

能的，这就意味着每天可以阅读大约 1 000 词，每周可以阅读 7 000 词。而一本英文

版的《老人与海》，不足 3 万词。如果将其大致划分成 30 个部分，坚持每天阅读其中

1 个部分的内容，那么大约一个月就可以读完全书。当然，读者也可以额外花一些时

间学习本书的注释内容（词汇注释和句子注释），以便取得更好的学习效果。相信每

位读者在读完一本原汁原味的英文经典读物之后，成就感会油然而生，自信心也会随

之而来。

其次，在知识层面，我们力图为读者扫清各种障碍。我们会提供图书内容简介及

作者介绍等，以便读者能更好地把握故事梗概、深入理解图书内容；此外，我们还会

在书中标注出重难点词汇、句型以及背景知识并提供相应的细致阐释，以便读者能畅

通无阻地阅读全文。

在词汇注释方面，我们会简明扼要地给出单词或短语在上下文中的含义，以确保

读者的阅读进程顺畅。同时，细心的读者将会发现，很多拼写相同的单词在这部经典
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读物中反复出现，它们的含义虽然很寻常，但却可能是多样的，而读者在阅读过程中，

只要稍加留心，就能逐渐熟悉并记住这些不断复现的单词！

在句子注释方面，我们对书中出现的长难句和经典名句进行了简单的分析和解释，

相信这些能帮助读者更好地读懂原文，同时在此过程中通过经典的句子来更好地巩固

语法知识（文中斜体句子的分析和译文请参见本书“附录”部分）。

需要特别说明的是，我们之所以选择仅为读者提供《老人与海》这本读物的内容

简介和重难点注释等，首先当然是因为这本书难度不大，但更为重要的是希望读者能

摆脱在阅读英文时依赖对照中文译文的习惯，同时也让读者在具备足够语言知识和背

景知识的情形下顺畅地进行英文阅读！

《老人与海》是一本适合大人和青少年阅读的经典作品，语言简洁、精练、明快，

且其中蕴含着极其深刻的人生哲理。阅读这本书时，读者能感受到品味经典的乐趣，

而扣人心弦的故事情节会持久地吸引读者的兴趣。在阅读过程中，读者可以根据自身

的需求来学习相关拓展知识，从而进一步加深对原著的理解。而通过学习拓展知识，

读者将会发现阅读英文经典读物是积累词汇、语法、句型的极佳方式，因为这些在书

中几乎无处不在，只要我们用一双善于发现的眼睛去观察！ 

“读经典  学英文”系列后续还将推出新的英文经典读物，引导并帮助读者完整

阅读一本本英文图书，感受英语经典文学的无穷魅力，并在阅读的过程中实现英语水

平的不断提升！
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He WaS an O1d man WhO fiShed a1One in a 

Skiff in the Gu1f Stream and he had gOne eighty-

fOur dayS nOW WithOut taking a fiSh. In the firSt 

fOrty dayS a bOy had been With him. But after 

fOrty dayS WithOut a fiSh the bOy’S parentS had 

tO1d him that the O1d man WaS nOW definite1y 

and fina11y Sa1aO， Which iS the WOrSt fOrm Of 

un1ucky？ and the bOy had gOne at their OrderS 

in anOther bOat Which caught three gOOd fiSh 

the firSt Week. It made the bOy Sad tO See the 

O1d man cOme in each day With hiS Skiff empty 

and he a1WayS Went dOWn tO he1p him carry 

either the cOi1ed 1ineS Or the gaff and harpOOn 

and the Sai1 that WaS fur1ed arOund the maSt. The 

Sai1 WaS patched With f1Our SackS and， fur1ed， it 

1OOked 1ike the f1ag Of permanent defeat. 

The O1d man WaS thin and gaunt With deep 

Wrink1eS in the back Of hiS neck. The brOWn 

b1OtcheS Of the beneVO1ent Skin cancer the Sun 

bringS frOm itS ref1ectiOn On the trOpic Sea Were 

On hiS cheekS. The b1OtcheS ran We11 dOWn the 

SideS Of hiS face and hiS handS had the deep-

creaSed ScarS frOm hand1ing heaVy fiSh On the 

□ Skiff [skIf]
n. 小帆船 ，小艇

□ the Gulf Stream 湾流（墨西

哥湾暖流）

□ Sala0（西班牙语）

adj. 不幸的，不吉利的

□ c0il [kɔIl] v. 盘绕

□ gaff [ɡæf]
n.（将大鱼拉出来的）挽钩，

手钩

□ harp00n [hɑ：rˈpu：n]
n. 鱼叉（状若梭镖，系于绳上，

用手掷出，用以捕鲸等）

□ Sail [seIl] n. 帆
□ furl [fɜ：rl] v. 卷起，收拢

□ maSt [mæst] n. 桅杆

□ patch [pætʃ] v. 补缀，修补

□ fl0ur [fl aʊr] n. 面粉

□ Sack [sæk] n. 口袋，大口袋

□ permanent [ˈpɜ：rmənənt] 
     adj. 永恒的，永久的，长久的

□ gaunt [ɡɔ：nt]
adj. 憔悴的，骨瘦如柴的

□ Wrinkle [ˈrIŋkl] n. 皱纹

□ bl0tch [blɑ：tʃ]
n.（皮肤上的）斑点

□ beneV0lent [bəˈnevələnt] 
adj. 善意的，良好的

□ reflecti0n [rIˈfl ekʃn]
n. 倒影，反射

□ tr0pic [ˈtrɑ：pIk] adj. 热带的

□ deep-creaSed adj. 皱痕很深的

□ Scar [skɑ：r] n. 伤疤

□ handle [ˈhændl] v. 处理，应对
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cOrdS. But nOne Of theSe ScarS Were freSh. They 

Were aS O1d aS erOSiOnS in a fiSh1eSS deSert. 

EVerything abOut him WaS O1d eXcept hiS 

eyeS and they Were the Same cO1Or aS the Sea and 

Were cheerfu1 and undefeated. 
“SantiagO，” the bOy Said tO him aS they 

c1imbed the bank frOm Where the Skiff WaS 

hau1ed up. “I cOu1d gO With yOu again. We’Ve 

made SOme mOney.” 

The O1d man had taught the bOy tO fiSh and 

the bOy 1OVed him. 
“NO，” the O1d man Said. “YOu’re With a 

1ucky bOat. Stay With them.” 
“But remember hOW yOu Went eighty-SeVen 

dayS WithOut fiSh and then We caught big OneS 

eVery day fOr three WeekS.” 
“I remember，” the O1d man Said， “I knOW 

yOu did nOt 1eaVe me becauSe yOu dOubted.” 
“It WaS papa made me 1eaVe. I am a bOy and 

I muSt Obey him.” 
“I knOW，” the O1d man Said. “It iS quite 

nOrma1.” 
“He haSn’t much faith.” 

□ c0rd [kɔ：rd] n. 绳索

□ er0Si0n [Iˈroʊʒn]
n. 侵蚀，风化

□ cheerful [ˈtʃIrfl ]
adj. 精神振奋的，快乐的

□ undefeated [ˌʌndIˈfi：tId] 
adj. 未被击败的

□ haul up 拖拽，拖动

□ d0ubt [daʊt] v. 怀疑，疑心

□ 0bey [əˈbeI] v. 服从，遵守

□ n0rmal [ˈnɔ：rml] adj. 正常的

□ faith [feIθ] n. 信心，信仰
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“NO，” the O1d man Said. “But We haVe. 

HaVen’t We？” 
“YeS，” the bOy Said. “Can I Offer yOu a 

beer On the Terrace and then We’11 take the Stuff 

hOme.” 
“Why nOt？” the O1d man Said. “BetWeen 

fiShermen.” 

They Sat On the Terrace and many Of the 

fiShermen made fun Of the O1d man and he WaS 

nOt angry. OtherS， Of the O1der fiShermen， 1OOked 

at him and Were Sad. But they did nOt ShOW it 

and they SpOke pO1ite1y abOut the current and 

the depthS they had drifted their 1ineS at and the 

Steady gOOd Weather and Of What they had Seen. 

The SucceSSfu1 fiShermen Of that day Were a1ready 

in and had butchered their mar1in Out and carried 

them 1aid fu11 length acrOSS tWO p1ankS， With tWO 

men Staggering at the end Of each p1ank， tO the 

fiSh hOuSe Where they Waited fOr the ice truck 

tO carry them tO the market in HaVana. ThosP 

Who had Caught sharks had takPn thPm to thP 

shark faCtory on thP othPr sidP of thP CoVP WhPrP 

thPy WPrP hoistPd on a bloCk and taCklP， thPir 

□ terrace [ˈterəs]
n. 露台，阳台（此处 the Terrace

为酒店名称）

□ Stuff [stʌf] n. 材料，物品

□ current [ˈkɜ：rənt] n. 水流

□ drift [drIft] v. 漂流，漂移

□ Steady [ˈstedi] adj. 稳定的

□ butcher [ˈbʊtʃər]
v. 屠宰，屠杀

□ marlin [ˈmɑ：rlIn]
n. 枪鱼，马林鱼

□ plank [plæŋk] n. 木板

□ Stagger [ˈstæɡər]
v. 摇摇晃晃，蹒跚而行

□ HaVana 哈瓦那（古巴首都）

□ Shark [ʃɑ：rk] n. 鲨鱼

□ c0Ve [koʊv] n. 小海湾，小湾

□ h0iSt [hɔIst] v. 被举起或抬高

□ bl0ck and tackle 滑轮组
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liVPrs rPmoVPd， thPir fins Cut off and thPir hidPs 

skinnPd out and thPir flPsh Cut into strips for 

salting. 

When the Wind WaS in the eaSt a Sme11 came 

acrOSS the harbOr frOm the Shark factOry； but 

tOday there WaS On1y the faint edge Of the OdOr 

becauSe the Wind had backed intO the nOrth and 

then drOpped Off and it WaS p1eaSant and Sunny 

On the Terrace. 
“SantiagO，” the bOy Said. 
“YeS，” the O1d man Said. He WaS hO1ding 

hiS g1aSS and thinking Of many yearS agO. 
“Can I gO Out tO get SardineS fOr yOu fOr 

tOmOrrOW？” 
“NO. GO and p1ay baSeba11. I can Sti11 rOW 

and ROge1iO Wi11 thrOW the net.” 
“I WOu1d 1ike tO gO. If I cannOt fiSh With 

yOu， I WOu1d 1ike tO SerVe in SOme Way.” 
“YOu bOught me a beer，” the O1d man Said. 

“YOu are a1ready a man.” 
“HOW O1d WaS I When yOu firSt tOOk me in a 

bOat？” 
“FiVe and yOu near1y Were ki11ed When I 

□ liVer [ˈlIvər] n. 肝，肝脏

□ rem0Ve [rIˈmu：v] v. 除去，除掉

□ fin [fIn] n. 鳍，鳍状物

□ hide [haId] n. 兽皮

□ Skin 0ut 去皮

□ fleSh [fl eʃ] n. 肉
□ Strip [strIp] n. 条，细长片

□ Salt [sɔ：lt] v. 加盐腌

□ harb0r [ˈhɑ：rbər] n. 港口

□ faint [feInt] adj. 微弱的

□ edge [edʒ] n. 边缘

□ 0d0r [ˈoʊdər] n. 气味，臭气

□ back [bæk] v. 后退

□ dr0p 0ff 减缓

□ Sardine [ˌsɑ：rˈdi：n] n. 沙丁鱼

□ r0W [roʊ] v. 划船

□ net [net] n. 网，渔网

□ SerVe [sɜ：rv]
v. 为……服务，帮助
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brOught the fiSh in tOO green and he near1y tOre 

the bOat tO pieceS. Can yOu remember？” 
“I can remember the tai1 S1apping and 

banging and the thWart breaking and the nOiSe Of 

the c1ubbing. I Can rPmPmbPr you throWing mP 

into thP boW WhPrP thP WPt CoilPd linPs WPrP and 

fPPling thP WholP boat shiVPr and thP noisP of 

you Clubbing him likP Chopping a trPP doWn and 

thP sWPPt blood smPll all oVPr mP.” 
“Can yOu rea11y remember that Or did I juSt 

te11 it tO yOu？” 
“I remember eVerything frOm When We firSt 

Went tOgether.” 

The  O1d  man  1OOked  at  him  With  hiS 

Sunburned， cOnfident 1OVing eyeS. 
“If yOu Were my bOy I’d take yOu Out and 

gamb1e，” he Said. “But yOu are yOur father’S and 

yOur mOther’S and yOu are in a 1ucky bOat.” 
“May I get the SardineS？ I knOW Where I 

can get fOur baitS tOO.” 
“I haVe mine 1eft frOm tOday. I put them in 

Sa1t in the bOX.” 
“Let me get fOur freSh OneS.” 

□ tear…t0 pieceS
将……撕成碎片

□ Slap [slæp] v. 拍击，拍打

□ bang [bæŋ] v. 猛击，猛撞

□ thWart [θwɔ：rt]
n.（划艇上桨手的）坐板，船

手座

□ clubbing [ˈklʌbIŋ] n. 击打

□ b0W [baʊ] n. 船头

□ ShiVer [ˈʃIvər] v. 颤动

□ club [ˈklʌb] v. 击打

□ ch0p [tʃɑ：p] v. 砍，劈

□ Sunburned [ˈsʌnbɜ：rnd]
adj. 晒伤的

□ c0nfident [ˈkɑ：nfIdənt] 
adj. 自信的

□ gamble [ˈgæmbl] v. 冒险

□ bait [beIt] n. 饵，饵料
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“One，” the O1d man Said. HiS hOpe and hiS 

cOnfidence had neVer gOne. But nOW they Were 

freShening aS When the breeZe riSeS. 
“TWO，” the bOy Said. 
“TWO，” the O1d man agreed. “YOu didn’t 

Stea1 them？” 
“I WOu1d，” the bOy Said. “But I bOught 

theSe.” 
“Thank yOu，” the O1d man Said. HP Was too 

simplP to WondPr WhPn hP had attainPd humility. 

But hP knPW hP had attainPd it and hP knPW it Was 

not disgraCPful and it CarriPd no loss of truP pridP. 
“TOmOrrOW iS gOing tO be a gOOd day With 

thiS current，” he Said. 
“Where are yOu gOing？” the bOy aSked. 
“Far Out tO cOme in When the Wind ShiftS. I 

Want tO be Out befOre it iS 1ight.” 
“I’11 try tO get him tO WOrk far Out，” the bOy 

Said. “Then if yOu hOOk SOmething tru1y big We 

can cOme tO yOur aid.” 
“He dOeS nOt 1ike tO WOrk tOO far Out.” 
“NO，” the  bOy  Said.  “But  I  Wi11  See 

SOmething that he cannOt See Such aS a bird 

□ c0nfidence [ˈkɑ：nfIdəns]
n. 信心，自信

□ freShening [ˈfreʃnIŋ]
adj. 使清爽的，使精神焕发的

□ breeZe [bri：z] n. 微风

□ attain [əˈteIn] v. 获得，达到

□ humility [hju：ˈmIləti]
n. 谦逊， 谦卑，谦虚

□ diSgraceful [dIsˈɡreIsfl]
adj. 可耻的，不光彩的

□ l0SS [lɔ：s] n. 损失，遗失

□ pride [praId]
n. 骄傲，自豪，自尊

□ Shift [ʃIft] v. 改变，变换

□ light [laIt] adj. 明亮的

□ h00k [hʊk] v. 钩，钩住

□ aid [eId]
n. 帮助，援助（come to one’s aid

帮助某人）
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WOrking and get him tO cOme Out after dO1phin.” 
“Are hiS eyeS that bad？” 
“He iS a1mOSt b1ind.” 
“It iS Strange，” the O1d man Said. “He neVer 

Went turt1ing. That iS What ki11S the eyeS.” 
“But yOu Went turt1ing fOr yearS Off the 

MOSquitO COaSt and yOur eyeS are gOOd.” 
“I am a Strange O1d man.” 
“But are yOu StrOng enOugh nOW fOr a tru1y 

big fiSh？” 
“I think SO. And there are many trickS.” 
“Let uS take the Stuff hOme，” the bOy 

Said. “SO I can get the caSt net and gO after the 

SardineS.” 

They picked up the gear frOm the bOat. 

The O1d man carried the maSt On hiS ShOu1der 

and the bOy carried the WOOden bOX With the 

cOi1ed， hard-braided brOWn 1ineS， the gaff and 

the harpOOn With itS Shaft. The bOX With the baitS 

WaS under the Stern Of the Skiff a1Ong With the 

c1ub that WaS uSed tO Subdue the big fiSh When 

they Were brOught a1OngSide. NO One WOu1d Stea1 

frOm the O1d man but it WaS better tO take the 

□ d0lphin [ˈdɑ：lfIn]
n. 鲯鳅（又称 dO1phin fiSh，
一种海鱼） 

□ blind [blaInd]
adj. 盲眼的，看不见的

□ g0 turtling 捕海龟

□ M0Squit0 C0aSt
莫斯基托海岸（地名）

□ trick [trIk] n. 诡计，花招

□ gear [gIr] n. 装备，工具

□ Sh0ulder [ˈʃoʊldər] n. 肩膀

□ W00den [ˈwʊdn] adj. 木头的

□ hard-braided
adj. 努力编织成的

□ Shaft [ʃæft] n. 长柄

□ Stern [stɜ：rn] n. 船尾

□ club [klʌb] n. 木棒

□ Subdue [səbˈdu：] v. 制服，征服
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Sai1 and the heaVy 1ineS hOme aS the deW WaS 

bad fOr them and， thOugh he WaS quite Sure nO 

1Oca1 peOp1e WOu1d Stea1 frOm him， the O1d man 

thOught that a gaff and a harpOOn Were need1eSS 

temptatiOnS tO 1eaVe in a bOat. 

They Wa1ked up the rOad tOgether tO the O1d 

man’S Shack and Went in thrOugh itS Open dOOr. 

The O1d man 1eaned the maSt With itS Wrapped 

Sai1 againSt the Wa11 and the bOy put the bOX and 

the Other gear beSide it. The maSt WaS near1y aS 

1Ong aS the One rOOm Of the Shack. The Shack 

WaS made Of the tOugh bud-Shie1dS Of the rOya1 

pa1m Which are ca11ed guanO and in it there WaS 

a bed， a tab1e， One chair， and a p1ace On the dirt 

f1OOr tO cOOk With charcOa1. On the brOWn Wa11S 

Of the f1attened， OVer1apping 1eaVeS Of the Sturdy 

fibered guanO there WaS a picture in cO1Or Of the 

Sacred Heart Of JeSuS and anOther Of the Virgin 

Of CObre. TheSe Were re1icS Of hiS Wife. Once 

there had been a tinted phOtOgraph Of hiS Wife 

On the Wa11 but he had taken it dOWn becauSe it 

made him tOO 1One1y tO See it and it WaS On the 

She1f in the cOrner under hiS c1ean Shirt.

□ deW [du：] n. 露水

□ l0cal [ˈloʊkl]
adj. 当地的，本地的

□ needleSS [ˈni：dləs]
adj. 不需要的，不必要的

□ temptati0n [tempˈteIʃn]
n. 诱惑

□ Shack [ʃæk]
n. 简陋的棚子﹑小屋或房子

□ lean [li：n] v. 倚靠

□ Wrapped [ræpt] adj. 缠绕的

□ bud-Shield n. 芽苞的外壳

□ the r0yal palm
王棕（又名大王椰子）

□ guan0  n.（西班牙语）海鸟

粪（此处指棕榈的苞壳）

□ dirt [dɜ：rt] n. 尘土，灰尘

□ charc0al [ˈtʃɑ：rkoʊl] n. 木炭

□ flatten [ˈfl ætn]
v. 使平坦，使变平

□ 0Verlap [ˌoʊvərˈlæp] v. 重叠

□ Sturdy [ˈstɜ：rdi] adj. 结实的

□ fiber [ˈfaIbər] n. 纤维

□ the Sacred Heart 0f JeSuS
耶稣圣心像

□ the Virgin 0f C0bre
科伯圣母像。科伯（E1 CObre）
是古巴圣地亚哥附近的一个

小城，因其教堂供奉的圣母

玛丽亚像而成为古巴著名的

宗教朝圣地。

□ relic [ˈrelIk] n. 遗物，纪念物

□ tinted [tIntId] adj. 染色的
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“What dO yOu haVe tO eat？” the bOy aSked. 
“A pOt Of ye11OW rice With fiSh. DO yOu 

Want SOme？” 
“NO， I Wi11 eat at hOme. DO yOu Want me tO 

make the fire？” 
“NO. I Wi11 make it 1ater On. Or I may eat 

the rice cO1d.” 
“May I take the caSt net？” 
“Of cOurSe.” 

There  WaS  nO  caS t  net  and  the  bOy 

remembered When they had SO1d it. But they 

Went thrOugh thiS fictiOn eVery day. There WaS 

nO pOt Of ye11OW rice and fiSh and the bOy kneW 

thiS tOO. 
“Eighty-fiVe iS a 1ucky number，” the O1d 

man Said. “HOW WOu1d yOu 1ike tO See me bring 

One in that dreSSed Out OVer a thOuSand pOundS？” 
“I’11 get the caSt net and gO fOr SardineS. 

Wi11 yOu Sit in the Sun in the dOOrWay？” 
“YeS. I haVe yeSterday’S paper and I Wi11 

read the baSeba11.” 

The bOy did nOt knOW Whether yeSterday’S 

paper WaS a fictiOn tOO. But the O1d man brOught 

□ g0 thr0ugh 经历

□ ficti0n [ˈfIkʃn] n. 虚构的故事

□ dreSS 0ut （为禽畜）去掉内脏

□ p0und [paʊnd]
n. 磅（重量单位，1 磅约等于

O.45 千克）

□ d00rWay [ˈdɔ：rweI] n. 门口
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it Out frOm under the bed. 
“PericO gaVe it tO me at the bOdega，” he 

eXp1ained. 
“I’11 be back When I haVe the SardineS. I’11 

keep yOurS and mine tOgether On ice and We can 

Share them in the mOrning. When I cOme back 

yOu can te11 me abOut the baSeba11.” 
“The YankeeS cannOt 1OSe.” 
“But I fear the IndianS Of C1eVe1and.” 
“HaVe faith in the YankeeS my SOn. Think 

Of the great DiMaggiO.”
“I fear bOth the TigerS Of DetrOit and the 

IndianS Of C1eVe1and.” 
“Be carefu1 Or yOu Wi11 fear eVen the RedS 

Of Cincinnati and the White SOX Of ChicagO.” 
“YOu Study it and te11 me When I cOme 

back.” 
“DO yOu think We ShOu1d buy a termina1 Of 

the 1Ottery With an eighty-fiVe？ TOmOrrOW iS the 

eighty-fifth day.” 
“We can dO that，” the bOy Said. “But What 

abOut the eighty-SeVen Of yOur great recOrd？” 
“It cOu1d nOt happen tWice. DO yOu think 

□ b0dega
n.（西班牙语）杂货店，小酒店

□ YankeeS 扬基队（美国棒球

队名，是老人支持的球队。这

支棒球队实力超强，在 1949年

至 1953年间一直是世界冠军）

□ l0Se [lu：z] v. 失败，输掉

□ IndianS 0f CleVeland
克利夫兰印第安人队（棒球

队名）

□ the great Dimaggi0
了不起的迪马乔（美国著名

棒球队员，出身渔民家庭）

□ TigerS 0f Detr0it
底特律老虎队（棒球队名）

□ the RedS 0f Cincinnati
辛辛那提红人队（棒球队名）

□ the White S0X 0f Chicag0  
芝加哥白袜队（棒球队名）

□ terminal [ˈtɜ：rmInl]
n. 末尾，末端

□ l0ttery [ˈlɑ：təri]
n. 彩票（a termina1 Of the 1Ottery
彩票最后面的数字）

□ rec0rd [ˈrekərd] n. 纪录
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yOu can find an eighty-fiVe？” 
“I can Order One.” 
“One Sheet. That’S tWO dO11arS and a ha1f. 

WhO can We bOrrOW that frOm？” 
“That’S eaSy. I can a1WayS bOrrOW tWO 

dO11arS and a ha1f.” 
“I think perhapS I can tOO. But I try nOt tO 

bOrrOW. FirSt yOu bOrrOW. Then yOu beg.” 
“Keep  Warm  O1d  man，” the  bOy  Said. 

“Remember We are in September.” 
“The mOnth When the great fiSh cOme，” the 

O1d man Said. “AnyOne can be a fiSherman in 

May.”  
“I gO nOW fOr the SardineS，” the bOy Said. 

When the bOy came back the O1d man WaS 

aS1eep in the chair and the Sun WaS dOWn. The 

bOy tOOk the O1d army b1anket Off the bed and 

Spread it OVer the back Of the chair and OVer 

the O1d man’S ShOu1derS. They Were Strange 

ShOu1derS， Sti11 pOWerfu1 a1thOugh Very O1d， and 

the neck WaS Sti11 StrOng tOO and the creaSeS did 

nOt ShOW SO much When the O1d man WaS aS1eep 

and hiS head fa11en fOrWard. His shirt had bPPn 

□ 0rder [ˈɔ：rdər] v. 订购

□ Sheet [ʃi：t] n. 张

□ beg [beɡ] v. 乞求，恳求

□ blanket [ˈblæŋkIt]
n. 毛毯，毯子

□ Spread [spred]
v. 展开，伸开

□ p0Werful [ˈpaʊərfl ]
adj. 强大的，强有力的

□ creaSe [kri：s] n. 褶缝，皱痕
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patChPd so many timPs that it Was likP thP sail 

and thP patChPs WPrP fadPd to many diffPrPnt 

shadPs by thP sun. The O1d man’S head WaS Very 

O1d thOugh and With hiS eyeS c1OSed there WaS 

nO 1ife in hiS face. The neWSpaper 1ay acrOSS hiS 

kneeS and the Weight Of hiS arm he1d it there in 

the eVening breeZe. He WaS barefOOted. 

The bOy 1eft him there and When he came 

back the O1d man WaS Sti11 aS1eep. 
“Wake up O1d man，” the bOy Said and put 

hiS hand On One Of the O1d man’S kneeS. 

The O1d man Opened hiS eyeS and fOr a 

mOment he WaS cOming back frOm a 1Ong Way 

aWay. Then he Smi1ed. 
“What haVe yOu gOt？” he aSked. 
“Supper，” Said the bOy. “We’re gOing tO 

haVe Supper.” 
“I’m nOt Very hungry.” 
“COme On and eat. YOu can’t fiSh and nOt 

eat.” 
“I haVe，” the O1d man Said getting up and 

taking the neWSpaper and fO1ding it. Then he 

Started tO fO1d the b1anket. 

□ patch [pætʃ] n. 补丁，小块

□ fade [feId] v. 褪色

□ knee [ni：] n. 膝盖

□ baref00ted [ˈberˈfʊtId] 
adj. 光脚的

□ f0ld [foʊld] v. 折叠
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“Keep the b1anket arOund yOu，” the bOy 

Said. YOu’11 nOt fiSh WithOut eating Whi1e I’m 

a1iVe.” 
“Then 1iVe a 1Ong time and take care Of 

yOurSe1f，” the O1d man Said. “What are We 

eating？” 
“B1ack beanS and rice， fried bananaS， and 

SOme SteW.” 

The bOy had brOught them in a tWO-decker 

meta1 cOntainer frOm the Terrace. The tWO SetS Of 

kniVeS and fOrkS and SpOOnS Were in hiS pOcket 

With a paper napkin Wrapped arOund each Set. 
“WhO gaVe thiS tO yOu？” 
“Martin. The OWner.” 
“I muSt thank him.” 
“I thanked him a1ready，” the bOy Said. “YOu 

dOn’t need tO thank him.” 
“I’11 giVe him the be11y meat Of a big fiSh，” 

the O1d man Said. “ HaS he dOne thiS fOr uS mOre 

than Once？” 
“I think SO.” 
“I muSt giVe him SOmething mOre than the 

be11y meat then. He iS Very thOughtfu1 fOr uS.” 

□ aliVe [əˈlaIv] adj. 活的，活着的

□ bean [bi：n] n. 豆，菜豆

□ fried [fraId] adj. 油炸的

□ SteW [stu：] n. 炖肉，炖汤

□ tW0-decker metal c0ntainer 
双层金属容器

□ knife [naIf] n. 刀子

□ f0rk [fɔ：rk] n. 叉
□ Sp00n [spu：n] n. 汤勺，勺子

□ napkin [ˈnæpkIn] n. 餐巾

□ belly [ˈbeli] n. 腹部，肚子

□ th0ughtful [ˈθɔ：tfl ]
adj. 体贴的，周到的
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“He Sent tWO beerS.” 
“I 1ike the beer in canS beSt.” 
“I knOW. But thiS iS in bOtt1eS， Hatuey beer， 

and I take back the bOtt1eS.” 
“That’S Very kind Of yOu，” the O1d man Said. 

“ShOu1d We eat？” 
“I’Ve been aSking yOu tO，” the bOy tO1d him 

gent1y. “I haVe nOt WiShed tO Open the cOntainer 

unti1 yOu Were ready.” 
“I’m ready nOW，” the O1d man Said. “I On1y 

needed time tO WaSh.” 

Where did yOu WaSh？ The bOy thOught. The 

Vi11age Water Supp1y WaS tWO StreetS dOWn the 

rOad. I muSt haVe Water here fOr him， the bOy 

thOught， and SOap and a gOOd tOWe1. Why am I 

SO thOught1eSS？ I muSt get him anOther Shirt and 

a jacket fOr the Winter and SOme SOrt Of ShOeS 

and anOther b1anket. 
“YOur SteW iS eXce11ent，” the O1d man Said. 
“Te11 me abOut the baSeba11，” the bOy aSked 

him. 
“In the American League it iS the YankeeS 

aS I Said，” the O1d man Said happi1y. 

□ can [kæn] n. 罐子

□ b0ttle [ˈbɑ：tl] n. 瓶子

□ Hatuey beer 哈图依啤酒

□ gently [ˈdʒentli]
adv. 轻轻地，温柔地

□ Water Supply 供水处

□ S0ap [soʊp] n. 肥皂

□ t0Wel [ˈtaʊəl] n. 毛巾

□ th0ughtleSS [ˈθɔ：tləs]
adj. 未经思考的，轻率的

□ eXcellent [ˈeksələnt]
adj. 优秀的，卓越的，杰出的

□ baSeball [ˈbeIsbɔ：l] n. 棒球

□ American League 美国联盟
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“They 1OSt tOday，” the bOy tO1d him. 
“That meanS nOthing. The great DiMaggiO 

iS himSe1f again.” 
“They haVe Other men On the team.” 
“Natura11y. But he makeS the difference. 

In the Other 1eague， betWeen BrOOk1yn and 

Phi1ade1phia I muSt take BrOOk1yn. But then I 

think Of Dick SiS1er and thOSe great driVeS in the 

O1d park.” 
“There WaS nOthing eVer 1ike them. He hitS 

the 1OngeSt ba11 I haVe eVer Seen.” 
“DO yOu remember When he uSed tO cOme 

tO the Terrace？ I Wanted tO take him fiShing but 

I WaS tOO timid tO aSk him. Then I aSked yOu tO 

aSk him and yOu Were tOO timid.” 
“I knOW. It WaS a great miStake. He might 

haVe gOne With uS. Then We WOu1d haVe that fOr 

a11 Of Our 1iVeS.” 
“I WOu1d 1ike tO take the great DiMaggiO 

fiShing，” the O1d man Said. “They Say hiS father 

WaS a fiSherman. Maybe he WaS aS pOOr aS We 

are and WOu1d underStand.” 
“The great SiS1er’S father WaS neVer pOOr 

□ make the difference 起作用

□ the 0ther league 另外一个

联 盟（ 此 处 指 the NatiOna1 

League，即国家联盟）

□ Br00klyn
布鲁克林队（棒球队名）

□ Philadelphia
费城队（棒球队名）

□Dick SiSler 迪克·西斯勒（美

国著名棒球队员）

□ driVe [draIv]
n. 猛击，猛抽（尤指网球﹑

高尔夫球或板球）

□ timid [ˈtImId]
adj. 羞怯的，胆怯的
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and he， the father， WaS p1aying in the Big 

LeagueS When he WaS my age.” 
“When I WaS yOur age I WaS befOre the maSt 

On a Square rigged Ship that ran tO Africa and I 

haVe Seen 1iOnS On the beacheS in the eVening.” 
“I knOW. YOu tO1d me.” 
“ShOu1d We ta1k abOut Africa Or abOut 

baSeba11？” 
“BaSeba11 I think，” the bOy Said. “Te11 me 

abOut the great JOhn J. McGraW.” He Said JOta 

fOr J. 
“He uSed tO cOme tO the Terrace SOmetimeS 

tOO in the O1der dayS. But he WaS rOugh and 

harSh-SpOken and difficu1t When he WaS drinking. 

HiS mind WaS On hOrSeS aS We11 aS baSeba11. At 

1eaSt he carried 1iStS Of hOrSeS at a11 timeS in hiS 

pOcket and frequent1y SpOke the nameS Of hOrSeS 

On the te1ephOne.” 
“He WaS a great manager，” the bOy Said. 

“My father thinkS he WaS the greateSt.” 
“BecauSe he came here the mOSt timeS，” 

the O1d man Said. “If DurOcher had cOntinued 

tO cOme here each year yOur father WOu1d think 

□ Square [skwer] adj. 方形的

□ rigged [rIgd] adj. 有帆的 

□ beach [bi：tʃ] n. 海滩

□ the great J0hn J. McGraW
了不起的约翰·J·麦格劳（曾

任美国“纽约巨人队”经理）

□ r0ugh [rʌf] adj. 粗暴的

□ harSh-Sp0ken adj. 讲话苛刻的

□ at leaSt  至少

□ liSt [lIst] n. 清单，目录

□ frequently [ˈfri：kwəntli]
adv. 频繁地，经常

□ Dur0cher迪罗谢（LeO DurOcher

利奥·迪罗谢，曾任“布鲁克

林道奇队”和“纽约巨人队”

经理）
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him the greateSt manager.” 
“WhO iS the greateSt manager， rea11y， Luque 

Or Mike GOnZa1eZ？”
“I think they are equa1.” 
“And the beSt fiSherman iS yOu.” 
“NO. I knOW OtherS better.” 
“Qué Va，” the bOy Said. “There are many 

gOOd fiShermen and SOme great OneS. But there 

iS On1y yOu.”
“Thank yOu. YOu make me happy. I hOpe 

nO fiSh Wi11 cOme a1Ong SO great that he Wi11 

prOVe uS WrOng.” 
“There iS nO Such fiSh if yOu are Sti11 StrOng 

aS yOu Say.” 
“I may nOt be aS StrOng aS I think，” the O1d 

man Said. “But I knOW many trickS and I haVe 

reSO1utiOn.” 
“YOu Ought tO gO tO bed nOW SO that yOu 

Wi11 be freSh in the mOrning. I Wi11 take the 

thingS back tO the Terrace.” 
“GOOd night then. I Wi11 Wake yOu in the 

mOrning.” 
“YOu’re my a1arm c1Ock，” the bOy Said. 

□ Luque 卢克（AdO1f Luque，

阿道夫·卢克，美国明星棒

球运动员，古巴裔）

□ Mike G0nZaleZ 迈克·冈萨

雷斯（曾任“圣路易红雀队”

经理）

□ equal [ˈi：kwəl]
adj. 相等的，平等的

□ qué Va （西班牙语）算了，

随便怎样，没关系

□ pr0Ve [pru：v] v. 证明，证实

□ reS0luti0n [ˌrezəˈlu：ʃn] 
n. 决心

□ freSh [freʃ ] adj. 清醒的

□ alarm cl0ck 闹钟
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“Age iS my a1arm c1Ock，” the O1d man Said. 
“Why dO O1d men Wake SO ear1y？ IS it tO haVe 

One 1Onger day？” 
“I dOn’t knOW，” the bOy Said. “A11 I knOW iS 

that yOung bOyS S1eep 1ate and hard.” 
“I can remember it， “the O1d man Said. “I’11 

Waken yOu in time.” 
“I dO nOt 1ike fOr him tO Waken me. It iS aS 

thOugh I Were inferiOr.” 
“I knOW.” 
“S1eep We11 O1d man.” 

The bOy Went Out. They had eaten With nO 

1ight On the tab1e and the O1d man tOOk Off hiS 

trOuSerS and Went tO bed in the dark. He rO11ed 

hiS trOuSerS up tO make a pi11OW， putting the 

neWSpaper inSide them. He rO11ed himSe1f in the 

b1anket and S1ept On the Other O1d neWSpaperS 

that cOVered the SpringS Of the bed. 

He WaS aS1eep in a ShOrt time and he 

dreamed Of Africa When he WaS a bOy and the 

1Ong gO1den beacheS and the White beacheS， SO 

White they hurt yOur eyeS， and the high capeS 

and the great brOWn mOuntainS. HP liVPd along 

□ Waken [ˈweIkən] 
v. 叫醒，唤醒

□ aS th0ugh  仿佛，好像

□ inferi0r [InˈfIriər]
adj. 低等的，差的

□ take 0ff 脱下

□ r0ll [roʊl] v. 卷起

□ pill0W [ˈpIloʊ] n. 枕头

□ Spring [sprIŋ] n. 弹簧

□ cape [keIp] n. 海角，岬
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that Coast noW PVPry night and in his drPams hP 

hPard thP surf roar and saW thP natiVP boats ComP 

riding through it. He Sme11ed the tar and Oakum 

Of the deck aS he S1ept and he Sme11ed the Sme11 Of 

Africa that the 1and breeZe brOught at mOrning. 

USua11y When he Sme11ed the 1and breeZe 

he WOke up and dreSSed tO gO and Wake the bOy. 

But tOnight the Sme11 Of the 1and breeZe came 

Very ear1y and he kneW it WaS tOO ear1y in hiS 

dream and Went On dreaming tO See the White 

peakS Of the IS1andS riSing frOm the Sea and 

then he dreamed Of the different harbOrS and 

rOadSteadS Of the Canary IS1andS. 

HP no longPr drPamPd of storms， nor of 

WomPn， nor of grPat oCCurrPnCPs， nor of grPat 

fish， nor fights， nor ContPsts of strPngth， nor of 

his WifP. He On1y dreamed Of p1aceS nOW and Of 

the 1iOnS On the beach. They p1ayed 1ike yOung 

catS in the duSk and he 1OVed them aS he 1OVed 

the bOy. He neVer dreamed abOut the bOy. He 

Simp1y WOke， 1OOked Out the Open dOOr at the 

mOOn and unrO11ed hiS trOuSerS and put them On. 

He urinated OutSide the Shack and then Went up 

□ c0aSt [koʊst] n. 海岸

□ Surf [sɜ：rf] n. 海浪

□ r0ar [rɔ：r] v. 咆哮

□ natiVe [ˈneItIv]
adj. 当地的，本地的

□ tar [tɑ：r] n. 柏油

□ 0akum [ˈoʊkəm]
n. 麻絮（用于填塞船缝）

□ deck [dek] n. 甲板

□ peak [pi：k] n. 尖端，最高处

□ iSland [ˈaIlənd] n. 岛，岛屿

□ r0adStead [ˈroʊdsted]
n. 锚地，停泊处

□ the Canary ISlandS
加那利群岛（位于非洲西北

部的大西洋上 ， 非洲大陆西北

岸外火山群岛）

□ St0rm [stɔ：rm] n. 暴风雨

□ 0ccurrence [əˈkɜ：rəns] n. 事件

□ c0nteSt [ˈkɑ：ntest]
n. 竞赛，竞争

□ duSk [dʌsk] n. 黄昏，傍晚

□ Simply [ˈsImpli]
adv. 不过，仅仅

□ unr0ll [ʌnˈroʊl] v. 解开，打开

□ urinate [ˈjʊrəneIt] v. 小便
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the rOad tO Wake the bOy. He WaS ShiVering With 

the mOrning cO1d. But he kneW he WOu1d ShiVer 

himSe1f Warm and that SOOn he WOu1d be rOWing. 

The dOOr Of the hOuSe Where the bOy 1iVed 

WaS un1Ocked and he Opened it and Wa1ked in 

quiet1y With hiS bare feet. The bOy WaS aS1eep On 

a cOt in the firSt rOOm and the O1d man cOu1d See 

him c1ear1y With the 1ight that came in frOm the 

dying mOOn. He tOOk hO1d Of One fOOt gent1y and 

he1d it unti1 the bOy WOke and turned and 1OOked 

at him. The O1d man nOdded and the bOy tOOk hiS 

trOuSerS frOm the chair by the bed and， Sitting On 

the bed， pu11ed them On. 

The O1d man Went Out the dOOr and the bOy 

came after him. He WaS S1eepy and the O1d man put 

hiS armS acrOSS hiS ShOu1derS and Said， “I am SOrry.” 
“Qué Va.” The bOy Said. “It iS What a man 

muSt dO.” 

They Wa1ked dOWn the rOad tO the O1d 

man’S Shack and a11 a1Ong the rOad， in the dark， 

barefOOt men Were mOVing， carrying the maStS 

Of their bOatS. 

When they reached the O1d man’S Shack the 

□ ShiVer [ˈʃIvər] v. 发抖，颤抖

□ r0W [roʊ] v. 划船

□ unl0ck [ˌʌnˈlɑ：k] v. 开锁，解开

□ c0t [kɑ：t] n. 帆布床

□ n0d [nɑ：d] v. 点头
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bOy tOOk the rO11S Of 1ine in the baSket and the 

harpOOn and gaff and the O1d man carried the 

maSt With the fur1ed Sai1 On hiS ShOu1der. 
“DO yOu Want cOffee？” the bOy aSked. 
“We’11 put the gear in the bOat and then get 

SOme.” 

They had cOffee frOm cOndenSed mi1k canS 

at an ear1y mOrning p1ace that SerVed fiShermen. 
“HOW did yOu S1eep O1d man？” the bOy 

aSked. He WaS Waking up nOW a1thOugh it WaS 

Sti11 hard fOr him tO 1eaVe hiS S1eep. 
“Very We11， ManO1in，” the O1d man Said. “I 

fee1 cOnfident tOday.” 
“SO dO I，” the bOy Said. “NOW I muSt get 

yOur SardineS and mine and yOur freSh baitS. He 

bringS Our gear himSe1f. He neVer WantS anyOne 

tO carry anything.” 
“We’re different，” the O1d man Said. “I 1et 

yOu carry thingS When yOu Were fiVe yearS O1d.” 
“I knOW it，” the bOy Said. “I’11 be right back. 

HaVe anOther cOffee. We haVe credit here.” 

He Wa1ked Off， barefOOted On the cOra1 rOckS， 

tO the ice hOuSe Where the baitS Were StOred. 

□ c0ndenSed milk 炼乳

□Man0lin 马诺林（男孩的名字）

□ c0nfident [ˈkɑ：nfIdənt]
adj. 自信的，有信心的

□ bait [beIt] n. 饵，诱饵

□ credit [ˈkredIt] n. 赊欠，赊账

□ c0ral r0ck 珊瑚岩 

□ St0re [stɔ：r] v. 保存，存放
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The O1d man drank hiS cOffee S1OW1y. It WaS 

a11 he WOu1d haVe a11 day and he kneW that he 

ShOu1d take it. FOr a 1Ong time nOW eating had 

bOred him and he neVer carried a 1unch. He had 

a bOtt1e Of Water in the bOW Of the Skiff and that 

WaS a11 he needed fOr the day. 

The bOy WaS back nOW With the SardineS 

and the tWO baitS Wrapped in a neWSpaper and 

they Went dOWn the trai1 tO the Skiff， fee1ing the 

pebb1ed Sand under their feet， and 1ifted the Skiff 

and S1id her intO the Water. 
“GOOd 1uck O1d man.” 
“GOOd 1uck，” the O1d man Said. He fitted the 

rOpe 1aShingS Of the OarS OntO the thO1e pinS and， 

1eaning fOrWard againSt the thruSt Of the b1adeS 

in the Water， he began tO rOW Out Of the harbOr in 

the dark. There Were Other bOatS frOm the Other 

beacheS gOing Out tO Sea and the O1d man heard the 

dip and puSh Of their OarS eVen thOugh he cOu1d nOt 

See them nOW the mOOn WaS be1OW the hi11S. 

SOmetimeS SOmeOne WOu1d Speak in a bOat. 

But mOSt Of the bOatS Were Si1ent eXcept fOr the 

dip Of the OarS. They Spread apart after they Were 

□ b0re [bɔ：r] v. 使厌烦

□ trail [treIl] n. 痕迹，踪迹

□ pebbled [ˈpebld]
adj. 多石子的

□ laShing [ˈlæʃIŋ] n. 桨索

□ 0ar [ɔ：r] n. 桨，船桨

□ th0le pin 桨栓

□ thruSt [θrʌst] n. 插，刺，戳

□ blade [bleId]
n.（划水桨的）扁宽平面部分

□ dip and puSh
（桨）落水和划动

□ apart [əˈpɑ：rt]
adv. 分别地，分离地
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Out Of the mOuth Of the harbOr and each One 

headed fOr the part Of the Ocean Where he hOped 

tO find fiSh. 

The O1d man kneW he WaS gOing far Out 

and he 1eft the Sme11 Of the 1and behind and 

rOWed Out intO the c1ean ear1y mOrning Sme11 

Of the Ocean. HP saW thP phosphorPsCPnCP of 

thP gulf WPPd in thP WatPr as hP roWPd oVPr thP 

part of thP oCPan that thP fishPrmPn CallPd thP 

grPat WPll bPCausP thPrP Was a suddPn dPPp of 

sPVPn hundrPd fathoms WhPrP all sorts of fish 

CongrPgatPd bPCausP of thP sWirl thP CurrPnt 

madP against thP stPPp Walls of thP floor of thP 

oCPan. Here there Were cOncentratiOnS Of Shrimp 

and bait fish and SOmetimeS SchOO1S Of Squid 

in the deepeSt hO1eS and theSe rOSe c1OSe tO the 

Surface at night Where a11 the Wandering fiSh fed 

On them. 

In the dark the O1d man cOu1d fee1 the 

mOrning cOming and aS he rOWed he heard the 

tremb1ing SOund aS f1ying fiSh 1eft the Water 

and the hiSSing that their Stiff Set WingS made aS 

they SOared aWay in the darkneSS. He WaS Very 

□ head f0r 前往

□ph0Sph0reScence [̩ fɑ：sfə r̍esəns]
n. 磷光 

□ the gulf Weed 马尾藻

□ fath0m [ˈfæðəm]
n. 英寻（测量水深单位，合 6
英尺或 1.8 米）

□ c0ngregate [ˈkɑ：ŋgrIgeIt]
v. 聚集，集合

□ SWirl [swɜ：rl] n. 漩涡，涡流

□ Steep [sti：p]
adj. 陡峭的，急剧升降的，险

峻的

□ c0ncentrati0n [ˌkɑ：nsnˈtreIʃn]
n. 集合 

□ Shrimp [ʃrImp] n. 虾，小虾

□ Sch00l [sku：l] n.（鱼）群

□ Squid [skwId] n. 乌贼

□ Wandering [ˈwa：ndərIŋ]
adj. 漫游的，闲逛的

□ feed 0n 以……为食

□ trembling [ˈtremblIŋ] 
adj. 颤抖的

□ hiSSing [hIsIŋ]
n. 发出的嘶嘶声 

□ Stiff [stIf]
adj. 僵硬的，不灵活的

□ S0ar [sɔ：r] v. 飞过，高飞
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fOnd Of f1ying fiSh aS they Were hiS principa1 

friendS On the Ocean. He WaS SOrry fOr the birdS， 

eSpecia11y the Sma11 de1icate dark ternS that Were 

a1WayS f1ying and 1OOking and a1mOSt neVer 

finding， and he thOught， “The birdS haVe a harder 

1ife than We dO eXcept fOr the rObber birdS and 

the heaVy StrOng OneS. Why did they make birdS 

SO de1icate and fine aS thOSe Sea SWa11OWS When 

the Ocean can be SO crue1？ She iS kind and Very 

beautifu1. But She can be SO crue1 and it cOmeS 

SO Sudden1y and Such birdS that f1y， dipping and 

hunting， With their Sma11 Sad VOiceS are made tOO 

de1icate1y fOr the Sea.” 

He a1WayS thOught Of the Sea aS 1a mar 

Which iS What peOp1e ca11 her in SpaniSh When 

they 1OVe her. SOmetimeS thOSe WhO 1OVe her 

Say bad thingS Of her but they are a1WayS Said aS 

thOugh She Were a WOman. SOme Of the yOunger 

fiShermen， thOSe WhO uSed buOyS aS f1OatS fOr 

their 1ineS and had mOtOrbOatS， bOught When the 

Shark 1iVerS had brOught much mOney， SpOke Of 

her aS e1 mar Which iS maScu1ine. They SpOke 

Of her aS a cOnteStant Or a p1ace Or eVen an 

□ principal [ˈprInsəpl]
adj. 主要的，重要的

□ delicate [ˈdelIkət]
adj. 纤弱的，娇弱的 

□ tern [tɜ：rn] n. 燕鸥

□ r0bber [ˈrɑ：bər]
n. 强盗，盗贼

□ fine [faIn] adj. 纤细的

□ Sea SWall0W 海燕

□ delicately [ˈdelIkətli]
adv. 微妙地，精致地

□ la mar （西班牙语）海洋（在

西班牙语中，“海洋”是阳性

名词，其前应该加 e1，此处其

前加 1a，是因为老人将海洋看

成了阴性名词）

□ bu0y [bɔI] n. 浮标

□ fl0at [fl oʊt]
n. 漂浮物，（尤指）鱼漂，

浮子

□ m0t0rb0at [ˈmoʊtərboʊt] 
n. 汽船，汽艇

□ maSculine [ˈmæskjəlIn]
adj. 男性的，阳性的

□ c0nteStant [kənˈtestənt]
n. 竞争者



The Old Man and the 

026

enemy. But the O1d man a1WayS thOught Of her aS 

feminine and aS SOmething that gaVe Or Withhe1d 

great faVOrS， and if She did Wi1d Or Wicked thingS 

it WaS becauSe She cOu1d nOt he1p them. The 

mOOn affectS her aS it dOeS a WOman， he thOught. 

He WaS rOWing Steadi1y and it WaS nO effOrt 

fOr him Since he kept We11 Within hiS Speed and 

the Surface Of the Ocean WaS f1at eXcept fOr the 

OccaSiOna1 SWir1S Of the current. He WaS 1etting 

the current dO a third Of the WOrk and aS it 

Started tO be 1ight he SaW he WaS a1ready further 

Out than he had hOped tO be at thiS hOur. 

I WOrked the deep We11S fOr a Week and did 

nOthing， he thOught. TOday I’11 WOrk Out Where 

the SchOO1S Of bOnita and a1bacOre are and maybe 

there Wi11 be a big One With them. 

BefOre it WaS rea11y 1ight he had hiS baitS 

Out and WaS drifting With the current. One 

bait WaS dOWn fOrty fathOmS. The SecOnd WaS 

at SeVenty-fiVe and the third and fOurth Were 

dOWn in the b1ue Water at One hundred and One 

hundred and tWenty-fiVe fathOmS. Each bait 

hung head dOWn With the Shank Of the hOOk 

□ feminine [ˈfemənIn]
adj. 女性的，阴性的

□ Withh0ld [wIðˈhoʊld]
v. 保留，抑制

□ Wicked [ˈwIkId]
adj. 坏的，邪恶的

□ affect [əˈfekt] v. 影响

□ Steadily [ˈstedəli]
adv. 稳定地，稳固地

□ eff0rt [ˈefərt] n. 努力，费劲

□ flat [fl æt] adj. 平坦的，平的

□ b0nita
n. 鲣鱼（是西班牙语 bOnitO

的误拼）

□ albac0re [ˈælbəˌkoʊr]
n. 长鳍金枪鱼

□ Shank [ʃæŋk]
n. 工具等的长柄，杆
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inSide the bait fiSh， tied and SeWed SO1id and a11 

the prOjecting part Of the hOOk， the curVe and 

the pOint， WaS cOVered With freSh SardineS. Each 

Sardine WaS hOOked thrOugh bOth eyeS SO that 

they made a ha1f-gar1and On the prOjecting Stee1. 

There WaS nO part Of the hOOk that a great fiSh 

cOu1d fee1 Which WaS nOt SWeet Sme11ing and 

gOOd taSting. 

The bOy had giVen him tWO freSh Sma11 

tunaS， Or a1bacOreS， Which hung On the tWO 

deepeSt 1ineS 1ike p1ummetS and， On the OtherS， 

he had a big b1ue runner and a ye11OW jack that 

had been uSed befOre； but they Were in gOOd 

cOnditiOn Sti11 and had the eXce11ent SardineS tO 

giVe them Scent and attractiVeneSS. EaCh linP， as 

thiCk around as a big pPnCil， Was loopPd onto 

a grPPn_sappPd stiCk so that any pull or touCh 

on thP bait Would makP thP stiCk dip and PaCh 

linP had tWo forty_fathom Coils WhiCh Could bP 

madP fast to thP othPr sparP Coils so that， if it 

WPrP nPCPssary， a fish Could takP out oVPr thrPP 

hundrPd fathoms of linP. 

NOW the man Watched the dip Of the three 

□ tie [taI] v. 系
□ SeW [soʊ] v. 缝
□ S0lid [ˈsɑ：lId] adj. 牢固的

□ pr0jecting [prəˈdʒektIŋ] 
adj. 突出的

□ curVe [kɜ：rv] n. 弯钩，弯曲

□ p0int [pɔInt] n. 尖端

□ half-garland n. 半环形

□ tuna [ˈtu：nə] n. 金枪鱼

□ plummet [ˈplʌmIt]
n. 测深锤，铅锤，铅垂线

□ blue runner 蓝色鲹鱼

□ yell0W jack 黄色金银鱼

□ in g00d c0nditi0n
处于良好状态

□ Scent [sent] n. 气味，香味

□ attractiVeneSS [əˈtræktIvnəs]
n. 吸引力

□ l00p [lu：p]
v. 打环扣系住（某物），缠绕

□ green-Sapped
adj. 被侵蚀成绿色的

□ Spare [sper]
adj. 多余的，备用的

□ dip [dIp] n. 微降，下沉
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StickS OVer the Side Of the Skiff and rOWed gent1y 

tO keep the 1ineS Straight up and dOWn and at 

their prOper depthS. It WaS quite 1ight and any 

mOment nOW the Sun WOu1d riSe. 

The Sun rOSe thin1y frOm the Sea and the 

O1d man cOu1d See the Other bOatS， 1OW On the 

Water and We11 in tOWard the ShOre， Spread Out 

acrOSS the current. Then the Sun WaS brighter and 

the g1are came On the Water and then， aS it rOSe 

c1ear， the f1at Sea Sent it back at hiS eyeS SO that 

it hurt Sharp1y and he rOWed WithOut 1OOking intO 

it. He 1OOked dOWn intO the Water and Watched 

the 1ineS that Went Straight dOWn intO the dark Of 

the Water. HP kPpt thPm straightPr than anyonP 

did， so that at PaCh lPVPl in thP darknPss of thP 

strPam thPrP Would bP a bait Waiting PXaCtly 

WhPrP hP WishPd it to bP for any fish that sWam 

thPrP. OtherS 1et them drift With the current and 

SOmetimeS they Were at SiXty fathOmS When the 

fiShermen thOught they Were at a hundred. 

But， he thOught， I keep them With preciSiOn. 

On1y I haVe nO 1uck any mOre. But WhO knOWS？ 

Maybe tOday. EVery day iS a neW day. It iS better 

□ depth [depθ] n. 深度，深处

□ thinly [ˈθInli] adv. 薄薄地

□ current [ˈkɜ：rənt]
n. 水流，涌流

□ glare [gler] n. 刺眼的强光

□ Sharply [ˈʃɑ：rpli]
adv. 突然地，激烈地

□ Straight [streIt] adj. 笔直的 

□ leVel [ˈlevl] n. 水平高度

□ drift [drIft] v. 漂移，流动

□ preciSi0n [prIˈsIʒn]
n. 精确，准确
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tO be 1ucky. But I WOu1d rather be eXact. Then 

When 1uck cOmeS yOu are ready. 

The Sun WaS tWO hOurS higher nOW and it 

did nOt hurt hiS eyeS SO much tO 1OOk intO the 

eaSt. There Were On1y three bOatS in Sight nOW 

and they ShOWed Very 1OW and far inShOre. 

A11 my 1ife the ear1y Sun haS hurt my 

eyeS， he thOught. Yet they are Sti11 gOOd. In the 

eVening I can 1OOk Straight intO it WithOut getting 

the b1ackneSS. It haS mOre fOrce in the eVening 

tOO. But in the mOrning it iS painfu1. 

JuSt then he SaW a man-Of-War bird With 

hiS 1Ong b1ack WingS circ1ing in the Sky ahead Of 

him. He made a quick drOp， S1anting dOWn On 

hiS backSWept WingS， and then circ1ed again. 
“He’S gOt SOmething，” the O1d man Said 

a1Oud. 
“He’S nOt juSt 1OOking.” 

He rOWed S1OW1y and Steadi1y tOWard Where 

the bird WaS circ1ing. He did nOt hurry and he 

kept hiS 1ineS Straight up and dOWn. But he 

crOWded the current a 1itt1e SO that he WaS Sti11 

fiShing cOrrect1y thOugh faSter than he WOu1d 

□ in Sight 看到，在视线范围内

□ inSh0re [ˈInʃɔ：r] adv. 近海岸

□ blackneSS [ˈblæknəs]
n. 黑色

□ painful [ˈpeInfl ]
adj. 痛苦的，疼的，费力的

□ man-0f-War bird 军舰鸟

□ circle [ˈsɜ：rkl] v. 盘旋

□ Slant [slænt] v. 倾斜，偏向

□ backSWept [bæksˈwept]
adj. 向后倾斜的

□ cr0Wd [kraʊd] v. 挤，逼近
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haVe fiShed if he WaS nOt trying tO uSe the bird. 

The bird Went higher in the air and circ1ed 

again， hiS WingS mOtiOn1eSS. Then he dOVe 

Sudden1y and the O1d man SaW f1ying fiSh Spurt Out 

Of the Water and Sai1 deSperate1y OVer the Surface. 
“DO1phin，” the O1d man Said a1Oud. “Big 

dO1phin.” 

He Shipped hiS OarS and brOught a Sma11 

1ine frOm under the bOW. It had a Wire 1eader 

and a medium-SiZed hOOk and he baited it With 

One Of the SardineS. He 1et it gO OVer the Side and 

then made it faSt tO a ring bO1t in the Stern. Then 

he baited anOther 1ine and 1eft it cOi1ed in the 

Shade Of the bOW. He Went back tO rOWing and 

tO Watching the 1Ong-Winged b1ack bird WhO WaS 

WOrking， nOW， 1OW OVer the Water. 

AS he Watched the bird dipped again 

S1anting hiS WingS fOr the diVe and then SWinging 

them Wi1d1y and ineffectua11y aS he fO11OWed 

the f1ying fiSh. The O1d man cOu1d See the S1ight 

bu1ge in the Water that the big dO1phinS raiSed 

aS they fO11OWed the eScaping fiSh. The dO1phinS 

Were cutting thrOugh the Water be1OW the f1ight 

□ m0ti0nleSS [ˈmoʊʃnləs]
adj. 不动的，静止的

□ diVe [daIv]
v. （dOVe，dOVe）俯冲，潜水

□ Spurt [spɜ：rt] v. 喷射，喷出

□ deSperately [ˈdespərətli] 
adv. 绝望地，拼命地

□ Wire leader 铁丝导线

□ medium-SiZed adj. 中号的

□ ring b0lt 拳头螺栓

□ ineffectually [ˌInIˈfektʃʊəli] 
adv. 无效地

□ bulge [bʌldʒ] n. 膨胀

□ eScape [IˈskeIp] v. 逃脱



031

Of the fiSh and WOu1d be in the Water， driVing at 

Speed， When the fiSh drOpped. It iS a big SchOO1 

Of dO1phinS， he thOught. They are WideSpread 

and the f1ying fiSh haVe 1itt1e chance. The bird 

haS nO chance. The f1ying fiSh are tOO big fOr 

him and they gO tOO faSt. 

He Watched the f1ying fiSh burSt Out again 

and again and the ineffectua1 mOVementS Of 

the bird. That SchOO1 haS gOtten aWay frOm me， 

he thOught. They are mOVing Out tOO faSt and 

tOO far. But perhapS I Wi11 pick up a Stray and 

perhapS my big fiSh iS arOund them. My big fiSh 

muSt be SOmeWhere. 

The c1OudS OVer the 1and nOW rOSe 1ike 

mOuntainS and the cOaSt WaS On1y a 1Ong green 

1ine With the gray b1ue hi11S behind it. The Water 

WaS a dark b1ue nOW， SO dark that it WaS a1mOSt 

purp1e. AS he 1OOked dOWn intO it he SaW the 

red Sifting Of the p1anktOn in the dark Water and 

the Strange 1ight the Sun made nOW. He Watched 

hiS 1ineS tO See them gO Straight dOWn Out Of 

Sight intO the Water and he WaS happy tO See 

SO much p1anktOn becauSe it meant fiSh. The 

□ WideSpread [ˈwaIdspred] 
adj. 分布广的

□ burSt 0ut 跃出，冒出

□ ineffectual [ˌInIˈfektʃuəl] 
adj. 无效的

□ Stray [streI]
n. 迷路者，离群的动物

□ S0meWhere [ˈsʌmwer]
adv. 在某处

□ Sifting [sIftIŋ] n. 撒落  

□ plankt0n [ˈplæŋktən]
n. 浮游生物

□ 0ut 0f Sight 看不见
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Strange 1ight the Sun made in the Water， nOW 

that the Sun WaS higher， meant gOOd Weather 

and SO did the Shape Of the c1OudS OVer the 1and. 

But thP bird Was almost out of sight noW and 

nothing shoWPd on thP surfaCP of thP WatPr but 

somP patChPs of yPlloW， sun_blPaChPd Sargasso 

WPPd and thP purplP， formaliZPd， iridPsCPnt， 

gPlatinous bladdPr of a PortuguPsP man_of_War 

floating ClosP bPsidP thP boat. It turned On itS 

Side and then righted itSe1f. It f1Oated cheerfu11y 

aS a bubb1e With itS 1Ong dead1y purp1e fi1amentS 

trai1ing a yard behind it in the Water.

“Agua ma1a，” the man Said. “YOu WhOre.”

From WhPrP hP sWung lightly against his 

oars hP lookPd doWn into thP WatPr and saW 

thP tiny fish that WPrP ColorPd likP thP trailing 

filamPnts and sWam bPtWPPn thPm and undPr 

thP small shadP thP bubblP madP as it driftPd. 

They Were immune tO itS pOiSOn. But men Were 

nOt and When SOme Of the fi1amentS WOu1d catch 

On a 1ine and reSt there S1imy and purp1e Whi1e 

the O1d man WaS WOrking a fiSh， he WOu1d haVe 

We1tS and SOreS On hiS armS and handS Of the SOrt 

□ Sun-bleached
adj. 晒得发白的，暴晒漂白的

□ SargaSS0 Weed 马尾藻

□ f0rmaliZed [ˈfɔ：rməlaIzd] 
adj. 使成形的

□ irideScent [ˌIrIˈdesnt]
adj. 闪光的，彩虹色的

□ gelatin0uS [dʒəˈlætInəs]
adj. 凝胶状的

□ bladder [ˈblædər] n. 囊状物

□ P0rtugueSe man-0f-War 
僧帽水母（俗称“葡萄牙战舰”）

□ right [raIt] v. 校正

□ bubble [ˈbʌbl] n. 水泡

□ filament [ˈfIləmənt]
n. 细丝，丝状物 

□ trail [treIl] v. 跟踪，拖在后面

□ agua mala （西班牙语）坏

水（此处指僧帽水母）

□ Wh0re [hɔ：r]
n. 妓女（此处老人在咒骂僧

帽水母）

□ immune [Iˈmju：n]
adj. 免疫的，不受影响的

□ p0iS0n [ˈpɔIzn] n. 毒物，毒素

□ Slimy [ˈslaImi]
adj. 黏糊糊的，沾有黏液的

□ Welt [welt] n. 伤痕

□ S0re [sɔ：r] n. 痛处，伤处
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that pOiSOn iVy Or pOiSOn Oak can giVe. But theSe 

pOiSOningS frOm the agua ma1a came quick1y and 

Struck 1ike a Whip1aSh.

The irideScent bubb1eS Were beautifu1. But 

they Were the fa1SeSt thing in the Sea and the 

O1d man 1OVed tO See the big Sea turt1eS eating 

them. The turt1eS SaW them， apprOached them 

frOm the frOnt， then Shut their eyeS SO they Were 

cOmp1ete1y carapaced and ate them fi1amentS 

and a11. The O1d man 1OVed tO See the turt1eS eat 

them and he 1OVed tO Wa1k On them On the beach 

after a StOrm and hear them pOp When he Stepped 

On them With the hOrny SO1eS Of hiS feet. 

He 1OVed green turt1eS and haWkS-bi11S 

With their e1egance and Speed and their great 

Va1ue and he had a friend1y cOntempt fOr the 

huge， Stupid 1OggerheadS， ye11OW in their armOr-

p1ating， Strange in their 1OVe-making， and 

happi1y eating the POrtugueSe men-Of-War With 

their eyeS Shut. 

He had nO mySticiSm abOut turt1eS a1thOugh 

he had gOne in turt1e bOatS fOr many yearS. He 

WaS SOrry fOr them a11， eVen the great trunk-backS 

□ iVy [ˈaIvi] n. 常春藤

□ 0ak [oʊk] n. 橡树

□ p0iS0ning [ˈpɔIzənIŋ] n. 毒素

□ Strike [straIk]
v.（Struck， Struck）攻击

□ WhiplaSh [ˈwIplæʃ] n. 鞭打

□ appr0ach [əˈproʊtʃ]
v. 靠近，接近

□ carapaced [ˈkærəˌpeIst]
adj. 有硬壳保护的

□ p0p [pɑ：p] v. 啪地爆裂

□ h0rny [ˈhɔ：rni] adj. 角质的

□ S0le [soʊl] n. 鞋底

□ haWkS-bill n. 玳瑁

□ elegance [ˈelIɡəns]
n. 优雅，高雅，典雅

□ c0ntempt [kənˈtempt]
n. 轻视，轻蔑

□ l0ggerhead [ˈla：gerhed]
n. 蠵龟（也写作 1Oggerhead 

turt1e）

□ arm0r-plating adj. 装备盔甲的

□ mySticiSm [ˈmIstIsIzəm]
n. 神秘感

□ trunk-back n. 棱龟
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that Were aS 1Ong aS the Skiff and Weighed a tOn. 

MOSt peOp1e are heart1eSS abOut turt1eS becauSe a 

turt1e’S heart Wi11 beat fOr hOurS after he haS been 

cut up and butchered. But the O1d man thOught， 

I haVe Such a heart tOO and my feet and handS 

are 1ike theirS. He ate the White eggS tO giVe 

himSe1f Strength. He ate them a11 thrOugh May tO 

be StrOng in September and OctOber fOr the tru1y 

big fiSh. 

He a1SO drank a cup Of Shark 1iVer Oi1 each 

day frOm the big drum in the Shack Where many 

Of the fiShermen kept their gear. It WaS there fOr 

a11 fiShermen WhO Wanted it. MOSt fiShermen 

hated the taSte. But it WaS nO WOrSe than getting 

up at the hOurS that they rOSe and it WaS Very 

gOOd againSt a11 cO1dS and grippeS and it WaS 

gOOd fOr the eyeS. 

NOW the O1d man 1OOked up and SaW that 

the bird WaS circ1ing again. “He’S fOund fiSh，” 

he Said a1Oud. NO f1ying fiSh brOke the Surface 

and there WaS nO Scattering Of bait fiSh. But aS 

the O1d man Watched， a Sma11 tuna rOSe in the 

air， turned and drOpped head firSt intO the Water. 

□ heartleSS [ˈhɑ：rtləs]
adj. 无情的，无勇气的

□ butcher [̍ bʊtʃər] v. 屠宰，屠杀

□ Strength [streŋθ] n. 力量 

□ Shark liVer 0il 鱼肝油

□ drum [drʌm] n. 桶，鼓状物

□ grippe [grIp] n. 流行性感冒

□ Scatter [ˈskætər]
v. 分散，撒落
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The tuna ShOne Si1Ver in the Sun and after he had 

drOpped back intO the Water anOther and anOther 

rOSe and they Were jumping in a11 directiOnS， 

churning the Water and 1eaping in 1Ong jumpS 

after the bait. They Were circ1ing it and driVing it. 

If they dOn’t traVe1 tOO faSt I Wi11 get intO 

them， the O1d man thOught， and he Watched the 

SchOO1 WOrking the Water White and the bird nOW 

drOpping and dipping intO the bait fiSh that Were 

fOrced tO the Surface in their panic. 
“The bird iS a great he1p，” the O1d man Said. 

JuSt then the Stern 1ine came taut under hiS fOOt， 

Where he had kept a 1OOp Of the 1ine， and he 

drOpped hiS OarS and fe1t the Weight Of the Sma11 

tuna’S ShiVering pu11 aS he he1d the 1ine firm and 

cOmmenced tO hau1 it in. The ShiVering increaSed 

aS he pu11ed in and he cOu1d See the b1ue back 

Of the fiSh in the Water and the gO1d Of hiS SideS 

befOre he SWung him OVer the Side and intO the 

bOat. HP lay in thP stPrn in thP sun， CompaCt and 

bullPt shapPd， his big， unintPlligPnt PyPs staring 

as hP thumpPd his lifP out against thP planking 

of thP boat With thP quiCk shiVPring strokPs of his 

□ SilVer [ˈsIlvər]
adj. 银的，有银色光泽的

□ in all directi0nS 往四面八方

□ churn [tʃɜ：rn]
v. 剧烈搅动，翻腾 

□ panic [ˈpænIk]
n. 恐慌，惊慌（in panic 惊慌

失措地）

□ taut [tɔ：t] adj. 拉紧的

□ l00p [lu：p]
n. 环形，圈（a 1OOp Of 一圈）

□ c0mmence [kəˈmens] v. 开始 

□ c0mpact [ˈkɑ：mpækt]
adj. 紧密的，结实的

□unintelligent [ˌʌnInˈtelIdʒənt]
adj. 愚钝的，不聪明的

□ thump [θʌmp] v. 重击，扑腾

□ Str0ke [stroʊk] n. 敲打，敲击
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nPat， fast_moVing tail. The O1d man hit him On 

the head fOr kindneSS and kicked him， hiS bOdy 

Sti11 Shuddering， under the Shade Of the Stern. 
“A1bacOre，” he Said a1Oud. “He’11 make a 

beautifu1 bait. He’11 Weigh ten pOundS.” 

He did nOt remember When he had firSt 

Started tO ta1k a1Oud When he WaS by himSe1f. 

He had Sung When he WaS by himSe1f in the O1d 

dayS and he had Sung at night SOmetimeS When 

he WaS a1One Steering On hiS Watch in the SmackS 

Or in the turt1e bOatS. He had prObab1y Started tO 

ta1k a1Oud， When a1One， When the bOy had 1eft. 

But he did nOt remember. When he and the bOy 

fiShed tOgether they uSua11y SpOke On1y When 

it WaS neceSSary. They ta1ked at night Or When 

they Were StOrmbOund by bad Weather. It WaS 

cOnSidered a Virtue nOt tO ta1k unneceSSari1y at 

Sea and the O1d man had a1WayS cOnSidered it SO 

and reSpected it. But nOW he Said hiS thOughtS 

a1Oud many timeS Since there WaS nO One that 

they cOu1d annOy. 
“If the OtherS heard me ta1king Out 1Oud 

they WOu1d think that I am craZy，” he Said a1Oud. 

□ neat [ni：t] adj. 利落的，匀称的

□ kindneSS [ˈkaIndnəs]
n. 好心，善意

□ kick [kIk] v. 踢 

□ Shudder [ˈʃʌdər] v. 颤动

□ Steer [stIr] v. 掌舵

□ Smack [smæk] n. 小渔船

□ St0rmb0und [ˈstɔ：mˌbaʊnd] 
adj. 被暴风雨困住的

□ Virtue [ˈvɜ：rtʃu：] n. 美德

□ reSpect [rIˈspekt]
v. 尊敬，敬重

□ ann0y [əˈnɔI] v. 使生气，惹恼
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“But Since I am nOt craZy， I dO nOt care. And the 

rich haVe radiOS tO ta1k tO them in their bOatS and 

tO bring them the baSeba11.” 

NOW iS nO time tO think Of baSeba11， he 

thOught. NOW iS the time tO think Of On1y One 

thing. That Which I WaS bOrn fOr. There might 

be a big One arOund that SchOO1， he thOught. I 

picked up On1y a Stragg1er frOm the a1bacOre that 

Were feeding. But they are WOrking far Out and 

faSt. EVerything that ShOWS On the Surface tOday 

traVe1S Very faSt and tO the nOrtheaSt. Can that 

be the time Of day？ Or iS it SOme Sign Of Weather 

that I dO nOt knOW？ 

HP Could not sPP thP grPPn of thP shorP noW 

but only thP tops of thP bluP hills that shoWPd 

WhitP as though thPy WPrP snoW_CappPd and thP 

Clouds that lookPd likP high snoW mountains 

aboVP thPm. The Sea WaS Very dark and the 1ight 

made priSmS in the Water. ThP myriad flPCks of 

thP plankton WPrP annullPd noW by thP high sun 

and it Was only thP grPat dPPp prisms in thP bluP 

WatPr that thP old man saW noW With his linPs 

going straight doWn into thP WatPr that Was a 

□ care [ker] v. 关心，担心

□ Straggler [ˈstræɡlər] n. 流浪者

□ Surface [ˈsɜ：rfIs] n. 表面，外表

□ n0rtheaSt [nɔ：rθˈi：st]
n. 东北，东北方向

□ Sign [saIn] n. 迹象

□ Sh0re [ʃɔ：r] n. 海岸

□ Sn0W-capped adj. 积雪盖顶的

□ priSm [ˈprIzəm] n. 棱镜，棱柱

□ myriad [ˈmIriəd] adj. 无数的

□ fleck [fl ek] n. 斑点

□ annul [əˈnʌl]
v. 宣告（某事物）无效，取消
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milP dPPp. 

The tuna， the fiShermen ca11ed a11 the fiSh Of 

that SpecieS tuna and On1y diStinguiShed amOng 

them by their prOper nameS When they came tO 

Se11 them Or tO trade them fOr baitS， Were dOWn 

again. The Sun WaS hOt nOW and the O1d man 

fe1t it On the back Of hiS neck and fe1t the SWeat 

trick1e dOWn hiS back aS he rOWed. 

I cOu1d juSt drift， he thOught， and S1eep and 

put a bight Of 1ine arOund my tOe tO Wake me. 

But tOday iS eighty-fiVe dayS and I ShOu1d fiSh 

the day We11. 

JuSt then， Watching hiS 1ineS， he SaW One Of 

the prOjecting green StickS dip Sharp1y. 
“YeS，” he Said. “YeS，” and Shipped hiS OarS 

WithOut bumping the bOat. He reached Out fOr 

the 1ine and he1d it SOft1y betWeen the thumb and 

fOrefinger Of hiS right hand. He fe1t nO Strain nOr 

Weight and he he1d the 1ine 1ight1y. Then it came 

again. ThiS time it WaS a tentatiVe pu11， nOt SO1id 

nOr heaVy， and he kneW eXact1y What it WaS. One 

hundred fathOmS dOWn a mar1in WaS eating the 

SardineS that cOVered the pOint and the Shank Of 

□ SpecieS [ˈspi：ʃi：z] n. 种类

□ diStinguiSh [dIˈstIŋɡwIʃ]
v. 区别，辨别

□ trade [treId] v. 交易，交换

□ SWeat [swet] n. 汗水

□ trickle [ˈtrIkl] v. 流动，流出

□ bight [baIt] n. 绳圈

□ bump [bʌmp] v. 碰撞

□ thumb [θʌm] n. 拇指

□ f0refinger [ˈfɔ：rfIŋgər] 
n. 食指

□ Strain [streIn] n. 压力，紧张

□ lightly [ˈlaItli] adv. 轻轻地

□ tentatiVe [ˈtentətIv]
adj. 暂时的，不确定的，试探

性的

□ S0lid [ˈsɑ：lId] adj. 坚固的
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the hOOk Where the hand-fOrged hOOk prOjected 

frOm the head Of the Sma11 tuna. 

The O1d man he1d the 1ine de1icate1y， and 

SOft1y， With hiS 1eft hand， un1eaShed it frOm the 

Stick. NOW he cOu1d 1et it run thrOugh hiS fingerS 

WithOut the fiSh fee1ing any tenSiOn. 

ThiS far Out， he muSt be huge in thiS mOnth， 

he thOught. Eat them， fiSh. Eat them. P1eaSe eat 

them. HOW freSh they are and yOu dOWn there 

SiX hundred feet in that cO1d Water in the dark. 

Make anOther turn in the dark and cOme back 

and eat them. 

He fe1t the 1ight de1icate pu11ing and then 

a harder pu11 When a Sardine’S head muSt haVe 

been mOre difficu1t tO break frOm the hOOk. Then 

there WaS nOthing. 
“COme On，” the O1d man Said a1Oud. “Make 

anOther turn. JuSt Sme11 them. Aren’t they 

1OVe1y？ Eat them gOOd nOW and then there iS the 

tuna. Hard and cO1d and 1OVe1y. DOn’t be Shy， 

fiSh. Eat them.” 

He Waited With the 1ine betWeen hiS thumb 

and hiS finger， Watching it and the Other 1ineS at 

□ hand-f0rged adj. 手工锻造的

□ tuna [ˈtu：nə] n. 金枪鱼

□ delicately [ˈdelIkətli]
adv. 精致地，细微地

□ unleaSh [ʌnˈli：ʃ] v. 解开，放开

□ tenSi0n [ˈtenʃn]
n. 紧张，紧张状态

□ finger [ˈfIŋɡər] n. 手指
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the Same time fOr the fiSh might haVe SWum up 

Or dOWn. Then came the Same de1icate pu11ing 

tOuch again. 
“He’11 take it，” the O1d man Said a1Oud. “GOd 

he1p him tO take it.” 

He did nOt take it thOugh. He WaS gOne and 

the O1d man fe1t nOthing. 
“He can’t haVe gOne，” he Said. “ChriSt 

knOWS he can’t haVe gOne. He’S making a 

turn. Maybe he haS been hOOked befOre and he 

rememberS SOmething Of it.” 

Then he fe1t the gent1e tOuch On the 1ine and 

he WaS happy. 
“It WaS On1y hiS turn，” he Said. “He’11 take it.” 

He WaS happy fee1ing the gent1e pu11ing and 

then he fe1t SOmething hard and unbe1ieVab1y 

heaVy. It WaS the Weight Of the fiSh and he 1et 

the 1ine S1ip dOWn， dOWn， dOWn， unrO11ing Off the 

firSt Of the tWO reSerVe cOi1S. AS it Went dOWn， 

S1ipping 1ight1y thrOugh the O1d man’S fingerS， 

he Sti11 cOu1d fee1 the great Weight， thOugh the 

preSSure Of hiS thumb and finger Were a1mOSt 

imperceptib1e. 

□ t0uch [tʌtʃ] n. 触碰，触摸

□ ChriSt [kraIst] n. 基督

□ h00k [hʊk] v. 钩住

□ unbelieVably [ˌʌnbIˈli：vəbli] 
adv. 难以置信地，不可信地 

□ reSerVe [rIˈzɜ：rv]
adj. 备用的，储备的

□ preSSure [ˈpreʃər] n. 压力

□ imperceptible [̩ Impərˈseptəbl]
adj. 觉察不出的，感觉不到的，

细微的
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“What a fiSh，” he Said. “He haS it SideWayS 

in hiS mOuth nOW and he iS mOVing Off With it.” 

Then he Wi11 turn and SWa11OW it， he 

thOught. He did nOt Say that becauSe he kneW 

that if yOu Said a gOOd thing it might nOt happen. 

HP knPW What a hugP fish this Was and hP 

thought of him moVing aWay in thP darknPss With 

thP tuna hPld CrossWisP in his mouth. At that 

mOment he fe1t him StOp mOVing but the Weight 

WaS Sti11 there. 

Then the Weight increaSed and he gaVe 

mOre 1ine. He tightened the preSSure Of hiS 

thumb and finger fOr a mOment and the Weight 

increaSed and WaS gOing Straight dOWn. 
“He’S taken it，” he Said. “NOW I’11 1et him 

eat it We11.” 

He 1et the 1ine S1ip thrOugh hiS fingerS Whi1e 

he reached dOWn With hiS 1eft hand and made 

faSt the free end Of the tWO reSerVe cOi1S tO the 

1OOp Of the tWO reSerVe cOi1S Of the neXt 1ine. 

NOW he WaS ready. He had three fOrty-fathOm 

cOi1S Of 1ine in reSerVe nOW， aS We11 aS the cOi1 

he WaS uSing. 

□ SideWayS [ˈsaIdˌwez]
adv. 向一边，在一侧 

□ SWall0W [ˈswɑ：loʊ]
v. 吞下，咽下

□ cr0SSWiSe [ˈkrɔ：swaIz]
adv. 斜地，交叉地

□ tighten [ˈtaItn]
v. 使变紧，使绷紧
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“Eat it a 1itt1e mOre，” he Said. “Eat it We11.” 

Eat it SO that the pOint Of the hOOk gOeS 

intO yOur heart and ki11S yOu， he thOught. COme 

up eaSy and 1et me put the harpOOn intO yOu. 

A11 right. Are yOu ready？ HaVe yOu been 1Ong 

enOugh at tab1e？ 
“NOW！” He Said a1Oud and Struck hard 

With bOth handS， gained a yard Of 1ine and then 

Struck again and again， SWinging With each arm 

a1ternate1y On the cOrd With a11 the Strength Of 

hiS armS and the piVOted Weight Of hiS bOdy. 

NOthing happened. The fiSh juSt mOVed 

aWay S1OW1y and the O1d man cOu1d nOt raiSe him 

an inch. HiS 1ine WaS StrOng and made fOr heaVy 

fiSh and he he1d it againSt hiS back unti1 it WaS 

SO taut that beadS Of Water Were jumping frOm 

it. Then it began tO make a S1OW hiSSing SOund 

in the Water and he Sti11 he1d it， bracing himSe1f 

againSt the thWart and 1eaning back againSt the 

pu11. The bOat began tO mOVe S1OW1y Off tOWard 

the nOrthWeSt. 

The fiSh mOVed Steadi1y and they traVe11ed 

S1OW1y On the ca1m Water. The Other baitS Were 

□ Strike [straIk]
v. （Struck， Struck）击打，袭击

□ yard [jɑ：rd]
n. 码（长度单位，等于 3 英

尺或 O.9144 米）

□ alternately [ˈɔ：ltərnətli]
adv. 交替地，间隔地，轮流地

□ piV0t [ˈpIvət]
v. 在枢轴上转动，随着……

旋转

□ inch [Intʃ]
n. 英寸（长度单位，等于 2.54

厘米，1 英尺等于 12 英寸）

□ taut [tɔ：t] adj. 拉紧的，紧张的

□ bead [bi：d] n. 小珠子

□ brace [breIs] v. 支撑，顶住

□ n0rthWeSt [nɔ：rθˈwest]
n. 西北
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Sti11 in the Water but there WaS nOthing tO be dOne. 
“I WiSh I had the bOy，” the O1d man Said 

a1Oud. “I’m being tOWed by a fiSh and I’m the 

tOWing bitt. I cOu1d make the 1ine faSt. But then 

he cOu1d break it. I muSt hO1d him a11 I can and 

giVe him 1ine When he muSt haVe it. Thank GOd 

he iS traVe11ing and nOt gOing dOWn.” 

What I Wi11 dO if he decideS tO gO dOWn， I 

dOn’t knOW. What I’11 dO if he SOundS and dieS 

I dOn’t knOW. But I’11 dO SOmething. There are 

p1enty Of thingS I can dO. 

He he1d the 1ine againSt hiS back and 

Watched itS S1ant in the Water and the Skiff 

mOVing Steadi1y tO the nOrthWeSt. 

ThiS Wi11 ki11 him， the O1d man thOught. He 

can’t dO thiS fOreVer. But fOur hOurS 1ater the fiSh 

WaS Sti11 SWimming Steadi1y Out tO Sea， tOWing 

the Skiff， and the O1d man WaS Sti11 braced SO1id1y 

With the 1ine acrOSS hiS back. 
“It WaS nOOn When I hOOked him，” he Said. 

“And I haVe neVer Seen him.” 

He had puShed hiS StraW hat hard dOWn On 

hiS head befOre he hOOked the fiSh and it WaS 

□ t0W [toʊ] v. 拖，拉，拽

□ the t0Wing bitt 系纤绳的短柱

□ f0reVer [fərˈevər] adv. 永远

□ S0lidly [ˈsɑ：lIdli]
adv. 坚固地，牢靠地

□ StraW [strɔ：] n. 稻草
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cutting hiS fOrehead. He WaS thirSty tOO and he 

gOt dOWn On hiS kneeS and， being carefu1 nOt tO 

jerk On the 1ine， mOVed aS far intO the bOW aS he 

cOu1d get and reached the Water bOtt1e With One 

hand. He Opened it and drank a 1itt1e. Then he 

reSted againSt the bOW. He reSted Sitting On the 

unStepped maSt and Sai1 and tried nOt tO think 

but On1y tO endure.

Then he 1OOked behind him and SaW that nO 

1and WaS ViSib1e. That makeS nO difference， he 

thOught. I can a1WayS cOme in On the g1OW frOm 

HaVana. There are tWO mOre hOurS befOre the 

Sun SetS and maybe he Wi11 cOme up befOre that. 

If he dOeSn’t maybe he Wi11 cOme up With the 

mOOn. If he dOeS nOt dO that maybe he Wi11 cOme 

up With the SunriSe. I haVe nO crampS and I fee1 

StrOng. It iS he that haS the hOOk in hiS mOuth. 

But What a fiSh tO pu11 1ike that. He muSt haVe 

hiS mOuth Shut tight On the Wire. I WiSh I cOu1d 

See him. I WiSh I cOu1d See him On1y Once tO 

knOW What I haVe againSt me. 

ThP fish nPVPr ChangPd his CoursP nor his 

dirPCtion all that night as far as thP man Could 

□ jerk [dʒɜ：rk] v. 拽，拉

□ unStep [ʌnˈstep]
v. 从桅座上拔下（航海术语，

反义词为 Step，意为“把桅杆

竖立在桅座上”）

□ maSt and Sail 桅杆和帆

□ endure [Inˈdʊr] v. 忍耐，忍受

□ ViSible [ˈvIzəbl]
adj. 看得见的，明显的

□ make n0 difference
没有影响，都一样

□ gl0W [gloʊ] n. 暗淡的光

□ cramp [kræmp] n. 痉挛，抽筋

□ c0urSe [kɔ：rs] n. 路线，航线



045

tPll from WatChing thP stars. It WaS cO1d after 

the Sun Went dOWn and the O1d man’S SWeat 

dried cO1d On hiS back and hiS armS and hiS O1d 

1egS. During the day he had taken the Sack that 

cOVered the bait bOX and Spread it in the Sun tO 

dry. After the Sun Went dOWn he tied it arOund 

hiS neck SO that it hung dOWn OVer hiS back and 

he cautiOuS1y WOrked it dOWn under the 1ine 

that WaS acrOSS hiS ShOu1derS nOW. The Sack 

cuShiOned the 1ine and he had fOund a Way Of 

1eaning fOrWard againSt the bOW SO that he WaS 

a1mOSt cOmfOrtab1e. The pOSitiOn actua11y WaS 

On1y SOmeWhat 1eSS intO1erab1e； but he thOught 

Of it aS a1mOSt cOmfOrtab1e. 

I can dO nOthing With him and he can dO 

nOthing With me， he thOught. NOt aS 1Ong aS he 

keepS thiS up. 

Once he StOOd up and urinated OVer the 

Side Of the Skiff and 1OOked at the StarS and 

checked hiS cOurSe. The 1ine ShOWed 1ike a 

phOSphOreScent Streak in the Water Straight Out 

frOm hiS ShOu1derS. They Were mOVing mOre 

S1OW1y nOW and the g1OW Of HaVana WaS nOt 

□ SWeat [swet] n. 汗水

□ cauti0uSly [ˈkɔ：ʃəsli]
adv. 小心地，谨慎地

□ cuShi0n [ˈkʊʃn]
v. 对……起缓冲作用，减缓

□ lean [li：n] v.（使）倾斜

□ c0mf0rtable [ˈkʌmftəbl] 
adj. 舒服的，舒适的

□ S0meWhat [ˈsʌmwʌt]
adv. 稍微，有点

□ int0lerable [Inˈtɑ：lərəbl] 
adj. 无法忍受的

□ Streak [stri：k] n. 斑纹，纹路
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SO StrOng， SO that he kneW the current muSt 

be carrying them tO the eaStWard. If I 1OSe the 

g1are Of HaVana We muSt be gOing mOre tO the 

eaStWard， he thOught. FOr if the fiSh’S cOurSe 

he1d true I muSt See it fOr many mOre hOurS. I 

WOnder hOW the baSeba11 came Out in the grand 

1eagueS tOday， he thOught. It WOu1d be WOnderfu1 

tO dO thiS With a radiO. Then he thOught， think 

Of it a1WayS. Think Of What yOu are dOing. YOu 

muSt dO nOthing Stupid. 

Then he Said a1Oud， “I WiSh I had the bOy. 

TO he1p me and tO See thiS.” 

NO One ShOu1d be a1One in their O1d age， he 

thOught. But it iS unaVOidab1e. I muSt remember 

tO eat the tuna befOre he SpOi1S in Order tO keep 

StrOng. Remember， nO matter hOW 1itt1e yOu 

Want tO， that yOu muSt eat him in the mOrning. 

Remember， he Said tO himSe1f. 

During the night tWO pOrpOiSe came arOund 

the bOat and he cOu1d hear them rO11ing and 

b1OWing. He cOu1d te11 the difference betWeen 

the b1OWing nOiSe the ma1e made and the Sighing 

b1OW Of the fema1e. 

□ eaStWard [ˈi：stwərd] n. 东方

□ glare [gler] n. 强光

□ h0ld true 真实，适用

□ grand [ɡrænd]
adj. 伟大的，重大的

□ unaV0idable [ˌʌnəˈvɔIdəbl] 
adj. 不可避免的

□ Sp0il [spɔIl] v. 变坏，变质

□ p0rp0iSe [ˈpɔ：rpəs] n. 鼠海豚

□ bl0W [bloʊ] v. 吹，吹动

□ male [ˈmeIl] n. 男性，雄性

□ Sigh [saI] v. 叹息 

□ female [ˈfi ：ˌmeIl]
n. 女性，雌性
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“They are gOOd，” he Said. “They p1ay and 

make jOkeS and 1OVe One anOther. They are Our 

brOtherS 1ike the f1ying fiSh.” 

Then he began tO pity the great fiSh that he 

had hOOked. He iS WOnderfu1 and Strange and 

WhO knOWS hOW O1d he iS， he thOught. NeVer 

haVe I had Such a StrOng fiSh nOr One WhO acted 

SO Strange1y. PerhapS he iS tOO WiSe tO jump. He 

cOu1d ruin me by jumping Or by a Wi1d ruSh. But 

perhapS he haS been hOOked many timeS befOre 

and he knOWS that thiS iS hOW he ShOu1d make 

hiS fight. He cannOt knOW that it iS On1y One man 

againSt him， nOr that it iS an O1d man. But What 

a great fiSh he iS and What he Wi11 bring in the 

market if the f1eSh iS gOOd. He tOOk the bait 1ike 

a ma1e and he pu11S 1ike a ma1e and hiS fight haS 

nO panic in it. I WOnder if he haS any p1anS Or if 

he iS juSt aS deSperate aS I am？ 

He remembered the time he had hOOked 

One Of a pair Of mar1in. ThP malP fish alWays lPt 

thP fPmalP fish fPPd first and thP hookPd fish， thP 

fPmalP， madP a Wild， paniC_striCkPn， dPspairing 

fight that soon PXhaustPd hPr， and all thP timP 

□ pity [ˈpIti] v. 同情

□ Strangely [ˈstreIndʒli]
adv. 奇怪地，不可思议地

□ ruin [ˈru：In] v. 毁掉，毁坏

□ deSperate [ˈdespərət]
adj. 绝望的，拼命的，不顾一

切的

□ panic-Stricken
adj. 惊慌失措的，万分恐慌的

□ deSpairing [dIˈsperIŋ]
adj. 绝望的 

□ eXhauSt [Iɡˈzɔ：st]
v. 使精疲力竭 
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thP malP had stayPd With hPr， Crossing thP linP 

and CirCling With hPr on thP surfaCP. He had 

Stayed SO c1OSe that the O1d man WaS afraid he 

WOu1d cut the 1ine With hiS tai1 Which WaS Sharp 

aS a Scythe and a1mOSt Of that SiZe and Shape. 

WhPn thP old man had gaffPd hPr and ClubbPd 

hPr， holding thP rapiPr bill With its sandpapPr 

PdgP and Clubbing hPr aCross thP top of hPr hPad 

until hPr Color turnPd to a Color almost likP thP 

baCking of mirrors， and thPn， With thP boy’s aid， 

hoistPd hPr aboard， thP malP fish had stayPd by 

thP sidP of thP boat. Then， Whi1e the O1d man 

WaS c1earing the 1ineS and preparing the harpOOn， 

the ma1e fiSh jumped high intO the air beSide 

the bOat tO See Where the fema1e WaS and then 

Went dOWn deep， hiS 1aVender WingS， that Were 

hiS pectOra1 finS， Spread Wide and a11 hiS Wide 

1aVender StripeS ShOWing. He WaS beautifu1， the 

O1d man remembered， and he had Stayed. 

That WaS the SaddeSt thing I eVer SaW With 

them， the O1d man thOught. The bOy WaS Sad tOO 

and We begged her pardOn and butchered her 

prOmpt1y. 

□ cr0SS [krɔ：s] v. 越过，横穿

□ Sharp [ʃa：rp]
adj. 锋利的，尖锐的

□ Scythe [saIð] n. 长柄大镰刀

□ gaff [ɡæf]
v. 用挽钩（将大鱼拉出水）

□ rapier [ˈreIpiər]
n. 一种轻巧细长的剑（用以

刺戳）

□ bill [bIl]  嘴

□ backing [ˈbækIŋ] n. 背面

□ ab0ard [əˈbɔ：rd] adv. 在船上

□ clear [klIr] v. 清理

□ laVender [ˈlævəndər]
adj. 淡紫色的

□ pect0ral fin 胸鳍

□ Stripe [straIp] n. 条纹，斑纹

□ pr0mptly [ˈprɑ：mptli]
adv. 立刻，马上
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“I WiSh the bOy WaS here，” he Said a1Oud 

and Sett1ed himSe1f againSt the rOunded p1ankS 

Of the bOW and fe1t the Strength Of the great fiSh 

thrOugh the 1ine he he1d acrOSS hiS ShOu1derS 

mOVing Steadi1y tOWard WhateVer he had chOSen. 

When Once， thrOugh my treachery， it had 

been neceSSary tO him tO make a chOice， the O1d 

man thOught. 

HiS chOice had been tO Stay in the deep dark 

Water far Out beyOnd a11 SnareS and trapS and 

treacherieS. My chOice WaS tO gO there tO find 

him beyOnd a11 peOp1e. BeyOnd a11 peOp1e in the 

WOr1d. NOW We are jOined tOgether and haVe been 

Since nOOn. And nO One tO he1p either One Of uS. 

PerhapS I ShOu1d nOt haVe been a fiSherman， 

he thOught. But that WaS the thing that I WaS 

bOrn fOr. I muSt Sure1y remember tO eat the tuna 

after it getS 1ight. 

SOme time befOre day1ight SOmething tOOk 

One Of the baitS that Were behind him. He heard 

the Stick break and the 1ine begin tO ruSh Out 

OVer the gunWa1e Of the Skiff. In the darkneSS 

he 1OOSened hiS Sheath knife and taking a11 the 

□ Settle [ˈsetl] v. 安置，安定

□ treachery [ˈtretʃəri]
n. 背叛，背信弃义

□ Snare [sner] n. 陷阱，圈套

□ trap [træp] n. 陷阱，捕捉器

□ gunWale [ˈɡʌnl]
n. 船舷的上端，船的边缘

□ l00Sen [ˈlu：sn] v. 松开

□ Sheath [ʃi：θ] n. 鞘，（刀的）套
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Strain Of the fiSh On hiS 1eft ShOu1der he 1eaned 

back and cut the 1ine againSt the WOOd Of the 

gunWa1e. Then he cut the Other 1ine c1OSeSt tO 

him and in the dark made the 1OOSe endS Of the 

reSerVe cOi1S faSt. He WOrked Ski11fu11y With the 

One hand and put hiS fOOt On the cOi1S tO hO1d 

them aS he dreW hiS knOtS tight. NOW he had SiX 

reSerVe cOi1S Of 1ine. There Were tWO frOm each 

bait he had SeVered and the tWO frOm the bait the 

fiSh had taken and they Were a11 cOnnected. 

After it iS 1ight， he thOught， I Wi11 WOrk 

back tO the fOrty-fathOm bait and cut it aWay tOO 

and 1ink up the reSerVe cOi1S. I Wi11 haVe 1OSt tWO 

hundred fathOmS Of gOOd Cata1an cOrde1 and the 

hOOkS and 1eaderS. That can be rep1aced. But 

WhO rep1aceS thiS fiSh if I hOOk SOme fiSh and it 

cutS him Off？ I dOn’t knOW What that fiSh WaS 

that tOOk the bait juSt nOW. It cOu1d haVe been a 

mar1in Or a brOadbi11 Or a Shark. I neVer fe1t him. 

I had tO get rid Of him tOO faSt. 

A1Oud he Said， “I WiSh I had the bOy.”  

But yOu haVen’t gOt the bOy， he thOught. 

YOu haVe On1y yOurSe1f and yOu had better WOrk 

□ Skillfully [ˈskIlfəli]
adv. 熟练地，巧妙地

□ kn0t [nɑ：t] n. 结

□ link up 连接

□ Catalan 加泰罗尼亚（西班

牙地名，该地区出产优质钓绳）

□ c0rdel
n. （西班牙语）绳子，钓绳  

□ replace [rIˈpleIs] v. 替代，更换

□ br0adbill [ˈbrɔːdbIl] n. 剑鱼

□ Shark [ʃa：rk] n. 鲨鱼

□ get rid 0f 除掉，去除
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back tO the 1aSt 1ine nOW， in the dark Or nOt in 

the dark， and cut it aWay and hOOk up the tWO 

reSerVe cOi1S. 

SO he did it. It WaS difficu1t in the dark and 

Once the fiSh made a Surge that pu11ed him dOWn 

On hiS face and made a cut be1OW hiS eye. The 

b1OOd ran dOWn hiS cheek a 1itt1e Way. But it 

cOagu1ated and dried befOre it reached hiS chin 

and he WOrked hiS Way back tO the bOW and 

reSted againSt the WOOd. HP adjustPd thP saCk 

and CarPfully WorkPd thP linP so that it CamP 

aCross a nPW part of his shouldPrs and， holding 

it anChorPd With his shouldPrs， hP CarPfully fPlt 

thP pull of thP fish and thPn fPlt With his hand thP 

progrPss of thP skiff through thP WatPr. 

I WOnder What he made that 1urch fOr， he 

thOught. The Wire muSt haVe S1ipped On the 

hi11 Of hiS back. Certain1y hiS back cannOt fee1 

aS bad1y aS mine dOeS. But he cannOt pu11 thiS 

Skiff fOreVer， nO matter hOW great he iS. NOW 

eVerything iS c1eared aWay that might make 

trOub1e and I haVe a big reSerVe Of 1ine； a11 that a 

man can aSk. 

□ in the dark 在黑暗中

□ Surge [sɜ：rdʒ] n. 大浪，波涛

□ cheek [tʃi：k] n.  脸颊

□ c0agulate [koʊˈægjuleIt]
v. 凝固，凝结

□ chin [tʃIn] n. 下巴，颏

□ reSt againSt 靠着

□ adjuSt [əˈdʒʌst] v. 调整

□ Sh0ulder [ˈʃoʊldər] n. 肩膀

□ anch0r [ˈæŋkər]
v. 抛锚，用锚固装置固定（某

物）

□ pr0greSS [ˈprɑ：gres] n. 前进

□ lurch [lɜ：rtʃ]
n. 突然倾斜，摇晃

□ clear aWay 清除，摆脱

□ reSerVe [rIˈzɜ：rv] n. 保留
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“FiSh，” he Said SOft1y， a1Oud， “I’11 Stay With 

yOu unti1 I am dead.” 

He’11 Stay With me tOO， I SuppOSe， the O1d 

man thOught and he Waited fOr it tO be 1ight. It 

WaS cO1d nOW in the time befOre day1ight and he 

puShed againSt the WOOd tO be Warm. I can dO 

it aS 1Ong aS he can， he thOught. And in the firSt 

1ight the 1ine eXtended Out and dOWn intO the 

Water. The bOat mOVed Steadi1y and When the 

firSt edge Of the Sun rOSe it WaS On the O1d man’S 

right ShOu1der. 
“He’S headed nOrth，” the O1d man Said. The 

current Wi11 haVe Set uS far tO the eaStWard， he 

thOught. I WiSh he WOu1d turn With the current. 

That WOu1d ShOW that he WaS tiring. 

When the Sun had riSen further the O1d man 

rea1iZed that the fiSh WaS nOt tiring. There WaS 

On1y One faVOrab1e Sign. The S1ant Of the 1ine 

ShOWed he WaS SWimming at a 1eSSer depth. That 

did nOt neceSSari1y mean that he WOu1d jump. 

But he might. 
“GOd 1et him jump，” the O1d man Said. “I 

haVe enOugh 1ine tO hand1e him.” 

□ Supp0Se [səˈpoʊz]
v. 推测，猜想

□ puSh againSt 推动

□ eXtend 0ut 延伸，延长

□ head [hed] v. 前进，朝向

□ further [ˈfɜ：rðər]
adv. 更远地，更进一步地

□ faV0rable [ˈfeIvərəbl]
adj. 有利的，良好的

□ leSSer [ˈlesər]
adj. 较小的，较少的



053

Maybe if I can increaSe the tenSiOn juSt 

a 1itt1e it Wi11 hurt him and he Wi11 jump， he 

thOught. NOW that it iS day1ight 1et him jump SO 

that he’11 fi11 the SackS a1Ong hiS backbOne With 

air and then he cannOt gO deep tO die. 

HP triPd to inCrPasP thP tPnsion， but thP linP 

had bPPn taut up to thP VPry PdgP of thP brPaking 

point sinCP hP had hookPd thP fish and hP fPlt thP 

harshnPss as hP lPanPd baCk to pull and knPW 

hP Could put no morP strain on it. I muSt nOt 

jerk it eVer， he thOught. Each jerk WidenS the cut 

the hOOk makeS and then When he dOeS jump he 

might thrOW it. AnyWay I fee1 better With the Sun 

and fOr Once I dO nOt haVe tO 1OOk intO it. 

There WaS ye11OW Weed On the 1ine but the 

O1d man kneW that On1y made an added drag and 

he WaS p1eaSed. It WaS the ye11OW Gu1f Weed that 

had made SO much phOSphOreScence in the night. 
“FiSh，” he Said， “I 1OVe yOu and reSpect yOu 

Very much. But I Wi11 ki11 yOu dead befOre thiS 

day endS.” 

Let uS hOpe SO， he thOught. 

A Sma11 bird came tOWard the Skiff frOm 

□ tenSi0n [ˈtenʃn]
n. 拉紧，绷紧

□ backb0ne [ˈbækboʊn]
n. 脊椎，骨干

□ breaking p0int 断裂点

□ harShneSS [ˈhɑ：rʃnIs]
n. 粗暴，难受

□ lean back 向后靠

□ Strain [streIn] n. 拉力，张力

□ Widen [ˈwaIdn] v. 加宽，变宽

□ Weed [wi：d] n. 野草，杂草

□ drag [dræɡ] n. 拖，拉

□ ph0Sph0reScence [̩ fɑ：sfəˈresns]
n. 磷光
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the nOrth. He WaS a Warb1er and f1ying Very 1OW 

OVer the Water. The O1d man cOu1d See that he 

WaS Very tired. 

The bird made the Stern Of the bOat and 

reSted there. Then he f1eW arOund the O1d man’S 

head and reSted On the 1ine Where he WaS mOre 

cOmfOrtab1e. 
“HOW O1d are yOu？” the O1d man aSked the 

bird. “IS thiS yOur firSt trip？” 

The bird 1OOked at him When he SpOke. He 

WaS tOO tired eVen tO eXamine the 1ine and he 

teetered On it aS hiS de1icate feet gripped it faSt. 
“It’S Steady，” the O1d man tO1d him. “It’S 

tOO Steady. YOu ShOu1dn’t be that tired after a 

Wind1eSS night. What are birdS cOming tO？” 

The haWkS， he thOught， that cOme Out tO Sea 

tO meet them. But he Said nOthing Of thiS tO the 

bird WhO cOu1d nOt underStand him anyWay and 

WhO WOu1d 1earn abOut the haWkS SOOn enOugh. 
“Take a gOOd reSt， Sma11 bird，” he Said. 

“Then gO in and take yOur chance 1ike any man 

Or bird Or fiSh.” 

It encOuraged him tO ta1k becauSe hiS back 

□ Warbler [ˈwɔ：rblər]
n. 莺（一种鸣鸟）

□ Stern [stɜ：rn] n. 船尾

□ teeter [ˈti：tər] v. 摇晃，动摇

□ delicate [ˈdelIkət] 
adj. 柔软的，脆弱的

□ grip [ɡrIp] v. 握牢

□ faSt [fæst] adv. 紧紧地

□ WindleSS [ˈwIndləs]
adj. 无风的

□ haWk [hɔ：k] n. 鹰

□ take 0ne’S chance 抓住机会

□ enc0urage [Inˈkɜ：rIdʒ]
v. 鼓励，鼓舞
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had Stiffened in the night and it hurt tru1y nOW. 
“Stay at my hOuSe if yOu 1ike， bird，” he 

Said. “I am SOrry I cannOt hOiSt the Sai1 and take 

yOu in With the Sma11 breeZe that iS riSing. But I 

am With a friend.” 

JuSt then the fiSh gaVe a Sudden 1urch that 

pu11ed the O1d man dOWn OntO the bOW and 

WOu1d haVe pu11ed him OVerbOard if he had nOt 

braced himSe1f and giVen SOme 1ine. 

The bird had f1OWn up When the 1ine jerked 

and the O1d man had nOt eVen Seen him gO. He 

fe1t the 1ine carefu11y With hiS right hand and 

nOticed hiS hand WaS b1eeding. 
“SOmething hurt him then，” he Said a1Oud 

and pu11ed back On the 1ine tO See if he cOu1d turn 

the fiSh. But When he WaS tOuching the breaking 

pOint he he1d Steady and Sett1ed back againSt the 

Strain Of the 1ine. 
“YOu’re fee1ing it nOW， fiSh，” he Said. “And 

SO， GOd knOWS， am I.” 

He 1OOked arOund fOr the bird nOW becauSe 

he WOu1d haVe 1iked him fOr cOmpany. The bird 

WaS gOne. 

□ Stiffen [ˈstIfn]
v. 使坚硬，变硬

□ 0Verb0ard [ˈoʊvərbɔ：rd] 
adv. 从船上落下，在船外

□ bleed [bli：d] v. 出血，流血

□ Steady [ˈstedi]
adj. 稳定的，平稳的

□ Strain [streIn] n. 压力

□ c0mpany [ˈkʌmpəni]
n. 同伴，伙伴
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YOu did nOt Stay 1Ong， the man thOught. But 

it iS rOugher Where yOu are gOing unti1 yOu make 

the ShOre. HOW did I 1et the fiSh cut me With 

that One quick pu11 he made？ I muSt be getting 

Very Stupid. Or perhapS I WaS 1OOking at the 

Sma11 bird and thinking Of him. NOW I Wi11 pay 

attentiOn tO my WOrk and then I muSt eat the tuna 

SO that I Wi11 nOt haVe a fai1ure Of Strength. 
“I WiSh the bOy Were here and that I had 

SOme Sa1t，” he Said a1Oud.

Shifting thP WPight of thP linP to his lPft 

shouldPr and knPPling CarPfully hP WashPd his 

hand in thP oCPan and hPld it thPrP， submPrgPd， 

for morP than a minutP WatChing thP blood trail 

aWay and thP stPady moVPmPnt of thP WatPr 

against his hand as thP boat moVPd. 
“He haS S1OWed much，” he Said. 

The O1d man WOu1d haVe 1iked tO keep hiS 

hand in the Sa1t Water 1Onger but he WaS afraid Of 

anOther Sudden 1urch by the fiSh and he StOOd up 

and braced himSe1f and he1d hiS hand up againSt 

the Sun. It WaS On1y a 1ine burn that had cut hiS 

f1eSh. But it WaS in the WOrking part Of hiS hand. 

□ pay attenti0n t0 注意

□ failure [ˈfeIljər] n. 不足，缺乏

□ Shift [ʃIft] v. 改变，转换

□ kneel [ni：l] v. 跪下

□ Submerge [səbˈmɜ：rdʒ]
v. 淹没，使陷入

□ trail aWay 慢慢地漂流

□ brace [breIs] v. 支撑

□ fleSh [fl eʃ] n. 肉，血肉
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He kneW he WOu1d need hiS handS befOre thiS WaS 

OVer and he did nOt 1ike tO be cut befOre it Started. 
“NOW，” he Said， When hiS hand had dried， “I 

muSt eat the Sma11 tuna. I can reach him With the 

gaff and eat him here in cOmfOrt.” 

He kne1t dOWn and fOund the tuna under 

the Stern With the gaff and dreW it tOWard him 

keeping it c1ear Of the cOi1ed 1ineS. HO1ding the 

1ine With hiS 1eft ShOu1der again， and bracing On 

hiS 1eft hand and arm， he tOOk the tuna Off the 

gaff hOOk and put the gaff back in p1ace. He put 

One knee On the fiSh and cut StripS Of dark red 

meat 1Ongitudina11y frOm the back Of the head tO 

the tai1. They Were Wedge-Shaped StripS and he 

cut them frOm neXt tO the backbOne dOWn tO the 

edge Of the be11y. When he had cut SiX StripS he 

Spread them Out On the WOOd Of the bOW， Wiped 

hiS knife On hiS trOuSerS， and 1ifted the carcaSS Of 

the bOnitO by the tai1 and drOpped it OVerbOard. 
“I dOn’t think I can eat an entire One，” he 

Said and dreW hiS knife acrOSS One Of the StripS. 

He cOu1d fee1 the Steady hard pu11 Of the 1ine and 

hiS 1eft hand WaS cramped. It dreW up tight On 

□ in place  在适当的位置

□ l0ngitudinally [̩ la：ndʒə t̍u：dnəli]
adv. 经度上，纵向地

□ Wedge-Shaped adj. 楔形的

□ belly [ˈbeli] n. 腹部，肚子

□ carcaSS [ˈkɑ：rkəs]
n. 尸体，骨架

□ cramped [kræmpt]
adj. 痉挛的，抽筋的
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the heaVy cOrd and he 1OOked at it in diSguSt. 
“What kind Of a hand iS that，” he Said. 

“Cramp then if yOu Want. Make yOurSe1f intO a 

c1aW. It Wi11 dO yOu nO gOOd.” 

COme On， he thOught and 1OOked dOWn 

intO the dark Water at the S1ant Of the 1ine. Eat it 

nOW and it Wi11 Strengthen the hand. It iS nOt the 

hand’S fau1t and yOu haVe been many hOurS With 

the fiSh. But yOu can Stay With him fOreVer. Eat 

the bOnitO nOW.

He picked up a piece and put it in hiS mOuth 

and cheWed it S1OW1y. It WaS nOt unp1eaSant. 

CheW it We11， he thOught， and get a11 the 

juiceS. It WOu1d nOt be bad tO eat With a 1itt1e 

1ime Or With 1emOn Or With Sa1t. 
“HOW dO yOu fee1， hand？” he aSked the 

cramped hand that WaS a1mOSt aS Stiff aS rigOr 

mOrtiS. “I’11 eat SOme mOre fOr yOu.” He ate the 

Other part Of the piece that he had cut in tWO. He 

cheWed it carefu11y and then Spat Out the Skin. 
“HOW dOeS it gO， hand？ Or iS it tOO ear1y tO 

knOW？” He tOOk anOther fu11 piece and cheWed 

it. “It iS a StrOng fu11-b1OOded fiSh，” he thOught. “I 

□ in diSguSt 厌恶地

□ claW [klɔ：] n. （动物的）爪

□ Strengthen [ˈstreŋθn]
v. 加强，（使）坚固

□ cheW [tʃu：] v. 咀嚼

□ juice [dʒu：s]
n. 果汁，果汁饮料

□ lime [laIm] n. 酸橙

□ lem0n [ˈlemən] n. 柠檬

□rig0r m0rtiS尸僵（死后僵硬）

□ Spit 0ut 吐出

□ full-bl00ded
adj. 纯种的，精力旺盛的
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WaS 1ucky tO get him inStead Of dO1phin. DO1phin 

iS tOO SWeet. ThiS iS hard1y SWeet at a11 and a11 

the Strength iS Sti11 in it.” 

There iS nO SenSe in being anything but 

practica1 thOugh， he thOught. I WiSh I had SOme 

Sa1t. And I dO nOt knOW Whether the Sun Wi11 

rOt Or dry What iS 1eft， SO I had better eat it a11 

a1thOugh I am nOt hungry. The fiSh iS ca1m and 

Steady. I Wi11 eat it a11 and then I Wi11 be ready. 
“Be patient， hand，” he Said， “I dO thiS fOr 

yOu.” 

I WiSh I cOu1d feed the fiSh， he thOught. 

He iS my brOther. But I muSt ki11 him and keep 

StrOng tO dO it. S1OW1y and cOnScientiOuS1y he 

ate a11 Of the Wedge-Shaped StripS Of fiSh. 

He Straightened up， Wiping hiS hand On hiS 

trOuSerS. 
“NOW，” he Said. “YOu can 1et the cOrd gO， 

hand， and I Wi11 hand1e him With the right arm 

a1One unti1 yOu StOp that nOnSenSe.” He put hiS 1eft 

fOOt On the heaVy 1ine that the 1eft hand had he1d 

and 1ay back againSt the pu11 againSt hiS back. 
“GOd he1p me tO haVe the cramp gO，” he 

□ r0t [rɑ：t] v. 腐烂

□c0nScienti0uSly [̩ kɑ：nʃi̍ enʃəsli]
adv. 凭良心地，认真地

□ Straighten up 直立，站立

□ Wipe [waIp] v. 擦，擦除

□ n0nSenSe [ˈnɑ：nsens]
n. 胡说，胡话
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Said. “BecauSe I dO nOt knOW What the fiSh iS 

gOing tO dO.” 

But  he  SeemS  ca1m，  he  thOught，  and 

fO11OWing hiS p1an. But What iS hiS p1an， he 

thOught.  And  What  iS  mine？  Mine  I  muSt 

imprOViSe tO hiS becauSe Of hiS great SiZe. If 

he Wi11 jump I can ki11 him. But he StayS dOWn 

fOreVer. Then I Wi11 Stay dOWn With him fOreVer. 

He rubbed the cramped hand againSt hiS 

trOuSerS and tried tO gent1e the fingerS. But it 

WOu1d nOt Open. 

Maybe  i t  Wi11  Open  With  the  Sun，  he 

thOught. Maybe it Wi11 Open When the StrOng raW 

tuna iS digeSted. If I haVe tO haVe it， I Wi11 Open 

it， cOSt WhateVer it cOStS. But I dO nOt Want tO 

Open it nOW by fOrce. Let it Open by itSe1f and 

cOme back Of itS OWn accOrd. After a11 I abuSed 

it much in the night When it iS neceSSary tO free 

and unite the VariOuS 1ineS. 

He 1OOked acrOSS the Sea and kneW hOW 

a1One he WaS nOW. But hP Could sPP thP prisms 

in thP dPPp dark WatPr and thP linP strPtChing 

ahPad and thP strangP undulation of thP Calm. 

□ impr0ViSe [ˈImprəvaIz]
v. 临时做，即兴做

□ rub [ rʌb ] v. 擦，摩擦

□ gentle [ˈdʒentl]
v. 使柔和，使变软

□ raW [rɔ：]
adj. 生的，未煮过的，未加工的

□ digeSt [daIˈdʒest] v. 消化

□ 0f 0ne’S 0Wn acc0rd
自动地，自主地

□ abuSe [əˈbju：z]
v. 滥用，过度使用

□ free [fri：] v. 放开，解开

□ unite [juˈnaIt]
v. 联合，混合，合并

□ Stretch [stretʃ] v. 伸出，延伸

□ undulati0n [ˌʌndʒəˈleIʃn]
n. 波动，起伏
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ThP Clouds WPrP building up noW for thP tradP 

Wind and hP lookPd ahPad and saW a flight of 

Wild duCks PtChing thPmsPlVPs against thP sky 

oVPr thP WatPr， thPn blurring， thPn PtChing again 

and hP knPW no man Was PVPr alonP on thP sPa. 

He thOught Of hOW SOme men feared being 

Out Of Sight Of 1and in a Sma11 bOat and kneW 

they Were right in the mOnthS Of Sudden bad 

Weather. But nOW they Were in hurricane mOnthS 

and， When there are nO hurricaneS， the Weather 

Of hurricane mOnthS iS the beSt Of a11 the year. 

If there iS a hurricane yOu a1WayS See the 

SignS Of it in the Sky fOr dayS ahead， if yOu are 

at Sea. They dO nOt See it aShOre becauSe they dO 

nOt knOW What tO 1OOk fOr， he thOught. The 1and 

muSt make a difference tOO， in the Shape Of the 

c1OudS. But We haVe nO hurricane cOming nOW. 

He 1OOked at the Sky and SaW the White 

cumu1uS bui1t 1ike friend1y pi1eS Of ice cream and 

high abOVe Were the thin featherS Of the cirruS 

againSt the high September Sky. 
“Light briSa，” he Said. “Better Weather fOr 

me than fOr yOu， fiSh.”

□ build up 增强，增多

□ trade Wind
信风（在低空从副热带高压

带吹向赤道低气压带的风）

□ etch [etʃ] v. 刻画，蚀刻 

□ blur [blə：r]
v. 模糊，使（某事物）变得

模糊不清

□ hurricane [ˈhɜ：rəkən] n. 飓风

□ aSh0re [əˈʃɔ：r] adv. 在岸上

□ make a difference
起作用，使不同

□ cumuluS [ˈkju：mjələs]
n. 积云，堆积

□ cirruS [ˈsIrəs] n. 卷云

□briSa  n.（西班牙语）微风 
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HiS 1eft hand WaS Sti11 cramped， but he WaS 

unknOtting it S1OW1y. 

I hate a cramp， he thOught. It iS a treachery 

Of One’S OWn bOdy. It iS humi1iating befOre 

OtherS tO haVe a diarrhOea frOm ptOmaine 

pOiSOning Or tO VOmit frOm it. But a cramp， he 

thOught Of it aS a ca1ambre， humi1iateS OneSe1f 

eSpecia11y When One iS a1One. 

If the bOy Were here he cOu1d rub it fOr me 

and 1OOSen it dOWn frOm the fOrearm， he thOught. 

But it Wi11 1OOSen up. 

Then，  With  hiS  right  hand  he  fe1t  the 

difference in the pu11 Of the 1ine befOre he SaW 

the S1ant change in the Water. Then， aS he 1eaned 

againSt the 1ine and S1apped hiS 1eft hand hard 

and faSt againSt hiS thigh he SaW the 1ine S1anting 

S1OW1y upWard. 

“He’S cOming up，” he Said. “COme On hand. 

P1eaSe cOme On.” 

The 1ine rOSe S1OW1y and Steadi1y and then 

the Surface Of the Ocean bu1ged ahead Of the bOat 

and the fiSh came Out. He came Out unending1y 

and Water pOured frOm hiS SideS. He WaS bright 

□ unkn0t [ʌnˈna：t] v. 解开 

□ humiliating [hju：ˈmIlieItIŋ]
adj. 羞辱性的，使蒙羞的

□ diarrhea [ˌdaIəˈri：ə] n. 腹泻

□ pt0maine p0iS0ning 食物中毒

□ V0mit [ˈvɑ：mIt] v. 呕吐

□ calambre
n.（西班牙语）抽筋，痉挛

□ humiliate [hju：ˈmIlieIt]
v. 使屈辱，使蒙羞

□ f0rearm [ˈfɔ：rɑ：rm] n. 前臂

□ Slap [slæp] v. 猛击，拍击

□ thigh [θaI] n. 大腿

□ bulge [bʌldʒ] v. 膨胀，暴涨

□ unendingly [ʌˈnendIŋli] 
adv. 不停地

□ p0ur [pɔ：r] v. 涌出，倾倒
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in the Sun and hiS head and back Were dark 

purp1e and in the Sun the StripeS On hiS SideS 

ShOWed Wide and a 1ight 1aVender. HiS SWOrd 

WaS aS 1Ong aS a baSeba11 bat and tapered 1ike a 

rapier and he rOSe hiS fu11 1ength frOm the Water 

and then re-entered it， SmOOth1y， 1ike a diVer and 

the O1d man SaW the great Scythe-b1ade Of hiS tai1 

gO under and the 1ine cOmmenced tO race Out. 

“He iS tWO feet 1Onger than the Skiff，” the 

O1d man Said. The 1ine WaS gOing Out faSt but 

Steadi1y and the fiSh WaS nOt panicked. The O1d 

man WaS trying With bOth handS tO keep the 1ine 

juSt inSide Of breaking Strength. He kneW that if 

he cOu1d nOt S1OW the fiSh With a Steady preSSure 

the fiSh cOu1d take Out a11 the 1ine and break it. 

He iS a great fiSh and I muSt cOnVince 

him， he thOught. I muSt neVer 1et him 1earn hiS 

Strength nOr What he cOu1d dO if he made hiS 

run. If I Were him I WOu1d put in eVerything nOW 

and gO unti1 SOmething brOke. But， thank GOd， 

they are nOt aS inte11igent aS We WhO ki11 them； 

a1thOugh they are mOre nOb1e and mOre ab1e. 

The O1d man had Seen many great fiSh. 

□ laVender [ˈlævəndər]
n. 淡紫色 

□ SW0rd  [sɔ：rd]
n. （剑鱼的）剑状长上腭 

□ baSeball bat  棒球棒

□ taper [ˈteIpər] v. 逐渐变细 

□ length [leŋθ] n. 长度

□ Scythe-blade n. 大镰刀锋刃

□ c0mmence [kəˈmens] v. 开始

□ panic [ˈpænIk]
v. （panicked，panicked）使恐慌

□ c0nVince [kənˈvIns]
v. 使确信，使信服

□ intelligent [InˈtelIdʒənt] 
adj. 聪明的

□ n0ble [ˈnoʊbl] adj. 高贵的

□ able [ˈeIbl] adj. 能干的
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He had Seen many that Weighed mOre than a 

thOuSand pOundS and he had caught tWO Of that 

SiZe in hiS 1ife， but neVer a1One. NOW a1One， and 

Out Of Sight Of 1and， he WaS faSt tO the biggeSt 

fiSh that he had eVer Seen and bigger than he had 

eVer heard Of， and hiS 1eft hand WaS Sti11 aS tight 

aS the gripped c1aWS Of an eag1e. 

It Wi11 uncramp thOugh， he thOught. Sure1y 

it Wi11 uncramp tO he1p my right hand. There are 

three thingS that are brOtherS： the fiSh and my 

tWO handS. It muSt uncramp. It iS unWOrthy Of it 

tO be cramped. The fiSh had S1OWed again and 

WaS gOing at hiS uSua1 pace. 

I WOnder Why he jumped， the O1d man 

thOught. He jumped a1mOSt aS thOugh tO ShOW 

me hOW big he WaS. I knOW nOW， anyWay， he 

thOught. I WiSh I cOu1d ShOW him What SOrt Of 

man I am. But then he WOu1d See the cramped 

hand. Let him think I am mOre man than I am 

and I Wi11 be SO. I WiSh I WaS the fiSh， he thOught， 

With eVerything he haS againSt On1y my Wi11 and 

my inte11igence. 

He Sett1ed cOmfOrtab1y againSt the WOOd 

□ gripped [ɡrIpt]
adj. 紧紧抓住的

□ eagle [ˈi：ɡl] n. 鹰
□ uncramp [ʌnˈkræmp]

v. 复原

□ unW0rthy [ʌnˈwɜ：rði]
adj. 不值得的，无价值的

□ pace [peIs] n. 步调，速度

□ S0rt [sɔ：rt] n. 种类，类型

□ Will [wIl] n. 意愿，心愿

□ intelligence [InˈtelIdʒəns]
n. 智力
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and tOOk hiS Suffering aS it came and the fiSh 

SWam Steadi1y and the bOat mOVed S1OW1y 

thrOugh the dark Water. There WaS a Sma11 Sea 

riSing With the Wind cOming up frOm the eaSt and 

at nOOn the O1d man’S 1eft hand WaS uncramped. 

“Bad neWS fOr yOu fiSh，” he Said and Shifted 

the 1ine OVer the Sack that cOVered hiS ShOu1derS. 

He WaS cOmfOrtab1e but Suffering， a1thOugh 

he did nOt admit the Suffering at a11. 

“I am nOt re1igiOuS，” he Said. “But I Wi11 

Say ten Our FatherS and ten Hai1 MaryS that I 

ShOu1d catch thiS fiSh， and I prOmiSe tO make a 

pi1grimage tO the Virgin de CObre if I catch him. 

That iS a prOmiSe.” 

He  cOmmenced  t O  Say  h i S  praye r S 

mechanica11y. SOmetimeS he WOu1d be SO tired 

that he cOu1d nOt remember the prayer and then 

he WOu1d Say them faSt SO that they WOu1d cOme 

autOmatica11y. Hai1 MaryS are eaSier tO Say than 

Our FatherS， he thOught. 

“Hail Mary full of GraCP thP Lord is With 

thPP. BlPssPd art thou among WomPn and blPssPd 

□ Suffering [ˈsʌfərIŋ] n. 苦难

□ religi0uS [rIˈlIdʒəs]
adj. 宗教性的，虔诚的

□ pr0miSe [ˈprɑ：mIs] v. 承诺

□ pilgrimage [ˈpIlɡrImIdʒ]
n. 朝圣之旅

□ prayer [prer] n. 祈祷，祷告

□ mechanically [məˈkænIkli] 
adv. 机械地，呆板地

□ aut0matically [ˌɔ：təˈmætIkli]
adv. 自动地

□ bleSSed [ˈblesId]
adj. 有福的，神圣的
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is thP fruit of thy Womb， JPsus. Holy Mary. 

MothPr of God， pray for us sinnPrs noW and at 

thP hour of our dPath. AmPn.” Then he added， 

“B1eSSed Virgin， pray fOr the death Of thiS fiSh. 

WOnderfu1 thOugh he iS.” 

With hiS prayerS Said， and fee1ing much 

better， but Suffering eXact1y aS much， and 

perhapS a 1itt1e mOre， he 1eaned againSt the WOOd 

Of the bOW and began， mechanica11y， tO WOrk the 

fingerS Of hiS 1eft hand. The Sun WaS hOt nOW 

a1thOugh the breeZe WaS riSing gent1y. 

“I had better re-bait that 1itt1e 1ine Out OVer 

the Stern，” he Said. “If the fiSh decideS tO Stay 

anOther night I Wi11 need tO eat again and the 

Water iS 1OW in the bOtt1e. I dOn’t think I can 

get anything but a dO1phin here. But if I eat him 

freSh enOugh he WOn’t be bad. I WiSh a f1ying 

fiSh WOu1d cOme On bOard tOnight. But I haVe nO 

1ight tO attract them. A f1ying fiSh iS eXce11ent 

tO eat raW and I WOu1d nOt haVe tO cut him up. I 

muSt SaVe a11 my Strength nOW. ChriSt， I did nOt 

knOW he WaS SO big.” 

□ W0mb [wu：m] n. 子宫

□ Sinner [ˈsinər] n. 罪人

□ Suffer [ˈsʌfər] v. 受苦

□ 0n b0ard 在船上

□ attract [əˈtrækt] v. 吸引，诱惑
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“I’11 ki11 him thOugh，” he Said. “In a11 hiS 

greatneSS and hiS g1Ory.” 

A1thOugh it iS unjuSt， he thOught. But I Wi11 

ShOW him What a man can dO and What a man 

endureS. 

“I tO1d the bOy I WaS a Strange O1d man，” he 

Said. “NOW iS When I muSt prOVe it.” 

The thOuSand timeS that he had prOVed it 

meant nOthing. NOW he WaS prOVing it again. 

Each time WaS a neW time and he neVer thOught 

abOut the paSt When he WaS dOing it. 

I WiSh he’d S1eep and I cOu1d S1eep and 

dream abOut the 1iOnS， he thOught. Why are the 

1iOnS the main thing that iS 1eft？ DOn’t think， O1d 

man， he Said tO himSe1f. ReSt gent1y nOW againSt 

the WOOd and think Of nOthing. He iS WOrking. 

WOrk aS 1itt1e aS yOu can. 

It WaS getting intO the afternOOn and the 

bOat Sti11 mOVed S1OW1y and Steadi1y. 

But there WaS an added drag nOW frOm the 

eaSter1y breeZe and the O1d man rOde gent1y With 

the Sma11 Sea and the hurt Of the cOrd acrOSS hiS 

□ greatneSS [ˈɡreItnəs] n. 伟大

□ gl0ry [ˈɡlɔ：ri] n. 光辉，荣耀

□ unjuSt [ˌʌnˈdʒʌst]
adj. 不公平的

□ endure [Inˈdʊr] v. 忍受，忍耐

□ mean [mi：n]
v.（meant，meant）意味着 

□ eaSterly [ˈi：stərli]
adj. 东面的，向东面的
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back came tO him eaSi1y and SmOOth1y. 

Once in the afternOOn the 1ine Started tO 

riSe again. But the fiSh On1y cOntinued tO SWim 

at a S1ight1y higher 1eVe1. The Sun WaS On the O1d 

man’S 1eft arm and ShOu1der and On hiS back. SO 

he kneW the fiSh had turned eaSt Of nOrth. 

NOW that he had Seen him Once， he cOu1d 

picture the fiSh SWimming in the Water With hiS 

purp1e pectOra1 finS Set Wide aS WingS and the great 

erect tai1 S1icing thrOugh the dark. I WOnder hOW 

much he SeeS at that depth， the O1d man thOught. 

HiS eye iS huge and a hOrSe， With much 1eSS 

eye， can See in the dark. Once I cOu1d See quite 

We11 in the dark. NOt in the abSO1ute dark. But 

a1mOSt aS a cat SeeS. 

The Sun and hiS Steady mOVement Of 

hiS fingerS had uncramped hiS 1eft hand nOW 

cOmp1ete1y and he began tO Shift mOre Of the 

Strain tO it and he Shrugged the muSc1eS Of hiS 

back tO Shift the hurt Of the cOrd a 1itt1e. “If 

yOu’re nOt tired， fiSh，” he Said a1Oud， “yOu muSt 

be Very Strange.” 

□ picture [ˈpIktʃər] v. 想象

□ erect [Iˈrekt]
adj. 直立的，竖立的，笔直的

□ Slice [slaIs] v. 切开，划破

□ eye [əI] n. 视力

□ abS0lute [ˈæbsəlu：t]
adj. 纯粹的，绝对的，完全的

□ Shrug [ʃrʌɡ] v. 耸动，扭动

□ muScle [ˈmʌsl] n. 肌肉
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He fe1t Very tired nOW and he kneW the 

night WOu1d cOme SOOn and he tried tO think Of 

Other thingS. He thOught Of the Big LeagueS， 

tO him they Were the Gran LigaS， and he kneW 

that the YankeeS Of NeW YOrk Were p1aying the 

TigreS Of DetrOit. 

ThiS iS the SecOnd day nOW that I dO nOt 

knOW the reSu1t Of the juegOS， he thOught. But 

I must haVe ConfidenCe and I must be Worthy 

of the great DiMaggio Who does all things 

perfeCtly eVen With the pain of the bone spur in 

his heel. What iS a bOne Spur？ He aSked himSe1f. 

Un eSpue1a de hueSO. We dO nOt haVe them. Can 

it be aS painfu1 aS the Spur Of a fighting cOck in 

One’S hee1？ I dO nOt think I cOu1d endure that Or 

the 1OSS Of the eye and Of bOth eyeS and cOntinue 

tO fight aS the fighting cOckS dO. Man iS nOt 

much beSide the great birdS and beaStS. Sti11 

I WOu1d rather be that beaSt dOWn there in the 

darkneSS Of the Sea. 
“Un1eSS SharkS cOme，” he Said a1Oud. “If 

SharkS cOme， GOd pity him and me.” 

DO yOu be1ieVe the great DiMaggiO WOu1d 

□ Big LeagueS 大联赛

□ Gran LigaS
（西班牙语）大联赛

□ tigre n.（西班牙语）老虎

□ TigreS 0f Detr0it 
底特律老虎队（棒球队名）

□ jueg0 n.（西班牙语）比赛

□ W0rthy [ˈwɜ：rði] adj. 值得的

□ b0ne Spur 骨刺

□ heel [hi：l] n. 脚后跟

□ un eSpuela de hueS0 
（西班牙语）骨刺

□ the Spur 0f a fighting c0ck 
斗鸡脚上装的铁刀片

□ W0uld rather 情愿，宁愿
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Stay With a fiSh aS 1Ong aS I Wi11 Stay With thiS 

One？ He thOught. I am Sure he WOu1d and mOre 

Since he iS yOung and StrOng. A1SO hiS father WaS 

a fiSherman. But WOu1d the bOne Spur hurt him 

tOO much？ 
“I dO nOt knOW，” he Said a1Oud. “I neVer had 

a bOne Spur.” 

AS the Sun Set he remembered， tO giVe 

himSe1f mOre cOnfidence， the time in the taVern 

at CaSab1anca When he had p1ayed the hand 

game With the great negrO frOm CienfuegOS WhO 

WaS the StrOngeSt man On the dOckS. They had 

gOne One day and One night With their e1bOWS 

On a cha1k 1ine On the tab1e and their fOrearmS 

Straight up and their handS gripped tight. Each 

One WaS trying tO fOrce the Other’S hand dOWn 

OntO the tab1e. There WaS much betting and 

peOp1e Went in and Out Of the rOOm under the 

kerOSene 1ightS and he had 1OOked at the arm and 

hand Of the negrO and at the negrO’S face. They 

changed the refereeS eVery fOur hOurS after the 

firSt eight SO that the refereeS cOu1d S1eep. B1OOd 

came Out frOm under the fingernai1S Of bOth hiS 

□ taVern [ˈtævərn] n. 酒馆，客栈

□ CaSablanca
卡萨布兰卡（古巴哈瓦那的

一个小镇） 

□ Cienfueg0S
恩富戈斯（古巴海港城市）

□ d0ck [dɑ：k] n. 码头，船坞

□ elb0W [ˈelboʊ] n. 手肘，肘部

□ betting [ˈbetIŋ] n. 赌博 

□ ker0Sene [ˈkerəsi：n] n. 煤油灯

□ referee [ˌrefəˈri：] n. 裁判

□ fingernail [ˈfIŋgərneIl]
n. 手指甲
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and the negrO’S handS and they 1OOked each Other 

in the eye and at their handS and fOrearmS and 

the bettOrS Went in and Out Of the rOOm and Sat 

On high chairS againSt the Wa11 and Watched. The 

Wa11S Were painted bright b1ue and Were Of WOOd 

and the 1ampS threW their ShadOWS againSt them. 

The negrO’S ShadOW WaS huge and it mOVed On 

the Wa11 aS the breeZe mOVed the 1ampS. 

The OddS WOu1d change back and fOrth a11 

night and they fed the negrO rum and 1ighted 

cigaretteS fOr him. Then the negro， after the 

rum， Would try for a tremendous effort and 

onCe he had the old man， Who Was not an old 

man then but Was Santiago El Campeón， nearly 

three inChes off balanCe. But the O1d man had 

raiSed hiS hand up tO dead eVen again. He WaS 

Sure then that he had the negrO， WhO WaS a fine 

man and a great ath1ete， beaten. And at day1ight 

When the bettOrS Were aSking that it be ca11ed a 

draW and the referee WaS Shaking hiS head， he 

had un1eaShed hiS effOrt and fOrced the hand 

Of the negrO dOWn and dOWn unti1 it reSted On 

the WOOd. The match had Started On a Sunday 

□ bett0r [ˈbetər] n. 赌博者

□ 0dd [ɑ：d] n. 机会，优势

□ back and f0rth 来来回回地

□ rum [rʌm] n. 朗姆酒

□ tremend0uS [trəˈmendəs] 
adj. 大量的

□ Santiag0 el Campeón
冠军圣地亚哥（e1 campeón
为西班牙语，意为“冠军”）

□ dead eVen 不分胜负，平局

□ athlete [ˈæθli：t] n. 运动员

□ beat [bi：t] v. 击败，击溃

□ draW [drɔ：] n. 平局
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mOrning and ended On a MOnday mOrning. Many 

Of the bettOrS had aSked fOr a draW becauSe 

they had tO gO tO WOrk On the dOckS 1Oading 

SackS Of Sugar Or at the HaVana COa1 COmpany. 

OtherWiSe eVeryOne WOu1d haVe Wanted it tO gO 

tO a finiSh. But he had finiShed it anyWay and 

befOre anyOne had tO gO tO WOrk. 

FOr a 1Ong time after that eVeryOne had 

ca11ed him The ChampiOn and there had been 

a return match in the Spring. But nOt much 

mOney WaS bet and he had WOn it quite eaSi1y 

Since he had brOken the cOnfidence Of the negrO 

frOm CienfuegOS in the firSt match. After that 

he had a feW matcheS and then nO mOre. He 

decided that he cOu1d beat anyOne if he Wanted 

tO bad1y enOugh and he decided that it WaS bad 

fOr hiS right hand fOr fiShing. He had tried a feW 

practice matcheS With hiS 1eft hand. But hiS 1eft 

hand had a1WayS been a traitOr and WOu1d nOt dO 

What he ca11ed On it tO dO and he did nOt truSt it. 

The Sun Wi11 bake it Out We11 nOW， he 

thOught. It ShOu1d nOt cramp On me again un1eSS 

it getS tOO cO1d in the night. I WOnder What thiS 

□ l0ad [loʊd] v. 装载，装货 

□ HaVana C0al C0mpany
哈瓦那煤炭公司

□ 0therWiSe [ˈʌðərwaIz]
adv. 否则，不然

□ champi0n [ˈtʃæmpIən] n. 冠军 

□ return match 再次比赛

□ trait0r [ˈtreItər] 
n. 叛徒，背叛者

□ bake [beIk] v. 烘烤
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night Wi11 bring. 

An airp1ane paSSed OVerhead On itS cOurSe 

tO Miami and he Watched itS ShadOW Scaring up 

the SchOO1S Of f1ying fiSh. 
“With SO much f1ying fiSh there ShOu1d be 

dO1phin，” he Said， and 1eaned back On the 1ine tO 

See if it WaS pOSSib1e tO gain any On hiS fiSh. But 

he cOu1d nOt and it Stayed at the hardneSS and 

WaterdrOp ShiVering that preceded breaking. The 

bOat mOVed ahead S1OW1y and he Watched the 

airp1ane unti1 he cOu1d nO 1Onger See it. 

It muSt be Very Strange in an airp1ane， he 

thOught. I WOnder What the Sea 1OOkS 1ike frOm 

that height？ They ShOu1d be ab1e tO See the fiSh 

We11 if they dO nOt f1y tOO high. I WOu1d 1ike tO 

f1y Very S1OW1y at tWO hundred fathOmS high 

and See the fiSh frOm abOVe. In the turt1e bOatS 

I WaS in the crOSS-treeS Of the maSt-head and 

eVen at that height I SaW much. The dO1phin 

1OOk greener frOm there and yOu can See their 

StripeS and their purp1e SpOtS and yOu can See 

a11 Of the SchOO1 aS they SWim. Why iS it that a11 

the faSt-mOVing fiSh Of the dark current haVe 

□ 0Verhead [ˌoʊvərˈhed] 
adv. 在头顶上，在高处

□ Scare [sker] 
v. 使惊恐，惊吓，使害怕，使

恐惧

□ hardneSS [ˈhɑ：rdnəs]
n. 坚硬，硬度

□ precede [prIˈsi：d]
v. 在……之前，先于，领先

□ height [haIt] n. 高度

□ cr0SS-tree n. 桅顶的横杆

□ Stripe [straIp] n. 条纹
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purp1e backS and uSua11y purp1e StripeS Or SpOtS？ 

The dO1phin 1OOkS green Of cOurSe becauSe he iS 

rea11y gO1den. But When he cOmeS tO feed， tru1y 

hungry， purp1e StripeS ShOW On hiS SideS aS On a 

mar1in. Can it be anger， Or the greater Speed he 

makeS that bringS them Out？

JuSt befOre it WaS dark， aS they paSSed 

a great iS1and Of SargaSSO Weed that heaVed 

and SWung in the 1ight Sea aS thOugh the Ocean 

Were making 1OVe With SOmething under a 

ye11OW b1anket， hiS Sma11 1ine WaS taken by a 

dO1phin. He SaW it firSt When it jumped in the 

air， true gO1d in the 1aSt Of the Sun and bending 

and f1apping Wi1d1y in the air. It jumped again 

and again in the acrObaticS Of itS fear and he 

WOrked hiS Way back tO the Stern and crOuching 

and hO1ding the big 1ine With hiS right hand 

and arm， he pu11ed the dO1phin in With hiS 1eft 

hand， Stepping On the gained 1ine each time 

With hiS bare 1eft fOOt. When the fiSh WaS at the 

Stern， p1unging and cutting frOm Side tO Side in 

deSperatiOn， the O1d man 1eaned OVer the Stern 

and 1ifted the burniShed gO1d fiSh With itS purp1e 

□ heaVe [hi：v] v. 拖动，拉

□ flap [fl æp] v. 拍打，拍击

□ acr0baticS [ˌækrəˈbætIks] 
n. 杂技，特技飞行，特技动

作（此处指猛烈扭动的姿态）

□ cr0uch [kraʊtʃ] v. 蹲伏，蜷缩

□ bare [ber] adj. 裸露的，光着的

□ plunge [plʌndʒ] v. 投入，陷入

□ in deSperati0n 绝望地

□ burniSh [ˈbɜ：rnIʃ] v. 抛光
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SpOtS OVer the Stern. ItS jaWS Were WOrking 

cOnVu1SiVe1y in quick biteS againSt the hOOk and 

it pOunded the bOttOm Of the Skiff With itS 1Ong 

f1at bOdy， itS tai1 and itS head unti1 he c1ubbed it 

acrOSS the Shining gO1den head unti1 it ShiVered 

and WaS Sti11. 

The O1d man unhOOked the fiSh， rebaited 

the 1ine With anOther Sardine and tOSSed it OVer. 

Then he WOrked hiS Way S1OW1y back tO the bOW. 

He WaShed hiS 1eft hand and Wiped it On hiS 

trOuSerS. Then he Shifted the heaVy 1ine frOm hiS 

right hand tO hiS 1eft and WaShed hiS right hand 

in the Sea Whi1e he Watched the Sun gO intO the 

Ocean and the S1ant Of the big cOrd. 
“He haSn’t changed at a11，” he Said. But 

Watching the mOVement Of the Water againSt hiS 

hand he nOticed that it WaS perceptib1y S1OWer. 
“I’11 1aSh the tWO OarS tOgether acrOSS the 

Stern and that Wi11 S1OW him in the night，” he 

Said. “He’S gOOd fOr the night and SO am I.” 

It WOu1d be better tO gut the dO1phin a 1itt1e 

1ater tO SaVe the b1OOd in the meat， he thOught. I 

can dO that a 1itt1e 1ater and 1aSh the OarS tO make 

□ jaW [dʒɔ：] n. 下巴，下颌

□ c0nVulSiVely [kənˈvʌlsIvli] 
adv. 痉挛性地

□ p0und [paʊnd] v. 敲打，猛击

□ club [klʌb] v. 用棍棒打

□ Still [stIl] adj. 不动的，静止的

□ t0SS [tɔ：s] v. 摇动，投掷

□ perceptibly [pərˈseptəbli]
adv. 可感觉得出地，显然地，

看得出地

□ laSh [læʃ] v. 捆在一起

□ gut [ɡʌt] v. 取出内脏
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a drag at the Same time. I had better keep the 

fiSh quiet nOW and nOt diSturb him tOO much at 

SunSet. The Setting Of the Sun iS a difficu1t time 

fOr a11 fiSh. 

He 1et hiS hand dry in the air， then graSped 

the 1ine With it and eaSed himSe1f aS much aS he 

cOu1d and a11OWed himSe1f tO be pu11ed fOrWard 

againSt the WOOd SO that the bOat tOOk the Strain 

aS much， Or mOre， than he did. 

I’m 1earning hOW tO dO it， he thOught. ThiS 

part Of it anyWay. Then tOO， remember he haSn’t 

eaten Since he tOOk the bait and he iS huge and 

needS much fOOd. I haVe eaten the WhO1e bOnitO. 

TOmOrrOW I Wi11 eat the dO1phin. He ca11ed it 

dOradO. PerhapS I ShOu1d eat SOme Of it When I 

c1ean it. It Wi11 be harder tO eat than the bOnitO. 

But， then， nOthing iS eaSy. 
“HOW dO yOu fee1， fiSh？” he aSked a1Oud. “I 

fee1 gOOd and my 1eft hand iS better and I haVe 

fOOd fOr a night and a day. Pu11 the bOat， fiSh.” 

He did nOt tru1y fee1 gOOd becauSe the 

pain frOm the cOrd acrOSS hiS back had a1mOSt 

paSSed pain and gOne intO a du11neSS that he 

□ diSturb [dIˈstɜ：rb]
v. 干扰，扰乱

□ eaSe [i：z] v. 使安心

□ d0rad0 n.（西班牙语）鲯鳅

□ dullneSS [dʌlnəs]
n. 迟钝，沉闷
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miStruSted. But I haVe had WOrSe thingS than 

that， he thOught. My hand iS On1y cut a 1itt1e and 

the cramp iS gOne frOm the Other. My 1egS are 

a11 right. A1SO nOW I haVe gained On him in the 

queStiOn Of SuStenance. 

It WaS dark nOW aS it becOmeS dark quick1y 

after the Sun SetS in September. He 1ay againSt 

the WOrn WOOd Of the bOW and reSted a11 that he 

cOu1d. The firSt StarS Were Out. He did nOt knOW 

the name Of Rige1 but he SaW it and kneW SOOn 

they WOu1d a11 be Out and he WOu1d haVe a11 hiS 

diStant friendS. 

“The fiSh iS my friend tOO，” he Said a1Oud. 

“I haVe neVer Seen Or heard Of Such a fiSh. But I 

muSt ki11 him. I am g1ad We dO nOt haVe tO try tO 

ki11 the StarS.” 

Imagine if each day a man muSt try tO ki11 

the mOOn， he thOught. The mOOn runS aWay. But 

imagine if a man each day ShOu1d haVe tO try tO 

ki11 the Sun？ We Were bOrn 1ucky， he thOught. 

Then he WaS SOrry fOr the great fiSh that 

had nOthing tO eat and hiS determinatiOn tO ki11 

him neVer re1aXed in hiS SOrrOW fOr him. HOW 

□ miStruSt [ˌmIsˈtrʌst]
v. 不信任，怀疑

□ cramp [kræmp] n. 痉挛，抽筋

□ SuStenance [ˈsʌstənəns]
n. 供养，支持

□ Rigel [ˈraIdʒəl]
n. 参宿七（全天最亮的二十

颗恒星中排行第七名），猎

户座最亮的星

□ diStant [ˈdIstənt]
adj. 遥远的，远离的

□ determinati0n [dI t̩ɜ：rmIˈneIʃn]
n. 决心

□ S0rr0W [ˈsɑ：roʊ] n. 悲伤，不幸
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many peOp1e Wi11 he feed， he thOught. But are 

they WOrthy tO eat him？ NO， Of cOurSe nOt. There 

iS nO One WOrthy Of eating him frOm the manner 

Of hiS behaViOr and hiS great dignity. 

I dO nOt underStand theSe thingS， he thOught. 

But it iS gOOd that We dO nOt haVe tO try tO ki11 

the Sun Or the mOOn Or the StarS. It iS enOugh tO 

1iVe On the Sea and ki11 Our true brOtherS. 

NOW， he thOught， I muSt think abOut the 

drag. It haS itS peri1S and itS meritS. I may 1OSe 

SO much 1ine that I Wi11 1OSe him， if he makeS hiS 

effOrt and the drag made by the OarS iS in p1ace 

and the bOat 1OSeS a11 her 1ightneSS. Her 1ightneSS 

prO1OngS bOth Our Suffering but it iS my Safety 

Since he haS great Speed that he haS neVer yet 

emp1Oyed. NO matter What paSSeS I muSt gut the 

dO1phin SO he dOeS nOt SpOi1 and eat SOme Of him 

tO be StrOng. 

NOW I Wi11 reSt an hOur mOre and fee1 that 

he iS SO1id and Steady befOre I mOVe back tO the 

Stern tO dO the WOrk and make the deciSiOn. In 

the meantime I can See hOW he actS and if he 

ShOWS any changeS. The OarS are a gOOd trick； 

□ behaVi0r [bIˈheIvjər] n. 行为

□ dignity [ˈdIgnəti]
n. 尊严，尊贵

□ peril [ˈperəl] n. 危险

□ merit [ˈmerIt] n. 优点，价值

□ make 0ne’S eff0rt 努力

□ pr0l0ng [prəˈlɔ：ŋ]
v. 延长，拉长

□ empl0y [ImˈplɔI] v. 利用

□ trick [trIk] n. 技巧，诀窍
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but it haS reached the time tO p1ay fOr Safety. 

He iS much fiSh Sti11 and I SaW that the hOOk 

WaS in the cOrner Of hiS mOuth and he haS kept 

hiS mOuth tight Shut. The puniShment Of the 

hOOk iS nOthing. The puniShment Of hunger， and 

that he iS againSt SOmething that he dOeS nOt 

cOmprehend， iS eVerything. ReSt nOW， O1d man， 

and 1et him WOrk unti1 yOur neXt duty cOmeS. 

He reSted fOr What he be1ieVed tO be tWO 

hOurS. The mOOn did nOt riSe nOW unti1 1ate and 

he had nO Way Of judging the time. NOr WaS he 

rea11y reSting eXcept cOmparatiVe1y. He WaS Sti11 

bearing the pu11 Of the fiSh acrOSS hiS ShOu1derS 

but he p1aced hiS 1eft hand On the gunWa1e Of 

the bOW and cOnfided mOre and mOre Of the 

reSiStance tO the fiSh tO the Skiff itSe1f. 

HOW Simp1e it WOu1d be if I cOu1d make the 

1ine faSt， he thOught. But With One Sma11 1urch he 

cOu1d break it. I muSt cuShiOn the pu11 Of the 1ine 

With my bOdy and at a11 timeS be ready tO giVe 

1ine With bOth handS. 
“But yOu haVe nOt S1ept yet， O1d man，” he 

Said a1Oud. “It iS ha1f a day and a night and nOW 

□ puniShment [ˈpʌnIʃmənt]
n. 惩罚，处罚

□ hunger [ˈhʌŋɡər] n. 饥饿

□ c0mprehend [ˌkɑ：mprIˈhend]
v. 理解，领会

□ c0mparatiVely [kəmˈpærətIvli]
adv. 比较，相当地

□ bear [ber] v. 支持，承受

□ c0nfide [kənˈfaId]
v. 托付，委托（此处指“倚靠”）

□ reSiStance [rIˈzIstəns]
n. 抵抗，反抗 

□ cuShi0n [ˈkʊʃn]
v. 使免遭损害，起缓冲作用
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anOther day and yOu haVe nOt S1ept. YOu muSt 

deViSe a Way SO that yOu S1eep a 1itt1e if he iS 

quiet and Steady. If yOu dO nOt S1eep yOu might 

becOme unc1ear in the head.”

I’m c1ear enOugh in the head， he thOught. 

TOO c1ear. I am aS c1ear aS the StarS that are my 

brOtherS. Sti11 I muSt S1eep. They S1eep and the 

mOOn and the Sun S1eep and eVen the Ocean 

S1eepS SOmetimeS On certain dayS When there iS 

nO current and a f1at ca1m. 

But remember tO S1eep， he thOught. Make 

yOurSe1f dO it and deViSe SOme Simp1e and Sure 

Way abOut the 1ineS. NOW gO back and prepare 

the dO1phin. It iS tOO dangerOuS tO rig the OarS aS 

a drag if yOu muSt S1eep. 

I cOu1d gO WithOut S1eeping， he tO1d himSe1f. 

But it WOu1d be tOO dangerOuS. 

He Started tO WOrk hiS Way back tO the Stern 

On hiS handS and kneeS， being carefu1 nOt tO jerk 

againSt the fiSh. He may be ha1f aS1eep himSe1f， 

he thOught. But I dO nOt Want him tO reSt. He 

muSt pu11 unti1 he dieS. 

Back in the Stern he turned SO that hiS 

□ deViSe [dIˈvaIz] v. 设计

□ unclear [ˌʌnˈklIr]
adj. 不清楚的，不明白的

□ flat [fl æt] adj. 平的，平坦的

□ rig [rIɡ] v. 装备，捆绑

□ Stern [stɜ：rn] n. 船尾

□ jerk [dʒɜ：rk] v. 猛拉
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1eft hand he1d the Strain Of the 1ine acrOSS hiS 

ShOu1derS and dreW hiS knife frOm itS Sheath 

With hiS right hand. The StarS Were bright nOW 

and he SaW the dO1phin c1ear1y and he puShed the 

b1ade Of hiS knife intO hiS head and dreW him Out 

frOm under the Stern. He put One Of hiS feet On 

the fiSh and S1it him quick1y frOm the Vent up tO 

the tip Of hiS 1OWer jaW. 

Then he put hiS knife dOWn and gutted him 

With hiS right hand， ScOOping him c1ean and 

pu11ing the gi11S c1ear. He fe1t the maW heaVy 

and S1ippery in hiS handS and he S1it it Open. 

There Were tWO f1ying fiSh inSide. They Were 

freSh and hard and he 1aid them Side by Side and 

drOpped the gutS and the gi11S OVer the Stern. 

They Sank 1eaVing a trai1 Of phOSphOreScence in 

the Water. The dO1phin WaS cO1d and a 1eprOuS 

gray-White nOW in the Star1ight and the O1d man 

Skinned One Side Of him Whi1e he he1d hiS right 

fOOt On the fiSh’S head. Then he turned him OVer 

and Skinned the Other Side and cut each Side Off 

frOm the head dOWn tO the tai1.

He S1id the carcaSS OVerbOard and 1OOked 

□ Sheath [ʃi：θ] n. 鞘，（刀的）套

□ Slit [slIt] v.（使）裂开

□ Vent [vent] n. 开口，孔

□ Sc00p [sku：p] v. 挖空

□ gill [ɡIl] n. 鱼鳃

□ maW [mɔ：] n. 胃
□ Slippery [ˈslIpəri] adj. 光滑的

□ lepr0uS [ˈleprəs]
adj. 麻疯病的

□ Skin [skIn] v. 去皮
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tO See if there WaS any SWir1 in the Water. But 

there WaS On1y the 1ight Of itS S1OW deScent. He 

turned then and p1aced the tWO f1ying fiSh inSide 

the tWO fi11etS Of fiSh and putting hiS knife back in 

itS Sheath， he WOrked hiS Way S1OW1y back tO the 

bOW. HiS back WaS bent With the Weight Of the 1ine 

acrOSS it and he carried the fiSh in hiS right hand. 

Back in the bOW he 1aid the tWO fi11etS Of 

fiSh Out On the WOOd With the f1ying fiSh beSide 

them. After that he Sett1ed the 1ine acrOSS hiS 

ShOu1derS in a neW p1ace and he1d it again With 

hiS 1eft hand reSting On the gunWa1e. Then he 

1eaned OVer the Side and WaShed the f1ying 

fiSh in the Water， nOting the Speed Of the Water 

againSt hiS hand. HiS hand WaS phOSphOreScent 

frOm Skinning the fiSh and he Watched the f1OW 

Of the Water againSt it. The f1OW WaS 1eSS StrOng 

and aS he rubbed the SideS Of hiS hand againSt 

the p1anking Of the Skiff， partic1eS Of phOSphOruS 

f1Oated Off and drifted S1OW1y aStern. 
“He iS tiring Or he iS reSting，” the O1d man 

Said. “NOW 1et me get thrOugh the eating Of thiS 

dO1phin and get SOme reSt and a 1itt1e S1eep.” 

□ SWirl [swə：rl] n. 旋涡，涡流

□ deScent [dIˈsent]
n. 下降，倾斜

□ fillet [fIˈleI] n. 鱼片

□ ph0Sph0reScent [ˌfɑ：sfəˈresnt]
adj. 发出磷光的，磷光性的

□ particle [ˈpɑ：rtIkl] n. 颗粒

□ ph0Sph0ruS [ˈfɑ：sfərəs]
n. 磷光体

□ fl0at [fl oʊt] v. 漂浮

□ aStern [əˈstɜ：rn]
adv. 在船尾，向船尾
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Under the StarS and With the night cO1der a11 

the time he ate ha1f Of One Of the dO1phin fi11etS 

and One Of the f1ying fiSh， gutted and With itS 

head cut Off. 
“What an eXce11ent fiSh dO1phin iS tO eat 

cOOked，” he Said. “And What a miSerab1e fiSh 

raW. I Wi11 neVer gO in a bOat again WithOut Sa1t 

Or 1imeS.” 

If I had brainS I WOu1d haVe Sp1aShed Water 

On the bOW a11 day and drying， it WOu1d haVe 

made Sa1t， he thOught. But then I did nOt hOOk 

the dO1phin unti1 a1mOSt SunSet. Sti11 it WaS a 1ack 

Of preparatiOn. But I haVe cheWed it a11 We11 and 

I am nOt nauSeated. 

The Sky WaS c1Ouding OVer tO the eaSt 

and One after anOther the StarS he kneW Were 

gOne. It 1OOked nOW aS thOugh he Were mOVing 

intO a great canyOn Of c1OudS and the Wind had 

drOpped. 
“There Wi11 be bad Weather in three Or 

fOur dayS，” he Said. “But nOt tOnight and nOt 

tOmOrrOW. Rig nOW tO get SOme S1eep， O1d man， 

Whi1e the fiSh iS ca1m and Steady.” 

□ miSerable [ˈmIzrəbl]
adj. 悲惨的，不幸的

□ SplaSh [splæʃ] v. 飞溅，溅开 

□ SunSet [ˈsʌnset] n. 黄昏，日落

□ a lack 0f  缺少 

□ nauSeated [ˈnɔ：zieItId]
adj. 作呕的，厌恶的

□ cany0n [ˈkænjən] n. 峡谷
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He he1d the 1ine tight in hiS right hand and 

then puShed hiS thigh againSt hiS right hand aS 

he 1eaned a11 hiS Weight againSt the WOOd Of the 

bOW. Then he paSSed the 1ine a 1itt1e 1OWer On hiS 

ShOu1derS and braced hiS 1eft hand On it. 

My right hand can hO1d it aS 1Ong aS it iS 

braced， he thOught. If it re1aXeS in S1eep my 1eft 

hand Wi11 Wake me aS the 1ine gOeS Out. It iS hard 

On the right hand. But he iS uSed tO puniShment. 

EVen if I S1eep tWenty minuteS Or ha1f an hOur it 

iS gOOd. He 1ay fOrWard cramping himSe1f againSt 

the 1ine With a11 Of hiS bOdy， putting a11 hiS Weight 

OntO hiS right hand， and he WaS aS1eep. 

He did not dream of the lions but instead 

of a Vast sChool of porpoises that stretChed for 

eight or ten miles and it Was in the time of their 

mating and they Would leap high into the air and 

return into the same hole they had made in the 

Water When they leaped. 

Then he dreamed that he WaS in the Vi11age 

On hiS bed and there WaS a nOrther and he WaS 

Very cO1d and hiS right arm WaS aS1eep becauSe 

hiS head had reSted On it inStead Of a pi11OW. 

□ VaSt [væst]
adj. 广阔的，巨大的

□ p0rp0iSe [ˈpɔ：rpəs] n. 鼠海豚

□ Stretch [stretʃ] v. 伸展，延伸

□ mate [meIt] v. 交配

□ leap [li：p] v. 跳跃

□ n0rther [ˈnɔ：ðə] n. 酷寒北风

□ pill0W [ˈpIloʊ] n. 枕头
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After that he began tO dream Of the 1Ong 

ye11OW beach and he SaW the firSt Of the 1iOnS 

cOme dOWn OntO it in the ear1y dark and then the 

Other 1iOnS came and he reSted hiS chin On the 

WOOd Of the bOWS Where the Ship 1ay anchOred With 

the eVening Off-ShOre breeZe and he Waited tO See if 

there WOu1d be mOre 1iOnS and he WaS happy. 

The mOOn had been up fOr a 1Ong time but 

he S1ept On and the fiSh pu11ed On Steadi1y and 

the bOat mOVed intO the tunne1 Of c1OudS. 

He WOke With the jerk Of hiS right fiSt 

cOming up againSt hiS face and the 1ine burning 

Out thrOugh hiS right hand. He had nO fee1ing 

Of hiS 1eft hand but he braked a11 he cOu1d With 

hiS right and the 1ine ruShed Out. Fina11y hiS 1eft 

hand fOund the 1ine and he 1eaned back againSt 

the 1ine and nOW it burned hiS back and hiS 1eft 

hand， and hiS 1eft hand WaS taking a11 the Strain 

and cutting bad1y. He 1OOked back at the cOi1S Of 

1ine and they Were feeding SmOOth1y. JuSt then 

the fiSh jumped making a great burSting Of the 

Ocean and then a heaVy fa11. Then he jumped 

again and again and the bOat WaS gOing faSt 

□ anch0r [ˈæŋkər]
v. 抛锚，使固定

□ tunnel [ˈtʌnl]
n. 隧道，地下通道

□ brake [breIk] v. 制止，抑制

□ burSting [ˈbɜ：rstIŋ]
n. 爆发，突发 
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a1thOugh 1ine WaS Sti11 racing Out and the O1d 

man WaS raiSing the Strain tO breaking pOint and 

raiSing it tO breaking pOint again and again. He 

had been pu11ed dOWn tight OntO the bOW and hiS 

face WaS in the cut S1ice Of dO1phin and he cOu1d 

nOt mOVe. 

ThiS iS What We Waited fOr， he thOught. SO 

nOW 1et uS take it. Make him pay fOr the 1ine， he 

thOught. Make him pay fOr it. 

He cOu1d nOt See the fiSh’S jumpS but 

On1y heard the breaking Of the Ocean and the 

heaVy Sp1aSh aS he fe11. The speed of the line 

Was Cutting his hands badly but he had alWays 

knoWn this Would happen and he tried to keep 

the Cutting aCross the Calloused parts and not let 

the line slip into the palm nor Cut the fingers. 

If the bOy WaS here he WOu1d Wet the cOi1S 

Of 1ine， he thOught. YeS. If the bOy Were here. If 

the bOy Were here. 

The 1ine Went Out and Out and Out but it WaS 

S1OWing nOW and he WaS making the fiSh earn 

each inch Of it. NOW he gOt hiS head up frOm the 

WOOd and Out Of the S1ice Of fiSh that hiS cheek 

□ Slice [slaIs] n. 薄片，一部分

□ SplaSh [splæʃ] n. 飞溅的水

□ call0uSed [ˈkæləst]
adj. 起老茧的

□ palm [pɑ：m] n. 手掌

□ cheek [tʃi：k] n. 脸颊
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had cruShed. Then he WaS On hiS kneeS and then 

he rOSe S1OW1y tO hiS feet. He WaS ceding 1ine 

but mOre S1OW1y a11 the time. He WOrked back tO 

Where he cOu1d fee1 With hiS fOOt the cOi1S Of 1ine 

that he cOu1d nOt See. There WaS p1enty Of 1ine 

Sti11 and nOW the fiSh had tO pu11 the frictiOn Of 

a11 that neW 1ine thrOugh the Water. 

YeS， he thOught. And nOW he haS jumped 

mOre than a dOZen timeS and fi11ed the SackS 

a1Ong hiS back With air and he cannOt gO dOWn 

deep tO die Where I cannOt bring him up. He Wi11 

Start circ1ing SOOn and then I muSt WOrk On him. 

I WOnder What Started him SO Sudden1y？ COu1d 

it haVe been hunger that made him deSperate， 

Or WaS he frightened by SOmething in the night？ 

Maybe he Sudden1y fe1t fear. But he WaS Such a 

ca1m， StrOng fiSh and he Seemed SO fear1eSS and 

SO cOnfident. It iS Strange. 
“YOu better be fear1eSS and cOnfident yOurSe1f， 

O1d man，” he Said. “YOu’re hO1ding him again but 

yOu cannOt get 1ine. But SOOn he haS tO circ1e.” 

The old man held him With his left hand 

and his shoulders noW and stooped doWn and 

□ cruSh [krʌʃ] v. 压碎，碾碎

□ cede [si：d] v. 放弃，交出

□ fricti0n [ˈfrIkʃn]
n. 摩擦，摩擦力

□ circle [ˈsɜ：rkl]
v. 环绕，盘旋，旋转

□ deSperate [ˈdespərət]
adj. 绝望的，孤注一掷的

□ frightened [ˈfraItnd]
adj. 受惊的，害怕的

□ fearleSS [ˈfIrləs]
adj. 无畏的，勇敢的

□ St00p [stu：p] v. 俯身，弯腰
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sCooped up Water in his right hand to get the 

Crushed dolphin flesh off his faCe. He WaS afraid 

that it might nauSeate him and he WOu1d VOmit 

and 1OSe hiS Strength. When hiS face WaS c1eaned 

he WaShed hiS right hand in the Water OVer the 

Side and then 1et it Stay in the Sa1t Water Whi1e he 

Watched the firSt 1ight cOme befOre the SunriSe. 

He’S headed a1mOSt eaSt， he thOught. That meanS 

he iS tired and gOing With the current. SOOn he 

Wi11 haVe tO circ1e. Then Our true WOrk beginS. 

After he judged that hiS right hand had 

been in the Water 1Ong enOugh he tOOk it Out and 

1OOked at it. 
“It iS nOt bad，” he Said. “And pain dOeS nOt 

matter tO a man.” 

He tOOk hO1d Of the 1ine carefu11y SO that 

it did nOt fit intO any Of the freSh 1ine cutS and 

Shifted hiS Weight SO that he cOu1d put hiS 1eft 

hand intO the Sea On the Other Side Of the Skiff. 
“YOu did nOt dO SO bad1y fOr SOmething 

WOrth1eSS，” he Said tO hiS 1eft hand. “But there 

WaS a mOment When I cOu1d nOt find yOu.” 

Why WaS I nOt bOrn With tWO gOOd handS？ 

□ Sc00p up 舀，铲起

□ nauSeate [ˈnɔ：zieIt]
v.（使）作呕，（使）厌恶

□ SunriSe [ˈsʌnraIz]
n. 日出（时分），黎明

□ head [hed]
v. 朝……行进，出发

□ Shift [ʃIft] v. 改变

□ W0rthleSS [ˈwɜ：rθləs]
adj. 无用的，无价值的
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He thOught. PerhapS it WaS my fau1t in nOt 

training that One prOper1y. But GOd knOWS he 

haS had enOugh chanceS tO 1earn. He did nOt dO 

SO bad1y in the night， thOugh， and he haS On1y 

cramped Once. If he crampS again 1et the 1ine cut 

him Off. 

When he thOught that he kneW that he WaS 

nOt being c1ear-headed and he thOught he ShOu1d 

cheW SOme mOre Of the dO1phin. But I can’t， he 

tO1d himSe1f. It iS better tO be 1ight-headed than 

tO 1OSe yOur Strength frOm nauSea. And I knOW I 

cannOt keep it if I eat it Since my face WaS in it. 

I Wi11 keep it fOr an emergency unti1 it gOeS bad. 

But it iS tOO 1ate tO try fOr Strength nOW thrOugh 

nOuriShment. YOu’re Stupid， he tO1d himSe1f. Eat 

the Other f1ying fiSh. 

It WaS there， c1eaned and ready， and he 

picked it up With hiS 1eft hand and ate it cheWing 

the bOneS carefu11y and eating a11 Of it dOWn tO 

the tai1. 

It haS mOre nOuriShment than a1mOSt any 

fiSh， he thOught. At 1eaSt the kind Of Strength that 

I need. NOW I haVe dOne What I can， he thOught. 

□ fault [fɔ：lt]
n. 缺点，缺陷，过错

□ clear-headed 
adj. 头脑清楚的，敏锐的

□ light-headed adj. 神志不清的

□ nauSea [ˈnɔ：ziə]
n. 恶心，作呕，反胃

□ emergency [iˈmɜ：rdʒənsi]
n. 紧急状况，紧急事件

□ n0uriShment [ˈnɜ：rIʃmənt] 
n. 营养，养料
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Let him begin tO circ1e and 1et the fight cOme. 

The Sun WaS riSing fOr the third time Since 

he had put tO Sea When the fiSh Started tO circ1e. 

He cOu1d nOt See by the S1ant Of the 1ine that 

the fiSh WaS circ1ing. It WaS tOO ear1y fOr that. He 

juSt fe1t a faint S1ackening Of the preSSure Of the 

1ine and he cOmmenced tO pu11 On it gent1y With 

hiS right hand. It tightened， aS a1WayS， but juSt 

When he reached the pOint Where it WOu1d break， 

1ine began tO cOme in. He S1ipped hiS ShOu1derS 

and head frOm under the 1ine and began tO pu11 

in 1ine Steadi1y and gent1y. He uSed bOth Of hiS 

handS in a SWinging mOtiOn and tried tO dO the 

pu11ing aS much aS he cOu1d With hiS bOdy and 

hiS 1egS. HiS O1d 1egS and ShOu1derS piVOted With 

the SWinging Of the pu11ing. 
“It iS a Very big circ1e，” he Said. “But he iS 

circ1ing.” 

Then the 1ine WOu1d nOt cOme in any mOre 

and he he1d it unti1 he SaW the drOpS jumping 

frOm it in the Sun. Then it Started Out and the O1d 

man kne1t dOWn and 1et it gO grudging1y back 

intO the dark Water. 

□ Slacken [ˈslækən]
v. 放松，迟缓，减弱

□ preSSure [ˈpreʃər] n. 压力

□ c0mmence [kəˈmens] v. 开始 

□ tighten [ˈtaItn] v. 变紧

□ Slip [slIp] v. 滑，滑脱，松开

□ m0ti0n [ˈmoʊʃn]
n. 运动，移动

□ piV0t [ˈpIvət] 
v. 在枢轴上转动，随……旋转

□ kneel d0Wn 跪下

□ grudgingly [ˈgrʌdʒIŋli]
adv. 勉强地，不情愿地
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“He iS making the far part Of hiS circ1e 

nOW，” he Said. I muSt hO1d a11 I can， he thOught. 

The Strain Wi11 ShOrten hiS circ1e each time. 

PerhapS in an hOur I Wi11 See him. NOW I muSt 

cOnVince him and then I muSt ki11 him. 

But the fiSh kept On circ1ing S1OW1y and the 

O1d man WaS Wet With SWeat and tired deep intO 

hiS bOneS tWO hOurS 1ater. But the circ1eS Were 

much ShOrter nOW and frOm the Way the 1ine 

S1anted he cOu1d te11 the fiSh had riSen Steadi1y 

Whi1e he SWam. 

FOr an hOur the O1d man had been Seeing 

b1ack SpOtS befOre hiS eyeS and the SWeat Sa1ted 

hiS eyeS and Sa1ted the cut OVer hiS eye and On 

hiS fOrehead. He WaS nOt afraid Of the b1ack 

SpOtS. They Were nOrma1 at the tenSiOn that he 

WaS pu11ing On the 1ine. TWice， thOugh， he had 

fe1t faint and diZZy and that had WOrried him. 
“I cOu1d nOt fai1 mySe1f and die On a fiSh 

1ike thiS，” he Said. “NOW that I haVe him cOming 

SO beautifu11y， GOd he1p me endure. I’11 Say a 

hundred Our FatherS and a hundred Hai1 MaryS. 

But I cannOt Say them nOW.” 

□ Sh0rten [ˈʃɔ：rtn] v. 变短

□ c0nVince [kənˈvIns]
v. 使相信，说服

□ Slant [slænt] v. 倾斜，歪斜

□ Sp0t [spɑ：t] n. 斑点

□ f0rehead [ˈfɔ：rhed] n. 前额

□ n0rmal [ˈnɔ：rml] adj. 正常的

□ tenSi0n [ˈtenʃn]
n. 紧张，拉力

□ faint [feInt]
adj. 虚弱的，软弱的

□ diZZy [ˈdIzi]
adj. 眩晕的，头晕的
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COnSider them Said， he thOught. I’11 Say 

them 1ater. 

JuSt then he fe1t a Sudden banging and 

jerking On the 1ine he he1d With hiS tWO handS. It 

WaS Sharp and hard-fee1ing and heaVy. 

He iS hitting the Wire 1eader With hiS Spear， 

he thOught. That WaS bOund tO cOme. He had 

tO dO that. It may make him jump thOugh and I 

WOu1d rather he Stayed circ1ing nOW. The jumpS 

Were neceSSary fOr him tO take air. But after that 

each One can Widen the Opening Of the hOOk 

WOund and he can thrOW the hOOk. 
“DOn’t jump， fiSh，” he Said. “DOn’t jump.” 

The fiSh hit the Wire SeVera1 timeS mOre and 

each time he ShOOk hiS head the O1d man gaVe up 

a 1itt1e 1ine. 

I muSt hO1d hiS pain Where it iS， he thOught. 

Mine dOeS nOt matter. I can cOntrO1 mine. But 

hiS pain cOu1d driVe him mad. 

After a Whi1e the fiSh StOpped beating at the 

Wire and Started circ1ing S1OW1y again. The O1d 

man WaS gaining 1ine Steadi1y nOW. But he fe1t 

faint again. He 1ifted SOme Sea Water With hiS 1eft 

□ Spear [spIr] n. 矛，标枪

□ be b0und t0 务必，一定

□ Widen [ˈwaIdn]
v. 加宽，（使）变宽

□ matter [ˈmætər]
v. 有关系，要紧

□ driVe Sb. mad 使某人发疯
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hand and put it On hiS head. Then he put mOre On 

and rubbed the back Of hiS neck. 
“I haVe nO crampS，” he Said. “He’11 be up 

SOOn and I can 1aSt. YOu haVe tO 1aSt. DOn’t eVen 

Speak Of it.” 

He kne1t againSt the bOW and， fOr a mOment， 

S1ipped the 1ine OVer hiS back again. I’11 reSt nOW 

Whi1e he gOeS Out On the circ1e and then Stand up and 

WOrk On him When he cOmeS in， he decided. 

It Was a great temptation to rest in the 

boW and let the fish make one CirCle by himself 

Without reCoVering any line. But When the strain 

shoWed the fish had turned to Come toWard the 

boat， the old man rose to his feet and started the 

piVoting and the WeaVing pulling that brought in 

all the line he gained. 

I’m tireder than I haVe eVer been， he thOught， 

and nOW the trade Wind iS riSing. But that Wi11 be 

gOOd tO take him in With. I need that bad1y. 
“I’11 reSt On the neXt turn aS he gOeS Out，” 

he Said. “I fee1 much better. Then in tWO Or three 

turnS mOre I Wi11 haVe him.” 

HiS StraW hat WaS far On the back Of hiS 

□ rub [rʌb] v. 摩擦，擦

□ laSt [læst] v. 坚持，持续

□ temptati0n [tempˈteIʃn]
n. 劝诱，诱惑

□ b0W [baʊ] n. 船头

□ rec0Ver [rIˈkʌvər]
v. 恢复，重新获得
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head and he Sank dOWn intO the bOW With the 

pu11 Of the 1ine aS he fe1t the fiSh turn. 

YOu WOrk nOW， fiSh， he thOught. I’11 take 

yOu at the turn. 

The Sea had riSen cOnSiderab1y. But it WaS a fair-

Weather breeZe and he had tO haVe it tO get hOme. 

“I’11 juSt Steer SOuth and WeSt，” he Said. “A 

man iS neVer 1OSt at Sea and it iS a 1Ong iS1and.” 

It WaS On the third turn that he SaW the fiSh 

firSt. 

He SaW him firSt aS a dark ShadOW that tOOk 

SO 1Ong tO paSS under the bOat that he cOu1d nOt 

be1ieVe itS 1ength. 

“NO，” he Said. “He can’t be that big.” 

But he WaS that big and at the end Of thiS 

circ1e he came tO the Surface On1y thirty yardS 

aWay and the man SaW hiS tai1 Out Of Water. It 

WaS higher than a big Scythe-b1ade and a Very pa1e 

1aVender abOVe the dark b1ue Water. It raked baCk 

and as the fish sWam just beloW the surfaCe the 

old man Could see his huge bulk and the purple 

stripes that banded him. HiS dOrSa1 fin WaS dOWn 

□ Sink [sIŋk]
v.（Sank， Sunk）下沉，淹没

□ c0nSiderably [kənˈsIdərəbli]
adv. 相当地，非常

□ fair-Weather n. 好天气

□ Shad0W [ˈʃædoʊ] n. 阴影

□ rake [reIk] v. 刮，擦

□ bulk [bʌlk]
n. 巨大的形体或身躯

□ band [bænd] v. 用条纹装饰

□ d0rSal fin 背鳍
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and hiS huge pectOra1S Were Spread Wide. 

On thiS circ1e the O1d man cOu1d See the 

fiSh’S eye and the tWO gray Sucking fiSh that 

SWam arOund him. SOmetimeS they attached 

themSe1VeS tO him. SOmetimeS they darted 

Off. SOmetimeS they WOu1d SWim eaSi1y in hiS 

ShadOW. They Were each OVer three feet 1Ong and 

When they SWam faSt they 1aShed their WhO1e 

bOdieS 1ike ee1S. 

The O1d man WaS SWeating nOW but frOm 

SOmething e1Se beSideS the Sun. On each ca1m 

p1acid turn the fiSh made he WaS gaining 1ine 

and he WaS Sure that in tWO turnS mOre he WOu1d 

haVe a chance tO get the harpOOn in. 

But I muSt get him c1OSe， c1OSe， c1OSe， he thOught. 

I muStn’t try fOr the head. I muSt get the heart. 
“Be ca1m and StrOng， O1d man，” he Said. 

On the neXt circ1e the fiSh’S back WaS Out 

but he WaS a 1itt1e tOO far frOm the bOat. On the 

neXt circ1e he WaS Sti11 tOO far aWay but he WaS 

higher Out Of Water and the O1d man WaS Sure 

that by gaining SOme mOre 1ine he cOu1d haVe 

him a1OngSide. 

□ pect0ral [ˈpektərəl] n. 胸鳍

□ attach [əˈtætʃ]
v. 贴上，附上，伴随 

□ dart [dɑ：rt] v. 猛冲

□ eel [i：l] n. 鳗鱼

□ SWeat [swet] v. 出汗，流汗

□ placid [ˈplæsId]
adj. 平静的，沉着的

□ al0ngSide [əˌlɔ：ŋˈsaId] 
adv. 在……旁边，与……并排
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He had rigged hiS harpOOn 1Ong befOre and 

itS cOi1 Of 1ight rOpe WaS in a rOund baSket and 

the end WaS made faSt tO the bitt in the bOW. 

The fiSh WaS cOming in On hiS circ1e nOW 

ca1m and beautifu1 1OOking and On1y hiS great 

tai1 mOVing. The O1d man pu11ed On him a11 that 

he cOu1d tO bring him c1OSer. FOr juSt a mOment 

the fiSh turned a 1itt1e On hiS Side. Then he 

Straightened himSe1f and began anOther circ1e. 
“I mOVed him，” the O1d man Said. “I mOVed 

him then.” 

He fe1t faint again nOW but he he1d On the 

great fiSh a11 the Strain that he cOu1d. I mOVed 

him， he thOught. Maybe thiS time I can get him 

OVer. Pu11， handS， he thOught. HO1d up， 1egS. LaSt 

fOr me， head. LaSt fOr me. YOu neVer Went. ThiS 

time I’11 pu11 him OVer. 

But When he put a11 Of hiS effOrt On， Starting it 

We11 Out befOre the fiSh came a1OngSide and pu11ing 

With a11 hiS Strength， the fiSh pu11ed part Way OVer 

and then righted himSe1f and SWam aWay. 
“FiSh，” the O1d man Said. “FiSh， yOu are 

gOing tO haVe tO die anyWay. DO yOu haVe tO ki11 

□ faSt [fæst] adj. 紧的，牢固的

□ bitt [bIt] n. 缆柱

□ Straighten [ˈstreItn] v. 使变直

□ eff0rt [ˈefərt] n. 努力

□ right [raIt]
v. 纠正，使恢复正常
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me tOO？” 

That Way nOthing iS accOmp1iShed， he 

thOught. HiS mOuth WaS tOO dry tO Speak but he 

cOu1d nOt reach fOr the Water nOW. I muSt get 

him a1OngSide thiS time， he thOught. I am nOt 

gOOd fOr many mOre turnS. YeS yOu are， he tO1d 

himSe1f. YOu’re gOOd fOr eVer. 

On the neXt turn， he near1y had him. But again 

the fiSh righted himSe1f and SWam S1OW1y aWay. 

YOu are ki11ing me fiSh， the O1d man 

thOught. But yOu haVe a right tO. NeVer haVe I 

Seen a greater， Or mOre beautifu1， Or a ca1mer Or 

mOre nOb1e thing than yOu， brOther. COme On 

and ki11 me. I dO nOt care WhO ki11S WhO. 

NOW yOu are getting cOnfuSed in the head， 

he thOught. YOu muSt keep yOur head c1ear. 

Keep yOur head c1ear and knOW hOW tO Suffer 

1ike a man. Or a fiSh， he thOught. 
“C1ear up， head，” he Said in a VOice he 

cOu1d hard1y hear. “C1ear up.” 

TWice mOre it WaS the Same On the turnS. 

I dO nOt knOW， the O1d man thOught. He 

had been On the pOint Of fee1ing himSe1f gO each 

□ acc0mpliSh [əˈkɑ：mplIʃ]
v. 实现，达到，完成

□ nearly [ˈnIrli]
adv. 几乎，差不多

□ right [raIt] n. 权利

□ n0ble [ˈnoʊbl]
adj. 高尚的，崇高的

□ c0nfuSed [kənˈfju：zd]
adj. 困惑的，混乱的

□ Suffer [ˈsʌfər] v. 遭受，忍受

□ 0n the p0int 0f 即将，临到



The Old Man and the 

098

time. I dO nOt knOW. But I Wi11 try it Once mOre. 

He tried it Once mOre and he fe1t himSe1f 

gOing When he turned the fiSh. The fiSh righted 

himSe1f and SWam Off again S1OW1y With the 

great tai1 WeaVing in the air. 

I’11 try it again， the O1d man prOmiSed， 

a1thOugh hiS handS Were muShy nOW and he 

cOu1d On1y See We11 in f1aSheS. 

He tried it again and it WaS the Same. SO， 

he thOught， and he fe1t himSe1f gOing befOre he 

Started； I Wi11 try it Once again. 

He tOOk a11 hiS pain and What WaS 1eft Of 

hiS Strength and hiS 1Ong gOne pride and he put it 

againSt the fiSh’S agOny and the fiSh came OVer 

OntO hiS Side and SWam gent1y On hiS Side， hiS 

bi11 a1mOSt tOuching the p1anking Of the Skiff and 

Started tO paSS the bOat， 1Ong， deep， Wide， Si1Ver and 

barred With purp1e and interminab1e in the Water. 

The O1d man drOpped the 1ine and put hiS 

fOOt On it and 1ifted the harpOOn aS high aS he 

cOu1d and drOVe it dOWn With a11 hiS Strength， 

and mOre Strength he had juSt SummOned， intO 

the fiSh’S Side juSt behind the great cheSt fin that 

□ muShy [ˈmʌʃi] adj. 软弱无力的

□ flaSh [fl æʃ]
n. 闪光，闪现，一瞬间

□ ag0ny [ˈæɡəni] n. 极大痛苦

□ bar [bɑ：r] v. 加横条

□ interminable [Inˈtɜ：rmInəbl]
adj. 冗长的

□ Summ0n [ˈsʌmən]
v. 唤起，鼓起

□ cheSt fin 胸鳍
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rOSe high in the air tO the a1titude Of the man’S 

cheSt. He fe1t the irOn gO in and he 1eaned On 

it and drOVe it further and then puShed a11 hiS 

Weight after it. 

Then the fiSh came a1iVe， With hiS death in 

him， and rOSe high Out Of the Water ShOWing a11 

hiS great 1ength and Width and a11 hiS pOWer and 

hiS beauty. He Seemed tO hang in the air abOVe 

the O1d man in the Skiff. Then he fe11 intO the 

Water With a craSh that Sent Spray OVer the O1d 

man and OVer a11 Of the Skiff. 

The O1d man fe1t faint and Sick and he cOu1d 

nOt See We11. But he c1eared the harpOOn 1ine 

and 1et it run S1OW1y thrOugh hiS raW handS and， 

When he cOu1d See， he SaW the fiSh WaS On hiS 

back With hiS Si1Ver be11y up. The Shaft Of the 

harpOOn WaS prOjecting at an ang1e frOm the fiSh’S 

ShOu1der and the Sea WaS diScO1Oring With the red 

Of the b1OOd frOm hiS heart. FirSt it WaS dark aS a 

ShOa1 in the b1ue Water that WaS mOre than a mi1e 

deep. Then it Spread 1ike a c1Oud. The fiSh WaS 

Si1Ver and Sti11 and f1Oated With the WaVeS. 

The O1d man 1OOked carefu11y in the g1impSe 

□ altitude [ˈæltItu：d]
n. 高度，高处

□ c0me aliVe 活跃起来

□ Spray [spreI] n. 浪花，喷雾

□ pr0ject [prəˈdʒekt] v. 投射

□ angle [ˈæŋɡl] n. 角度 

□ diSc0l0r [dIsˈkʌlər]
v. 褪色，使污染变色

□ Sh0al [ʃoʊl] n. 浅滩，浅水处

□ glimpSe [ɡlImps] n. 一瞥 
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Of ViSiOn that he had. Then he tOOk tWO turnS Of 

the harpOOn 1ine arOund the bitt in the bOW and 

1aid hiS head On hiS handS. 
“Keep my head c1ear，” he Said againSt the 

WOOd Of the bOW. “I am a tired O1d man. But I 

haVe ki11ed thiS fiSh Which iS my brOther and 

nOW I muSt dO the S1aVe WOrk.”

NOW I muSt prepare the nOOSeS and the rOpe 

tO 1aSh him a1OngSide， he thOught. EVen if We 

Were tWO and SWamped her tO 1Oad him and bai1ed 

her Out， thiS Skiff WOu1d neVer hO1d him. I muSt 

prepare eVerything， then bring him in and 1aSh 

him We11 and Step the maSt and Set Sai1 fOr hOme. 

He Started tO pu11 the fiSh in tO haVe him 

a1OngSide SO that he cOu1d paSS a 1ine thrOugh 

hiS gi11S and Out hiS mOuth and make hiS head 

faSt a1OngSide the bOW. I Want tO See him， he 

thOught， and tO tOuch and tO fee1 him. He iS my 

fOrtune， he thOught. But that iS nOt Why I WiSh 

tO fee1 him. I think I fe1t hiS heart， he thOught. 

When I puShed On the harpOOn Shaft the SecOnd 

time. Bring him in nOW and make him faSt and 

get the nOOSe arOund hiS tai1 and anOther arOund 

□ ViSi0n [ˈvIʒn] n. 视觉，视力

□ SlaVe [sleIv] n. 苦工

□ n00Se [nu：s] n. 套索

□ SWamp [swɑ：mp]
v. 淹没，浸泡

□ bail [beIl]  v. 往外舀水

□ laSh [læʃ] v. 抽打，猛击

□ f0rtune [ˈfɔ：rtʃən]
n. 财富，运气
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hiS midd1e tO bind him tO the Skiff. 
“Get tO WOrk， O1d man，” he Said. He tOOk a 

Very Sma11 drink Of the Water. “There iS Very much 

S1aVe WOrk tO be dOne nOW that the fight iS OVer.” 

He 1OOked up at the Sky and then Out tO hiS 

fiSh. He 1OOked at the Sun carefu11y. It iS nOt much 

mOre than nOOn， he thOught. And the trade Wind 

iS riSing. The 1ineS a11 mean nOthing nOW. The bOy 

and I Wi11 Sp1ice them When We are hOme. 
“COme On， fiSh，” he Said. But the fiSh did nOt 

cOme. InStead he 1ay there Wa11OWing nOW in the 

SeaS and the O1d man pu11ed the Skiff up OntO him. 

When he WaS eVen With him and had the 

fiSh’S head againSt the bOW he cOu1d nOt be1ieVe 

hiS SiZe. But he untied the harpOOn rOpe frOm the 

bitt， paSSed it thrOugh the fiSh’S gi11S and Out hiS 

jaWS， made a turn arOund hiS SWOrd then paSSed 

the rOpe thrOugh the Other gi11， made anOther 

turn arOund the bi11 and knOtted the dOub1e rOpe 

and made it faSt tO the bitt in the bOW. He cut the 

rOpe then and Went aStern tO nOOSe the tai1. The 

fiSh had turned Si1Ver frOm hiS Origina1 purp1e 

and Si1Ver， and the StripeS ShOWed the Same pa1e 

□ bind [baId] v. 捆，绑

□ Splice [splaIs] v. 使结合

□ Wall0W [ˈwɑ：loʊ] v. 打滚，颠簸

□ eVen [ˈi：vn]
adj. 平行的，对齐的

□ gill [ɡIl]  n.（鱼等的）鳃

□ jaW [dʒɔ：] n. 下巴，下颌

□ kn0t [nɑ：t] v. 把……打结

□ aStern [əˈstɜ：rn]
adv.（指船）向后，正向后

□ n00Se [nu：s] v. 套绳索

□ 0riginal [əˈrIdʒənl]
adj. 最初的
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ViO1et cO1Or aS hiS tai1. They Were Wider than 

a man’s hand With his fingers spread and the 

fish’s eye looked as detaChed as the mirrors in a 

perisCope or as a saint in a proCession. 
“It WaS the On1y Way tO ki11 him，” the O1d man 

Said. He WaS fee1ing better Since the Water and 

he kneW he WOu1d nOt gO aWay and hiS head WaS 

c1ear. He’S OVer fifteen hundred pOundS the Way he 

iS， he thOught. Maybe much mOre. If he dreSSeS Out 

tWO-thirdS Of that at thirty centS a pOund？ 
“I need a penci1 fOr that，” he Said. “My head 

iS nOt that c1ear. But I think the great DiMaggiO 

WOu1d be prOud Of me tOday. I had nO bOne 

SpurS. But the handS and the back hurt tru1y.” 

I WOnder What a bOne Spur iS， he thOught. 

Maybe We haVe them WithOut knOWing Of it. 

He made the fiSh faSt tO bOW and Stern and 

tO the midd1e thWart. He WaS SO big that it WaS 

1ike 1aShing a much bigger Skiff a1OngSide. He 

cut a piece Of 1ine and tied the fiSh’S 1OWer jaW 

againSt hiS bi11 SO hiS mOuth WOu1d nOt Open and 

they WOu1d Sai1 aS c1ean1y aS pOSSib1e. Then he 

stepped the mast and， With the stiCk that Was his 

□ Vi0let [ˈvaIələt] adj. 蓝紫色的

□ detached [dIˈtætʃt]
adj. 淡然的，冷漠的

□ periSc0pe [ˈperIskoʊp]
n. 潜望镜

□ Saint [seInt] n. 圣徒

□ pr0ceSSi0n [prəˈseʃn]
n. 游行队伍

□ b0ne Spur 骨刺
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gaff and With his boom rigged， the patChed sail 

draWn， the boat began to moVe， and half lying in 

the stern he sailed southWest.
He did nOt need a cOmpaSS tO te11 him 

Where SOuthWeSt WaS. He On1y needed the fee1 

Of the trade Wind and the draWing Of the Sai1. 

I better put a Sma11 1ine Out With a SpOOn On it 

and try and get SOmething tO eat and drink fOr 

the mOiSture. But he cOu1d nOt find a SpOOn 

and hiS SardineS Were rOtten. SO he hOOked a 

patch Of ye11OW gu1f Weed With the gaff aS they 

paSSed and ShOOk it SO that the Sma11 ShrimpS 

that Were in it fe11 OntO the p1anking Of the Skiff. 

There Were mOre than a dOZen Of them and they 

jumped and kicked 1ike Sand f1eaS. The O1d 

man pinched their headS Off With hiS thumb and 

fOrefinger and ate them cheWing up the She11S 

and the tai1S. They Were Very tiny but he kneW 

they Were nOuriShing and they taSted gOOd. 

The O1d man Sti11 had tWO drinkS Of Water 

in the bOtt1e and he uSed ha1f Of One after he had 

eaten the ShrimpS. The Skiff WaS Sai1ing We11 

cOnSidering the handicapS and he Steered With 

□ b00m [bu：m] n. 帆桁

□ rig [rIg] 
v. 给（船、桅杆）装配帆及

索具

□ c0mpaSS [ˈkʌmpəs] n. 指南针

□ m0iSture [ˈmɔIstʃər] n. 潮湿

□ r0tten [ˈrɑ：tn]
adj. 腐烂的，恶臭的

□ Shrimp [ʃrImp] n. 虾，小虾

□ Sand flea 沙蚤

□ pinch [pIntʃ] v. 掐，捏 

□ Shell [ʃel] n. 外壳，甲壳

□ n0uriShing [ˈnɜ：rIʃIŋ]
adj. 有营养的

□ handicap [ˈhændikæp]
n. 困难，障碍 

□ Steer [stIr] v. 掌舵
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the ti11er under hiS arm. He cOu1d See the fiSh 

and he had On1y tO 1OOk at hiS handS and fee1 hiS 

back againSt the Stern tO knOW that thiS had tru1y 

happened and WaS nOt a dream. At One time 

When he WaS fee1ing SO bad1y tOWard the end， he 

had thOught perhapS it WaS a dream. Then When 

he had Seen the fiSh cOme Out Of the Water and 

hang mOtiOn1eSS in the Sky befOre he fe11， he WaS 

Sure there WaS SOme great StrangeneSS and he 

cOu1d nOt be1ieVe it. Then he cOu1d nOt See We11， 

a1thOugh nOW he SaW aS We11 aS eVer. 

NOW he kneW there WaS the fiSh and hiS 

handS and back Were nO dream. The handS cure 

quick1y， he thOught. I b1ed them c1ean and the 

Sa1t Water Wi11 hea1 them. The dark Water Of 

the true gu1f iS the greateSt hea1er that there iS. 

A11 I muSt dO iS keep the head c1ear. The handS 

haVe dOne their WOrk and We Sai1 We11. With hiS 

mOuth Shut and hiS tai1 Straight up and dOWn 

We Sai1 1ike brOtherS. Then hiS head Started tO 

becOme a 1itt1e unc1ear and he thOught， iS he 

bringing me in Or am I bringing him in？ If I Were 

tOWing him behind there WOu1d be nO queStiOn. 

□ tiller [ˈtIlər] n. 舵柄

□ m0ti0nleSS [ˈmoʊʃnləs]
adj. 不动的，静止的

□ StrangeneSS [ˈstreIndʒnəs]
n. 陌生，奇怪

□ cure [kjʊr] v. 治疗，痊愈

□ heal [hi：l] v. 治愈，愈合

□ healer [ˈhilər]
n. 治疗物，医治者

□ t0W [toʊ] v. 拖，拉



105

Nor if the fish Were in the skiff， With all dignity 

gone， there Would be no question either. But 

they Were Sai1ing tOgether 1aShed Side by Side 

and the O1d man thOught， 1et him bring me in if 

it p1eaSeS him. I am On1y better than him thrOugh 

trickery and he meant me nO harm.

They Sai1ed We11 and the O1d man SOaked 

hiS handS in the Sa1t Water and tried tO keep hiS 

head c1ear. There Were high cumu1uS c1OudS and 

enOugh cirruS abOVe them SO that the O1d man 

kneW the breeZe WOu1d 1aSt a11 night. The O1d man 

1OOked at the fiSh cOnStant1y tO make Sure it WaS 

true. It WaS an hOur befOre the firSt Shark hit him. 

The Shark WaS nOt an accident. He had 

cOme up frOm deep dOWn in the Water aS the 

dark c1Oud Of b1OOd had Sett1ed and diSperSed 

in the mi1e deep Sea. He had cOme up SO faSt 

and abSO1ute1y WithOut cautiOn that he brOke 

the Surface Of the b1ue Water and WaS in the Sun. 

Then he fe11 back intO the Sea and picked up the 

Scent and Started SWimming On the cOurSe the 

Skiff and the fiSh had taken. 

SOmetimeS he 1OSt the Scent. But he WOu1d 

□ dignity [ˈdIgnəti]
n. 尊严，自尊

□ trickery [ˈtrIkəri] 
n. 欺骗，奸计

□ S0ak [soʊk] v. 浸泡

□ c0nStantly [ˈkɑ：nstəntli] 
adv. 连续不断地

□ accident [ˈæksIdənt]
n. 意外事件，事故

□ Settle [ˈsetl] v. 停息，安顿下来

□ diSperSe [dIˈspɜ：rs]
v. 分散，散开，消散

□ Scent [sent] n. 气味，香味
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pick it up again， Or haVe juSt a trace Of it and 

he SWam faSt and hard On the cOurSe. He WaS a 

Very big MakO Shark bui1t tO SWim aS faSt aS the 

faSteSt fiSh in the Sea and eVerything abOut him 

WaS beautifu1 eXcept hiS jaWS. HiS back WaS aS 

b1ue aS a SWOrd fiSh’S and hiS be11y WaS Si1Ver 

and hiS hide WaS SmOOth and handSOme. He Was 

built as a sWord fish eXCept for his huge jaWs 

WhiCh Were tight shut noW as he sWam fast， just 

under the surfaCe With his high dorsal fin knifing 

through the Water Without WaVering. InSide the 

c1OSed dOub1e 1ip Of hiS jaWS a11 Of hiS eight rOWS 

Of teeth Were S1anted inWardS. They Were nOt the 

Ordinary pyramid-Shaped teeth Of mOSt SharkS. 

They Were Shaped 1ike a man’S fingerS When 

they are criSped 1ike c1aWS. They Were near1y aS 

1Ong aS the fingerS Of the O1d man and they had 

raZOr-Sharp cutting edgeS On bOth SideS. ThiS 

WaS a fiSh bui1t tO feed On a11 the fiSheS in the 

Sea， that Were SO faSt and StrOng and We11 armed 

that they had nO Other enemy. NOW he Speeded 

up aS he Sme11ed the freSher Scent and hiS b1ue 

dOrSa1 fin cut the Water. 

□ trace [treIs] n. 踪迹，痕迹

□ Mak0 Shark 灰鲭鲨

□ WaVer [ˈweIvər] v. 摇摆，摆动 

□ inWardS [ˈInwərdz]
adv. 向内地，向内部地

□pyramid-Shaped
adj. 金字塔形的，角锥形的

□ Shape [ʃeIp]
v. 形成，使成形

□ criSp [krIsp] v. 使卷曲

□ raZ0r-Sharp adj. 剃刀般锋利的

□ armed [ɑ：rmd]
adj. 使用武器的，用武力的

□ Speed up 加速
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When the O1d man SaW him cOming he 

kneW that thiS WaS a Shark that had nO fear at 

a11 and WOu1d dO eXact1y What he WiShed. He 

prepared the harpOOn and made the rOpe faSt 

Whi1e he Watched the Shark cOme On. The rOpe 

WaS ShOrt aS it 1acked What he had cut aWay tO 

1aSh the fiSh. 

The O1d man’S head WaS c1ear and gOOd 

nOW and he WaS fu11 Of reSO1utiOn but he had 

1itt1e hOpe. It WaS tOO gOOd tO 1aSt， he thOught. 

He tOOk One 1OOk at the great fiSh aS he Watched 

the Shark c1OSe in. It might aS We11 haVe been 

a dream， he thOught. I cannOt keep him frOm 

hitting me but maybe I can get him. DentuSO， he 

thOught. Bad 1uck tO yOur mOther.

The Shark c1OSed faSt aStern and When he 

hit the fiSh the O1d man SaW hiS mOuth Open and 

hiS Strange eyeS and the c1icking chOp Of the 

teeth aS he drOVe fOrWard in the meat juSt abOVe 

the tai1. The Shark’S head WaS Out Of Water and 

hiS back WaS cOming Out and the O1d man cOu1d 

hear the nOiSe Of Skin and f1eSh ripping On the 

big fiSh When he rammed the harpOOn dOWn 

□ lack [læk] v. 缺少

□ reS0luti0n [ˌrezəˈlu：ʃn] n. 决心

□ dentuS0 n.（西班牙语）牙齿

锋利的（此处指对灰鲭鲨的

称呼）

□ clicking [kˈlIkIŋ] n. 咔嚓声

□ rip [rIp] v. 撕破，划破

□ ram [ræm] v. 猛击
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OntO the Shark’S head at a SpOt Where the 1ine 

betWeen hiS eyeS interSected With the 1ine that 

ran Straight back frOm hiS nOSe. There Were nO 

Such 1ineS. There WaS On1y the heaVy Sharp b1ue 

head and the big eyeS and the c1icking， thruSting 

a11-SWa11OWing jaWS. But that WaS the 1OcatiOn 

Of the brain and the O1d man hit it. He hit it With 

hiS b1OOd muShed handS driVing a gOOd harpOOn 

With a11 hiS Strength. He hit it WithOut hOpe but 

With reSO1utiOn and cOmp1ete ma1ignancy.

The Shark SWung OVer and the O1d man SaW 

hiS eye WaS nOt a1iVe and then he SWung OVer 

Once again， Wrapping himSe1f in tWO 1OOpS Of the 

rOpe. The O1d man kneW that he WaS dead but the 

Shark WOu1d nOt accept it. Then， On hiS back， With 

hiS tai1 1aShing and hiS jaWS c1icking， the Shark 

p1OWed OVer the Water aS a Speed-bOat dOeS. 

The Water WaS White Where hiS tai1 beat it 

and three-quarterS Of hiS bOdy WaS c1ear abOVe 

the Water When the rOpe came taut， ShiVered， and 

then Snapped. The Shark 1ay quiet1y fOr a 1itt1e 

Whi1e On the Surface and the O1d man Watched 

him. Then he Went dOWn Very S1OW1y. 

□ interSect [ˌIntərˈsekt]
v. 横断，横穿

□ thruSt [θrʌst] v. 插入，猛推

□ l0cati0n [loʊˈkeIʃn]
n. 位置，场所

□ muShed [mʌʃt] adj. 糊状的

□ malignancy [məˈlIɡnənsi]
n. 恶意，恶毒

□ Wrap [ræp] v. 包裹

□ pl0W 0Ver 划破

□ Speed-b0at n. 快艇

□ Snap [snæp] v. 突然折断
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“He tOOk abOut fOrty pOundS，” the O1d man 

Said a1Oud. He tOOk my harpOOn tOO and a11 the 

rOpe， he thOught， and nOW my fiSh b1eedS again 

and there Wi11 be OtherS. 

He did nOt 1ike tO 1OOk at the fiSh anymOre 

Since he had been muti1ated. When the fiSh had 

been hit it WaS aS thOugh he himSe1f Were hit. 

But I ki11ed the Shark that hit my fiSh， he 

thOught. And he WaS the biggeSt dentuSO that I 

haVe eVer Seen. And GOd knOWS that I haVe Seen 

big OneS. 

It WaS tOO gOOd tO 1aSt， he thOught. I WiSh 

it had been a dream nOW and that I had neVer 

hOOked the fiSh and WaS a1One in bed On the 

neWSpaperS. 
“But man is not made for defeat，” he said. 

“A man Can be destroyed but not defeated.” I am 

SOrry that I ki11ed the fiSh thOugh， he thOught. 

NOW the bad time iS cOming and I dO nOt eVen 

haVe the harpOOn. The dentuSO iS crue1 and 

ab1e and StrOng and inte11igent. But I WaS mOre 

inte11igent than he WaS. PerhapS nOt， he thOught. 

PerhapS I WaS On1y better armed. 

□ bleed [bli：d] v. 流血，使出血

□ mutilate [ˈmju：tIleIt]
v. 损伤，残损

□ defeat [dIˈfi ：t] n. 击败，打败

□ deStr0y [dIˈstrɔI]
v. 毁坏，毁灭 

□ cruel [ˈkru：əl]
adj. 残酷的，残忍的
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“DOn’t think， O1d man，” he Said a1Oud. “Sai1 

On thiS cOurSe and take it When it cOmeS.” 

But I muSt think， he thOught. BecauSe it iS 

a11 I haVe 1eft. That and baSeba11. I WOnder hOW 

the great DiMaggiO WOu1d haVe 1iked the Way I 

hit him in the brain？ 

It WaS nO great thing， he thOught. Any man 

cOu1d dO it. But dO yOu think my handS Were 

aS great a handicap aS the bOne SpurS？ I cannOt 

knOW. I neVer had anything WrOng With my hee1 

eXcept the time the Sting ray Stung it When I 

Stepped On him When SWimming and para1yZed 

the 1OWer 1eg and made the unbearab1e pain. 
“Think abOut SOmething cheerfu1， O1d man，” 

he Said. “EVery minute nOW yOu are c1OSer tO 

hOme. YOu Sai1 1ighter fOr the 1OSS Of fOrty pOundS.” 

He kneW quite We11 the pattern Of What cOu1d 

happen When he reached the inner part Of the 

current. But there WaS nOthing tO be dOne nOW. 
“YeS there iS，” he Said a1Oud. “I can 1aSh my 

knife tO the butt Of One Of the OarS.” 

SO he did that With the ti11er under hiS arm 

and the Sheet Of the Sai1 under hiS fOOt. 

□ c0urSe [kɔ：rs] n. 航线，路线

□ Sting ray 刺鳐

□ Sting [stIŋ]
v.（stung，stung）刺，叮

□ paralyZe [ˈpærəlaIz]
v. 使麻木，使瘫痪

□ unbearable [ʌnˈberəbl]
adj. 无法忍受的

□ cheerful [ˈtʃIrfl ]
adj. 快活的，兴高采烈的

□ inner [ˈInər] adj. 内部的

□ Sheet [ʃi：t] n. 一大片
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“NOW，” he Said. “I am Sti11 an O1d man. But 

I am nOt unarmed.” 

The breeZe WaS freSh nOW and he Sai1ed On 

We11. He Watched On1y the fOrWard part Of the 

fiSh and SOme Of hiS hOpe returned. 

It iS Si11y nOt tO hOpe， he thOught. BeSideS 

I be1ieVe it iS a Sin. DO nOt think abOut Sin， he 

thOught. There are enOugh prOb1emS nOW WithOut 

Sin. A1SO I haVe nO underStanding Of it. 

I haVe nO underStanding Of it and I am nOt 

Sure that I be1ieVe in it. PerhapS it WaS a Sin tO 

ki11 the fiSh. I SuppOSe it WaS eVen thOugh I did it 

tO keep me a1iVe and feed many peOp1e. But then 

eVerything iS a Sin. DO nOt think abOut Sin. It iS 

much tOO 1ate fOr that and there are peOp1e WhO 

are paid tO dO it. Let them think abOut it. YOu 

Were bOrn tO be a fiSherman aS the fiSh WaS bOrn 

tO be a fiSh. San PedrO WaS a fiSherman aS WaS 

the father Of the great DiMaggiO. 

But he 1iked tO think abOut a11 thingS that 

he WaS inVO1Ved in and Since there WaS nOthing 

tO read and he did nOt haVe a radiO， he thOught 

much and he kept On thinking abOut Sin. YOu 

□ f0rWard [ˈfɔ：rwərd]
adj. 向前方的

□ Sin [sIn] n. 罪，罪恶

□ Supp0Se [səˈpoʊz]
v. 认为，假定，猜想，推测

□ aliVe [əˈlaIv]
adj. 活着的，活泼的，有生气的

□ be inV0lVed in 牵涉，有关
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did nOt ki11 the fiSh On1y tO keep a1iVe and tO Se11 

fOr fOOd， he thOught. YOu ki11ed him fOr pride 

and becauSe yOu are a fiSherman. YOu 1OVed him 

When he WaS a1iVe and yOu 1OVed him after. If yOu 

1OVe him， it iS nOt a Sin tO ki11 him. Or iS it mOre？ 

“YOu think tOO much， O1d man，” he Said 

a1Oud. 

But yOu enjOyed ki11ing the dentuSO， he 

thOught. He 1iVeS On the 1iVe fiSh aS yOu dO. He 

iS nOt a ScaVenger nOr juSt a mOVing appetite aS 

SOme SharkS are. He iS beautifu1 and nOb1e and 

knOWS nO fear Of anything. 

“I ki11ed him in Se1f-defenSe，” the O1d man 

Said a1Oud. “And I ki11ed him We11.” 

BeSideS， he thOught， eVerything ki11S eVerything 

e1Se in SOme Way. FiShing ki11S me eXact1y aS it 

keepS me a1iVe. The bOy keepS me a1iVe， he thOught. 

I muSt nOt deceiVe mySe1f tOO much.

He 1eaned OVer the Side and pu11ed 1OOSe a 

piece Of the meat Of the fiSh Where the Shark had 

cut him. He cheWed it and nOted itS qua1ity and 

itS gOOd taSte. It WaS firm and juicy， 1ike meat， 

□ ScaVenger [ˈskævIndʒər]
n. 清道夫，食腐动物

□ appetite [ˈæpItaIt]
n. 食欲，欲望

□ n0ble [ˈnoʊbl]
adj. 高贵的，崇高的

□ Self-defenSe n. 自我防卫

□ deceiVe [dIˈsi：v] v. 欺骗

□ l00Se [lu：s] adj. 松的，松散的

□ quality [ˈkwɑ：ləti]
n. 质量，品质

□ juicy [ˈdʒu：si] adj. 多汁的
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but it WaS nOt red. There WaS nO SpringineSS in it 

and he kneW that it WOu1d bring the higheSt price 

in the market. But there WaS nO Way tO keep itS 

Scent Out Of the Water and the O1d man kneW that 

a Very bad time WaS cOming. 

The breeZe WaS Steady. It had backed a 1itt1e 

further intO the nOrtheaSt and he kneW that meant 

that it WOu1d nOt fa11 Off. The O1d man 1OOked 

ahead Of him but he cOu1d See nO Sai1S nOr cOu1d 

he See the hu11 nOr the SmOke Of any Ship. There 

Were On1y the f1ying fiSh that Went up frOm hiS 

bOW Sai1ing aWay tO either Side and the ye11OW 

patcheS Of gu1f-Weed. He cOu1d nOt eVen See a 

bird. He had ai1ed fOr tWO hOurS， reSting in the 

Stern and SOmetimeS cheWing a bit Of the meat 

frOm the mar1in， trying tO reSt and tO be StrOng， 

When he SaW the firSt Of the tWO SharkS. 
“Ay，” he Said a1Oud. There iS nO tranS1atiOn 

fOr thiS WOrd and perhapS it iS juSt a nOiSe Such 

aS a man might make， inVO1untari1y， fee1ing the 

nai1 gO thrOugh hiS handS and intO the WOOd. 
“Ga1anOS，” he Said a1Oud. He had Seen 

the SecOnd fin nOW cOming up behind the firSt 

□ SpringineSS [ˈsprIŋInIs] 
n. 弹性

□ back [bæk] v. 后退

□ hull [hʌl] n. 船体

□ ail [eIl] v. 感到不适

□ tranSlati0n [trænsˈleIʃn]
n. 翻译

□ inV0luntarily [Inˌvɑ：lənˈterəli]
adv. 非自愿地，无意地

□ nail [neIl] n. 指甲

□ galan0 adj.（西班牙语）漂亮

的（此处指铲鼻鲨）
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and had identified them aS ShOVe1-nOSed SharkS 

by the brOWn， triangu1ar fin and the SWeeping 

mOVementS Of the tai1. They had the Scent and Were 

eXcited and in the Stupidity Of their great hunger 

they Were 1OSing and finding the Scent in their 

eXcitement. But they Were c1OSing a11 the time. 

The O1d man made the Sheet faSt and 

jammed the ti11er. Then he tOOk up the Oar With 

the knife 1aShed tO it. He 1ifted it aS 1ight1y aS 

he cOu1d becauSe hiS handS rebe11ed at the pain. 

Then he Opened and c1OSed them On it 1ight1y 

tO 1OOSen them. He c1OSed them firm1y SO they 

WOu1d take the pain nOW and WOu1d nOt f1inch 

and Watched the SharkS cOme. He cOu1d See 

their Wide， f1attened， ShOVe1-pOinted headS nOW 

and their White-tipped Wide pectOra1 finS. They 

Were hatefu1 SharkS， bad Sme11ing， ScaVengerS aS 

We11 aS ki11erS， and When they Were hungry they 

WOu1d bite at an Oar Or the rudder Of a bOat. It 

WaS theSe SharkS that WOu1d cut the turt1eS’ 1egS 

and f1ipperS Off When the turt1eS Were aS1eep 

On the Surface， and they WOu1d hit a man in the 

Water， if they Were hungry， eVen if the man had 

□ identify…aS…
证明是……；确认是……

□ Sh0Vel-n0Sed Shark 铲鼻鲨

□ triangular [traIˈæŋɡjələr] 
adj. 三角形的

□ Stupidity [stu：ˈpIdəti]
n. 愚蠢，愚笨

□ jam [dʒæm] v. 堵塞，塞进

□ rebel [ˈrebl] v. 反叛

□ l00Sen [ˈlu：sn] v. 松开，解开

□ flinch [fl Intʃ] v. 退缩，畏缩

□ Sh0Vel-p0inted adj. 铲尖形的

□ White-tipped
adj. 尖端呈白色的

□ hateful [ˈheItfl ]
adj. 憎恨的，可恶的

□ rudder [ˈrʌdər] n.（船的）舵

□ flipper [ˈfl Ipər] n. 脚蹼
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nO Sme11 Of fiSh b1OOd nOr Of fiSh S1ime On him. 
“Ay，” the O1d man Said. “Ga1anOS. COme On 

Ga1anOS.” 

They came. But they did nOt cOme aS the 

MakO had cOme. One turned and Went Out Of 

Sight under the Skiff and the O1d man cOu1d fee1 

the Skiff Shake aS he jerked and pu11ed On the 

fiSh. The Other Watched the O1d man With hiS 

S1itted ye11OW eyeS and then came in faSt With hiS 

ha1f circ1e Of jaWS Wide tO hit the fiSh Where he 

had a1ready been bitten. The 1ine ShOWed c1ear1y 

On the tOp Of hiS brOWn head and back Where 

the brain jOined the Spina1 cOrd and the O1d man 

drOVe the knife On the Oar intO the juncture， 

WithdreW it， and drOVe it in again intO the Shark’S 

ye11OW cat-1ike eyeS. The Shark 1et gO Of the fiSh 

and S1id dOWn， SWa11OWing What he had taken aS 

he died. 

The  Skiff  WaS  Sti 1 1  Shaking  With  the 

deStructiOn the Other Shark WaS dOing tO the fiSh 

and the O1d man 1et gO the Sheet SO that the Skiff 

WOu1d SWing brOadSide and bring the Shark Out 

frOm under. When he SaW the Shark he 1eaned 

□ Slime [ˈslaIm] n. 黏液

□ Slitted [ˈslItId]
adj. 长而狭窄的，狭缝似的

□ Spinal c0rd 脊髓

□ juncture [ˈdʒʌŋktʃər]
n. 接合，接缝，连接

□ WithdraW [wIðˈdrɔ：]
v. 撤回，撤退

□ let g0 0f 放开

□ SWall0W [ˈswɑ：loʊ] v. 吞，咽

□ deStructi0n [dIˈstrʌkʃn] 
n. 破坏，损坏

□ br0adSide [ˈbrɔ：dsaId]
adv. 一侧对着某物
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OVer the Side and punched at him. He hit On1y 

meat and the hide WaS Set hard and he bare1y 

gOt the knife in. The b1OW hurt nOt On1y hiS 

handS but hiS ShOu1der tOO. But the Shark came 

up faSt and hiS head Out and the O1d man hit him 

Square1y in the center Of hiS f1at-tOpped head 

aS hiS nOSe came Out Of Water and 1ay againSt 

the fiSh. The O1d man WithdreW the b1ade and 

punched the Shark eXact1y in the Same SpOt 

again. He Sti11 hung tO the fiSh With hiS jaWS 

hOOked and the O1d man Stabbed him in hiS 1eft 

eye. The Shark Sti11 hung there. 
“NO？” the O1d man Said and he drOVe the 

b1ade betWeen the Vertebrae and the brain. It 

WaS an eaSy ShOt nOW and he fe1t the carti1age 

SeVer. The O1d man reVerSed the Oar and put the 

b1ade betWeen the Shark’S jaWS tO Open them. He 

tWiSted the b1ade and aS the Shark S1id 1OOSe he 

Said， “GO On， ga1anO. S1ide dOWn a mi1e deep. 

GO See yOur friend， Or maybe it’S yOur mOther.”

The O1d man Wiped the b1ade Of hiS knife 

and 1aid dOWn the Oar. Then he fOund the Sheet 

and the Sai1 fi11ed and he brOught the Skiff OntO 

□ punch [pʌntʃ]
v. 用力击打，猛击

□ barely [ˈberli]
adv. 几乎没有，勉强

□ Squarely [ˈskwerli]
adv. 正好地，完全地

□ flat-t0pped adj. 平顶的

□ blade [bleId] n. 刀片

□ hang t0 抓牢，不放开

□ Stab [stæb] v. 刺，戳

□ Vertebra [ˈvɜ：rtIbrə]
n.（vertebrae 为复数形式）椎

骨，脊椎

□ cartilage [ˈkɑ：rtIlIdʒ] n. 软骨 

□ reVerSe [rIˈvɜ：rs]
v. 使倒退，使反向

□ tWiSt [twIst] v. 扭转，缠绕
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her cOurSe. 
“They muSt haVe taken a quarter Of him and 

Of the beSt meat，” he Said a1Oud. 
“I WiSh it Were a dream and that I had neVer 

hOOked him. I’m SOrry abOut it， fiSh. It makeS 

eVerything WrOng.” He StOpped and he did nOt 

Want tO 1OOk at the fiSh nOW. Drained Of b1OOd 

and aWaSh he 1OOked the cO1Or Of the Si1Ver 

backing Of a mirrOr and hiS StripeS Sti11 ShOWed. 
“I ShOu1dn’t haVe gOne Out SO far， fiSh，” he 

Said. “Neither fOr yOu nOr fOr me. I’m SOrry， fiSh.” 

NOW， he Said tO himSe1f. LOOk tO the 

1aShing On the knife and See if it haS been cut. 

Then get yOur hand in Order becauSe there Sti11 iS 

mOre tO cOme. 
“I WiSh I had a StOne fOr the knife，” the O1d 

man Said after he had checked the 1aShing On the 

Oar butt. “I ShOu1d haVe brOught a StOne.” YOu 

ShOu1d haVe brOught many thingS， he thOught. 

But yOu did nOt bring them， O1d man. NOW iS nO 

time tO think Of What yOu dO nOt haVe. Think Of 

What yOu can dO With What there iS. 
“YOu giVe me much gOOd cOunSe1，” he Said 

□ quarter [ˈkwɔ：rtər]
n. 四分之一

□ drain [dreIn] v. 排出，耗尽

□ aWaSh [əˈwɑ：ʃ]
adj. 被海水漫过或淹没的

□ backing [ˈbækIŋ] n. 背面

□ Stripe [straIp] n. 条纹

□ c0unSel [ˈkaʊnsl]
n. 忠告，劝告，建议
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a1Oud. “I’m tired Of it.”

He he1d the ti11er under hiS arm and SOaked 

bOth hiS handS in the Water aS the Skiff drOVe 

fOrWard. 
“GOd knOWS hOW much that 1aSt One tOOk，” 

he Said. “But She’S much 1ighter nOW.” He did 

nOt Want tO think Of the muti1ated under-Side Of 

the fiSh. He kneW that eaCh of the jerking bumps 

of the shark had been meat torn aWay and that 

the fish noW made a trail for all sharks as Wide 

as a highWay through the sea. 

He WaS a fiSh tO keep a man a11 Winter， 

he thOught. DOn’t think Of that. JuSt reSt and 

try tO get yOur handS in Shape tO defend What 

iS 1eft Of him. The b1OOd Sme11 frOm my handS 

meanS nOthing nOW With a11 that Scent in the 

Water. BeSideS they dO nOt b1eed much. There iS 

nOthing cut that meanS anything. The b1eeding 

may keep the 1eft frOm cramping. 

What can I think Of nOW？ He thOught. NOthing. 

I muSt think Of nOthing and Wait fOr the neXt OneS. I 

WiSh it had rea11y been a dream， he thOught. But WhO 

knOWS？ It might haVe turned Out We11. 

□ mutilate [ˈmju：tIleIt]
v. 切断，毁坏，毁伤

□ tear aWay 撕下，撕掉

□ in Shape 处于良好状态

□ defend [dIˈfend] v. 防卫，防护

□ turn 0ut 结果是，结果表明
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The neXt Shark that came WaS a Sing1e 

ShOVe1 nOSe. He came 1ike a pig tO the trOugh 

if a pig had a mOuth SO Wide that yOu cOu1d put 

yOur head in it. The O1d man 1et him hit the fiSh 

and then drOVe the knife On the Oar dOWn intO 

hiS brain. But the Shark jerked backWardS aS he 

rO11ed and the knife b1ade Snapped. 

The O1d man Sett1ed himSe1f tO Steer. He 

did nOt eVen Watch the big Shark Sinking S1OW1y 

in the Water， ShOWing firSt 1ife-SiZe， then Sma11， 

then tiny. That a1WayS faScinated the O1d man. 

But he did nOt eVen Watch it nOW. 
“I haVe the gaff nOW，” he Said. “But it Wi11 

dO nO gOOd. I haVe the tWO OarS and the ti11er and 

the ShOrt c1ub.” 

NOW they haVe beaten me， he thOught. I am 

tOO O1d tO c1ub SharkS tO death. But I Wi11 try it aS 

1Ong aS I haVe the OarS and the ShOrt c1ub and the 

ti11er. 

He put hiS handS in the Water again tO SOak 

them. It WaS getting 1ate in the afternOOn and he 

SaW nOthing but the Sea and the Sky. There WaS 

mOre Wind in the Sky than there had been， and 

□ tr0ugh [trɔ：f] n. 槽，饲料槽

□ jerk [dʒɜ：rk] v. 猛拉

□ backWardS [ˈbækwərdz] 
adv. 向后地，往后地

□ life-SiZe 
adj. 与真人（实物）一样大的

□ faScinate [ˈfæsIneIt] v. 使迷惑

□ club [klʌb] n. 木棍

□ beat [bi：t] v. 打败，击败
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SOOn he hOped that he WOu1d See 1and. 
“YOu’re tired， O1d man，” he Said. “YOu’re 

tired inSide.” 

The SharkS did nOt hit him again unti1 juSt 

befOre SunSet. 

The O1d man SaW the brOWn finS cOming 

a1Ong the Wide trai1 the fiSh muSt make in the 

Water. They Were nOt eVen quartering On the 

Scent. They Were headed Straight fOr the Skiff 

SWimming Side by Side. 

He jammed the ti11er， made the Sheet faSt 

and reached under the Stern fOr the c1ub. It WaS an 

Oar hand1e frOm a brOken Oar SaWed Off tO abOut 

tWO and a ha1f feet in 1ength. He cOu1d On1y uSe 

it effectiVe1y With One hand becauSe Of the grip 

Of the hand1e and he tOOk gOOd hO1d Of it With hiS 

right hand， f1eXing hiS hand On it， aS he Watched 

the SharkS cOme. They Were bOth ga1anOS. 

I muSt 1et the firSt One get a gOOd hO1d and 

hit him On the pOint Of the nOSe Or Straight acrOSS 

the tOp Of the head， he thOught. 

The tWO SharkS c1OSed tOgether and aS he 

SaW the One neareSt him Open hiS jaWS and Sink 

□ fin [fIn]  n. 鱼鳍

□ quarter [ˈkwɔ：rtər]
v.（使）驻扎，停留

□ jam [dʒæm] v. 塞满，挤进

□ handle [ˈhændl] n. 柄
□ SaW [sɔ：] v. 锯断

□ effectiVely [IˈfektIvli]
adv. 有效地

□ grip [grIp] n. 紧握

□ fleX [fl eks] v. 弯曲，收缩



121

them intO the Si1Ver Side Of the fiSh， he raiSed 

the c1ub high and brOught it dOWn heaVy and 

S1amming OntO the tOp Of the Shark’S brOad head. 

He fe1t the rubbery SO1idity aS the c1ub came 

dOWn. But he fe1t the rigidity Of bOne tOO and he 

Struck the Shark Once mOre hard acrOSS the pOint 

Of the nOSe aS he S1id dOWn frOm the fiSh. 

The Other Shark had been in and Out and 

nOW came in again With hiS jaWS Wide. The O1d 

man cOu1d See pieceS Of the meat Of the fiSh 

Spi11ing White frOm the cOrner Of hiS jaWS aS he 

bumped the fiSh and c1OSed hiS jaWS. He SWung 

at him and hit On1y the head and the Shark 1OOked 

at him and Wrenched the meat 1OOSe. The O1d 

man SWung the c1ub dOWn On him again aS he 

S1ipped aWay tO SWa11OW and hit On1y the heaVy 

SO1id rubberineSS. 
“COme On， ga1anO，” the O1d man Said. 

“COme in again.” 

The Shark came in a ruSh and the O1d man 

hit him aS he Shut hiS jaWS. He hit him SO1id1y 

and frOm aS high up aS he cOu1d raiSe the c1ub. 

ThiS time he fe1t the bOne at the baSe Of the brain 

□ Slam [slæm] v. 猛击，碰撞

□ S0lidity [səˈlIdəti]
n. 固体，坚硬

□ rigidity [rIˈdʒIdəti] n. 坚硬

□ Spill [spIl] v. 溢出，涌出

□ Wrench [rentʃ] v. 猛扭，猛拧

□ Slip aWay 溜走

□ S0lid [ˈsɑ：lId]
adj. 固体的，结实的

□ rubberineSS [ˈrʌbərInIs] 
n. 橡胶般的物体 

□ S0lidly [ˈsɑ：lIdli]
adv. 坚固地，牢靠地
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and he hit him again in the Same p1ace Whi1e 

the Shark tOre the meat 1OOSe S1uggiSh1y and S1id 

dOWn frOm the fiSh. 

The O1d man Watched fOr him tO cOme again 

but neither Shark ShOWed. Then he SaW One On 

the Surface SWimming in circ1eS. He did nOt See 

the fin Of the Other. 

I cOu1d nOt eXpect tO ki11 them， he thOught. 

I cOu1d haVe in my time. But I haVe hurt them 

bOth bad1y and neither One can fee1 Very gOOd. If 

I cOu1d haVe uSed a bat With tWO handS I cOu1d 

haVe ki11ed the firSt One Sure1y. EVen nOW， he 

thOught. 

He did nOt Want tO 1OOk at the fiSh. He kneW 

that ha1f Of him had been deStrOyed. The Sun had 

gOne dOWn Whi1e he had been in the fight With 

the SharkS. 
“It Wi11 be dark SOOn，” he Said. “Then I 

ShOu1d See the g1OW Of HaVana. If I am tOO far 

tO the eaStWard I Wi11 See the 1ightS Of One Of the 

neW beacheS.” 

I cannOt be tOO far Out nOW， he thOught. 

I hOpe nO One haS been tOO WOrried. There iS 

□ tear [ter] v. 撕裂，撕开

□ SluggiShly [ˈslʌgIʃli]
adv. 慢吞吞地，懒怠地

□ Slide [slaId]
v.（S1id， S1id）滑倒

□ bat [bæt] n. 短棍

□ deStr0y [dIˈstrɔI] v. 毁坏

□ eaStWard [ˈi：stwərd]
n. 东方，东部



123

On1y the bOy tO WOrry， Of cOurSe. But I am Sure 

he WOu1d haVe cOnfidence. Many Of the O1der 

fiShermen Wi11 WOrry. Many OtherS tOO， he 

thOught. I 1iVe in a gOOd tOWn. 

He cOu1d nOt ta1k tO the fiSh anymOre 

becauSe the fiSh had been ruined tOO bad1y. Then 

SOmething came intO hiS head. 
“Ha1f fiSh，” he Said. “FiSh that yOu Were. I 

am SOrry that I Went tOO far Out. I ruined uS bOth. 

But We haVe ki11ed many SharkS， yOu and I， and 

ruined many OtherS. HOW many did yOu eVer 

ki11， O1d fiSh？ YOu dO nOt haVe that Spear On yOur 

head fOr nOthing.” 

He 1iked tO think Of the fiSh and What he 

cOu1d dO tO a Shark if he Were SWimming free. 

I ShOu1d haVe chOpped the bi11 Off tO fight them 

With， he thOught. But there WaS nO hatchet and 

then there WaS nO knife. 

But if I had， and cOu1d haVe 1aShed it tO an 

Oar butt， What a WeapOn. Then We might haVe 

fOught them tOgether. What Wi11 yOu dO nOW if 

they cOme in the night？ What can yOu dO？ 
“Fight them，” he Said. “I’11 fight them unti1 

□ ruin [ˈru：In] v. 破坏，毁灭

□ ch0p [tʃɑ：p] v. 切碎，砍

□ hatchet [ˈhætʃIt] n. 短斧

□ Weap0n [ˈwepən] n. 武器
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I die.” 

But in the dark nOW and nO g1OW ShOWing 

and nO 1ightS and On1y the Wind and the Steady 

pu11 Of the Sai1 he fe1t that perhapS he WaS 

a1ready dead. He put hiS tWO handS tOgether 

and fe1t the pa1mS. They Were nOt dead and he 

cOu1d bring the pain Of 1ife by Simp1y Opening 

and c1OSing them. He 1eaned hiS back againSt 

the Stern and he kneW he WaS nOt dead. HiS 

ShOu1derS tO1d him. 

I haVe a11 thOSe prayerS I prOmiSed if I 

caught the fiSh， he thOught. But I am tOO tired 

tO Say them nOW. I better get the Sack and put it 

OVer my ShOu1derS. 

He 1ay in the Stern and Steered and Watched 

fOr the g1OW tO cOme in the Sky. I haVe ha1f Of 

him， he thOught. Maybe I’11 haVe the 1uck tO 

bring the fOrWard ha1f in. I ShOu1d haVe SOme 

1uck. NO， he Said. YOu ViO1ated yOur 1uck When 

yOu Went tOO far OutSide. 
“DOn’t be Si11y，” he Said a1Oud. “And keep 

aWake and Steer. YOu may haVe much 1uck yet.” 
“I’d 1ike tO buy SOme if there’S any p1ace 

□ Steady [ˈstedi]
adj. 稳定的，平稳的

□ Vi0late [ˈvaIəleIt]
v. 违反，侵犯，妨碍

□ aWake [əˈweIk]
adj. 醒着的，警惕的

□ Steer [stIr] v. 掌舵
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they Se11 it，” he Said. 

What cOu1d I buy it With？ He aSked himSe1f. 

COu1d I buy it With a 1OSt harpOOn and a brOken 

knife and tWO bad handS？ 
“YOu might，” he Said. “YOu tried tO buy it 

With eighty-fOur dayS at Sea. They near1y SO1d it 

tO yOu tOO.” 

I muSt nOt think nOnSenSe， he thOught. Luck 

iS a thing that cOmeS in many fOrmS and WhO can 

recOgniZe her？ I WOu1d take SOme thOugh in any 

fOrm and pay What they aSked. I WiSh I cOu1d See 

the g1OW frOm the 1ightS， he thOught. I WiSh tOO 

many thingS. But that iS the thing I WiSh fOr nOW. 

He tried tO Sett1e mOre cOmfOrtab1y tO Steer and 

frOm hiS pain he kneW he WaS nOt dead. 

He SaW the ref1ected g1are Of the 1ightS 

Of the city at What muSt haVe been arOund ten 

O’c1Ock at night. They Were On1y perceptib1e at 

firSt aS the 1ight iS in the Sky befOre the mOOn 

riSeS. Then they Were Steady tO See acrOSS the 

Ocean Which WaS rOugh nOW With the increaSing 

breeZe. He Steered inSide Of the g1OW and he 

thOught that nOW， SOOn， he muSt hit the edge Of 

□ n0nSenSe [ˈnɑ：nsens]
n. 胡思乱想

□ f0rm [fɔ：rm] n. 形式

□ rec0gniZe [ˈrekəɡnaIz]
v. 辨认，辨别

□ Settle [ˈsetl] v. 安定

□ reflected glare  反射光

□ perceptible [pərˈseptəbl] 
adj. 可察觉的，可看出的

□ r0ugh [rʌf]
adj. 狂暴的，汹涌的

□ edge [edʒ] n. 边缘
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the Stream. 

NOW it iS OVer， he thOught. They Wi11 

prObab1y hit me again. But What can a man dO 

againSt them in the dark WithOut a WeapOn？ 

He WaS Stiff and SOre nOW and hiS WOundS 

and a11 Of the Strained partS Of hiS bOdy hurt With 

the cO1d Of the night. I hOpe I dO nOt haVe tO 

fight again， he thOught. I hOpe SO much I dO nOt 

haVe tO fight again. 

But by midnight he fOught and thiS time he 

kneW the fight WaS uSe1eSS. They came in a pack 

and he cOu1d On1y See the 1ineS in the Water that 

their finS made and their phOSphOreScence aS 

they threW themSe1VeS On the fiSh. He c1ubbed at 

headS and heard the jaWS chOp and the Shaking 

Of the Skiff aS they tOOk hO1d be1OW. He c1ubbed 

deSperate1y at What he cOu1d On1y fee1 and hear 

and he fe1t SOmething SeiZe the c1ub and it WaS 

gOne. 

He jerked the ti11er free frOm the rudder 

and beat and chOpped With it， hO1ding it in bOth 

handS and driVing it dOWn again and again. But 

they Were up tO the bOW nOW and driVing in 

□ Stiff [stIf] adj. 僵硬的，坚硬的

□ S0re [sɔ：r] adj. 疼痛的

□ Strained [streInd]
adj. 紧张的，拉紧的

□ midnight [ˈmIdnaIt] n. 午夜

□ uSeleSS [ˈju：sləs]
adj. 无用的，无效的

□ pack [pæk] n. 一群

□ deSperately [ˈdespərətli] 
adv. 绝望地，不顾一切地

□ SeiZe [si：z] v. 抓住
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One after the Other and tOgether， tearing Off the 

pieceS Of meat that ShOWed g1OWing be1OW the 

Sea aS they turned tO cOme Once mOre. 

One came， fina11y， againSt the head itSe1f 

and he kneW that it WaS OVer. He SWung the ti11er 

acrOSS the Shark’S head Where the jaWS Were 

caught in the heaVineSS Of the fiSh’S head Which 

WOu1d nOt tear. He SWung it Once and tWice and 

again. He heard the ti11er break and he 1unged at 

the Shark With the Sp1intered butt. He fe1t it gO 

in and knOWing it WaS Sharp he drOVe it in again. 

The Shark 1et gO and rO11ed aWay. That WaS 

the 1aSt Shark Of the pack that came. There WaS 

nOthing mOre fOr them tO eat. 

The O1d man cOu1d hard1y breathe nOW 

and he fe1t a Strange taSte in hiS mOuth. It WaS 

cOppery and SWeet and he WaS afraid Of it fOr a 

mOment. But there WaS nOt much Of it. He Spat 

intO the Ocean and Said， “Eat that， ga1anOS. And 

make a dream yOu’Ve ki11ed a man.” 

He kneW he WaS beaten nOW fina11y and 

WithOut remedy and he Went back tO the Stern 

□ tear 0ff 撕裂，撕开

□ heaVineSS [ˈhevinəs]
n. 沉重，重量 

□ lunge [lʌndʒ] v. 刺，戳

□ Splinter [ˈsplIntər] v. 裂成碎片

□ c0ppery [ˈkɑ：pəri]
adj. 含铜的，铜色的，铜制的

□ Spit [spIt]
v.（Spat， Spat）吐，吐出

□ remedy [ˈremədi]
n. 治疗，补救
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and fOund the jagged end Of the ti11er WOu1d fit 

in the S1Ot Of the rudder We11 enOugh fOr him tO 

Steer. He Sett1ed the Sack arOund hiS ShOu1derS 

and put the Skiff On her cOurSe. He Sai1ed 1ight1y 

nOW and he had nO thOughtS nOr any fee1ingS Of 

any kind. 

He WaS paSt eVerything nOW and he Sai1ed 

the Skiff tO make hiS hOme pOrt aS We11 and aS 

inte11igent1y aS he cOu1d. In the night SharkS hit 

the carcaSS aS SOmeOne might pick up crumbS 

frOm the tab1e. The O1d man paid nO attentiOn tO 

them and did nOt pay any attentiOn tO anything 

eXcept Steering. He On1y nOticed hOW 1ight1y and 

hOW We11 the Skiff Sai1ed nOW there WaS nO great 

Weight beSide her. 

She’S gOOd， he thOught. She iS SOund and 

nOt harmed in any Way eXcept fOr the ti11er. That 

iS eaSi1y rep1aced. 

He cOu1d fee1 he WaS inSide the current nOW 

and he cOu1d See the 1ightS Of the beach cO1OnieS 

a1Ong the ShOre. He kneW Where he WaS nOW and 

it WaS nOthing tO get hOme. 

The Wind iS Our friend， anyWay， he thOught. 

□ jagged [ˈdʒæɡId]
adj. 锯齿状的，参差不齐的

□ fit in 适应，适合

□ Sl0t [slɑ：t] n. 狭长孔，狭缝

□ lightly [ˈlaItli]
adv. 轻轻地，轻快地

□ intelligently [InˈtelIdʒəntli]
adv. 聪明地

□ carcaSS [ˈkɑ：rkəs]
n. 骨架，遗骸

□ crumb [krʌm] n. 食物碎屑

□ S0und [saund]
adj. 健全的，完好的

□ replace [rIˈpleIs] v. 替代

□ c0l0ny [ˈkɑ：ləni] n. 聚居地
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Then he added， SOmetimeS. And the great Sea 

With Our friendS and Our enemieS. And bed， he 

thOught. Bed iS my friend. JuSt bed， he thOught. 

Bed Wi11 be a great thing. It iS eaSy When yOu 

are beaten， he thOught. I neVer kneW hOW eaSy it 

WaS. And What beat yOu， he thOught. 
“NOthing，” he Said a1Oud. “I Went Out tOO 

far.” 

When he Sai1ed intO the 1itt1e harbOr the 

1ightS Of the Terrace Were Out and he kneW 

eVeryOne WaS in bed. The breeZe had riSen 

Steadi1y and WaS b1OWing StrOng1y nOW. It WaS 

quiet in the harbOr thOugh and he Sai1ed up OntO 

the 1itt1e patch Of Shing1e be1OW the rOckS. There 

WaS nO One tO he1p him SO he pu11ed the bOat up 

aS far aS he cOu1d. Then he Stepped Out and made 

her faSt tO a rOck. 

He unStepped the maSt and fur1ed the Sai1 

and tied it. Then he ShOu1dered the maSt and 

Started tO c1imb. It WaS then he kneW the depth 

Of hiS tiredneSS. He StOpped fOr a mOment and 

1OOked back and SaW in the ref1ectiOn frOm the 

Street 1ight the great tai1 Of the fiSh Standing up 

□ harb0r [ˈhɑ：rbər]
n. 海港，海湾

□ Shingle [ˈʃIŋɡl] n. 圆卵石

□ Sh0ulder [ˈʃoʊldər]
v. 担起，挑起

□ reflecti0n [rIˈfl ekʃn]
n. 反射，映像
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We11 behind the Skiff’S Stern. He SaW the White 

naked 1ine Of hiS backbOne and the dark maSS 

Of the head With the prOjecting bi11 and a11 the 

nakedneSS betWeen. 

He Started tO c1imb again and at the tOp he 

fe11 and 1ay fOr SOme time With the maSt acrOSS 

hiS ShOu1der. He tried tO get up. But it WaS tOO 

difficu1t and he Sat there With the maSt On hiS 

ShOu1der and 1OOked at the rOad. A cat paSSed On 

the far Side gOing abOut itS buSineSS and the O1d 

man Watched it. Then he juSt Watched the rOad. 

Fina11y he put the maSt dOWn and StOOd up. 

He picked the maSt up and put it On hiS ShOu1der 

and Started up the rOad. He had tO Sit dOWn fiVe 

timeS befOre he reached hiS Shack. 

InSide the Shack he 1eaned the maSt againSt 

the Wa11. In the dark he fOund a Water bOtt1e and 

tOOk a drink. Then he 1ay dOWn On the bed. He 

pu11ed the b1anket OVer hiS ShOu1derS and then 

OVer hiS back and 1egS and he S1ept face dOWn 

On the neWSpaperS With hiS armS Out Straight and 

the pa1mS Of hiS handS up. 

He WaS aS1eep When the bOy 1OOked in the 

□ naked [ˈneIkId] adj. 裸露的

□ backb0ne [ˈbækboʊn] n. 脊柱

□ maSS [mæs] n. 大块

□ pr0jecting [prəˈdʒektIŋ] 
adj. 突出的，伸出的

□ bill [bIl] n. 嘴 

□ nakedneSS [ˈneIkIdnəs] 
n. 赤裸



131

dOOr in the mOrning. It WaS b1OWing SO hard that 

the drifting-bOatS WOu1d nOt be gOing Out and 

the bOy had S1ept 1ate and then cOme tO the O1d 

man’S Shack aS he had cOme each mOrning. The 

bOy SaW that the O1d man WaS breathing and then 

he SaW the O1d man’S handS and he Started tO cry. 

He Went Out Very quiet1y tO gO tO bring SOme 

cOffee and a11 the Way dOWn the rOad he WaS 

crying. 

Many fiShermen Were arOund the Skiff 

1OOking at What WaS 1aShed beSide it and One WaS 

in the Water， hiS trOuSerS rO11ed up， meaSuring 

the Ske1etOn With a 1ength Of 1ine. 

The bOy did nOt gO dOWn. He had been 

there befOre and One Of the fiShermen WaS 

1OOking after the Skiff fOr him. 
“HOW iS he？” One Of the fiShermen ShOuted. 
“S1eeping，” the bOy ca11ed. He did nOt care 

that they SaW him crying. “Let nO One diSturb 

him.” 
“He WaS eighteen feet frOm nOSe tO tai1，” 

the fiSherman WhO WaS meaSuring him ca11ed. 
“I be1ieVe it，” the bOy Said. 

□ bl0W [bloʊ] v. 吹

□ meaSure [ˈmeʒər]
v. 估测，测量

□ Skelet0n [ˈskelItn] n. 骨骼

□ diSturb [dIˈstɜ：rb] v. 打扰
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He Went intO the Terrace and aSked fOr a 

can Of cOffee. 
“HOt and With p1enty Of mi1k and Sugar in it.” 
“Anything mOre？” 
“NO. AfterWardS I Wi11 See What he can eat.” 
“What a fiSh it WaS，” the prOprietOr Said. 

“There haS neVer been Such a fiSh. ThOSe Were 

tWO fine fiSh yOu tOOk yeSterday tOO.” 
“Damn my fiSh，” the bOy Said and he Started 

tO cry again. 
“DO yOu Want a drink Of any kind？” the 

prOprietOr aSked. 
“NO，” the bOy Said. “Te11 them nOt tO bOther 

SantiagO. I’11 be back.” 
“Te11 him hOW SOrry I am.” 
“ThankS，” the bOy Said. 

The bOy carried the hOt can Of cOffee up 

tO the O1d man’S Shack and Sat by him unti1 he 

WOke. Once it 1OOked aS thOugh he Were Waking. 

But he had gOne back intO heaVy S1eep and the 

bOy had gOne acrOSS the rOad tO bOrrOW SOme 

WOOd tO heat the cOffee. 

Fina11y the O1d man WOke. 

□ pr0priet0r [prəˈpraIətər]
n. 所有者，经营者

□ b0ther [ˈbɑ：ðər]
v. 烦扰，打搅

□ Wake [weIk]
v.（WOke，WOken）醒，醒来，

苏醒
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“DOn’t Sit up，” the bOy Said. “Drink thiS.” 

He pOured SOme Of the cOffee in a g1aSS. 

The O1d man tOOk it and drank it. 
“They beat me， ManO1in，” he Said. “They 

tru1y beat me.” 
“He didn’t beat yOu. NOt the fiSh.” 
“NO. Tru1y. It WaS afterWardS.” 
“PedricO iS 1OOking after the Skiff and the 

gear. What dO yOu Want dOne With the head？” 
“Let PedricO chOp it up tO uSe in fiSh trapS.” 
“And the Spear？” 
“YOu keep it if yOu Want it.” 
“I Want it，” the bOy Said. “NOW We muSt 

make Our p1anS abOut the Other thingS.” 
“Did they Search fOr me？” 
“Of cOurSe. With cOaSt guard and With 

p1aneS.” 
“The Ocean iS Very big and a Skiff iS Sma11 

and hard tO See，” the O1d man Said. He nOticed 

hOW p1eaSant it WaS tO haVe SOmeOne tO ta1k tO 

inStead Of Speaking On1y tO himSe1f and tO the 

Sea. “I miSSed yOu，” he Said. “What did yOu 

catch？” 

□ p0ur [pɔ：r] v. 涌出，倾倒

□ truly [ˈtru：li] adv. 真正地

□ afterWardS [ˈæftərwərdz] 
adv. 后来，之后

□ gear [gIr] n. 装备，工具

□ trap [træp] n. 陷阱，圈套

□ miSS [mIs] v. 思念，想念
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“One On the firSt day. One the SecOnd and 

tWO the third.” 
“Very gOOd.” 
“NOW We fiSh tOgether again.” 
“NO.  I  am  nOt  1ucky.  I  am  nOt  1ucky 

anymOre.” 
“The he11 With 1uck，” the bOy Said. “I’11 

bring the 1uck With me.”
“What Wi11 yOur fami1y Say？” 
“I dO nOt care. I caught tWO yeSterday. But 

We Wi11 fiSh tOgether nOW fOr I Sti11 haVe much tO 

1earn.” 
“We muSt get a gOOd ki11ing 1ance and 

a1WayS haVe it On bOard. YOu can make the b1ade 

frOm a Spring 1eaf frOm an O1d FOrd. We can 

grind it in GuanabacOa. It ShOu1d be Sharp and 

nOt tempered SO it Wi11 break. My knife brOke.”
“I’11 get anOther knife and haVe the Spring 

grOund. HOW many dayS Of heaVy briSa haVe 

We？” 
“Maybe three. Maybe mOre.” 
“I Wi11 haVe eVerything in Order，” the bOy 

Said. “YOu get yOur handS We11 O1d man.” 

□ lance [læns] n. 长矛

□ 0n b0ard 在船上

□ a Spring leaf 弹簧片

□ F0rd 福特汽车

□ grind [ɡraInd]
v.（grOund，grOund）磨碎，碾碎

□ Guanabac0a
瓜纳瓦科阿（古巴地名）

□ temper [̍ tempər] v. 使金属回火

□ in 0rder 有序的
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“I knOW hOW tO care fOr them. In the night I 

Spat SOmething Strange and fe1t SOmething in my 

cheSt WaS brOken.” 

“Get that We11 tOO，” the bOy Said. “Lie 

dOWn， O1d man， and I Wi11 bring yOu yOur c1ean 

Shirt. And SOmething tO eat.” 

“Bring any Of the paperS Of the time that I 

WaS gOne，” the O1d man Said. 

“YOu muSt get We11 faSt fOr there iS much 

that I can 1earn and yOu can teach me eVerything. 

HOW much did yOu Suffer？” 

“P1enty，” the O1d man Said. 

“I’11 bring the fOOd and the paperS，” the bOy 

Said. “ReSt We11， O1d man. I Wi11 bring Stuff frOm 

the drugStOre fOr yOur handS.” 

“DOn’t fOrget tO te11 PedricO the head iS 

hiS.” 

“NO. I Wi11 remember.” 

AS the bOy Went Out the dOOr and dOWn the WOrn 

cOra1 rOck rOad he WaS crying again. 

That  afternOOn  there  WaS  a  party  Of 

tOuriStS at the Terrace and 1OOking dOWn in the 

□ Stuff [stʌf] n. 物品

□ drugSt0re [ˈdrʌɡstɔ：r] n. 药店

□ W0rn [wɔ：rn]
adj. 破烂的，损坏的

□ c0ral [ˈkɑ：rəl] adj. 珊瑚的

□ a party 0f 一伙，一群

□ t0uriSt [ˈtʊrIst]
n. 旅行者，观光客
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Water amOng the empty beer canS and dead 

barracudaS a WOman SaW a great 1Ong White 

Spine With a huge tai1 at the end that 1ifted and 

SWung With the tide Whi1e the eaSt Wind b1eW 

a heaVy Steady Sea OutSide the entrance tO the 

harbOr. 
“What’S that？” She aSked a Waiter and 

pOinted tO the 1Ong backbOne Of the great fiSh 

that WaS nOW juSt garbage Waiting tO gO Out With 

the tide. 
“TiburOn，” the Waiter Said， “EShark.” He 

WaS meaning tO eXp1ain What had happened. 
“I didn’t knOW SharkS had Such handSOme， 

beautifu11y fOrmed tai1S.” 
“I didn’t either，” her ma1e cOmpaniOn Said. 

Up the rOad， in hiS Shack， the O1d man WaS 

S1eeping again. He WaS Sti11 S1eeping On hiS face 

and the bOy WaS Sitting by him Watching him. 

The O1d man WaS dreaming abOut the 1iOnS. 

□ barracuda [ˌbærəˈku：də]
n. 梭鱼

□ Spine [spaIn] n. 脊柱，脊椎

□ entrance [ˈentrəns]
n. 进入，入口

□ garbage [ˈgɑ：rbIdʒ]
n. 垃圾，废物

□ tibur0n n.（西班牙语）鲨鱼

□ eShark n. 鲨鱼（此处指侍者

按西班牙习惯说的英语，即

Shark）

□ mean [mi：n] v. 意欲，打算 

□ male [ˈmeIl]
adj. 男性的，雄性的 

□ c0mpani0n [kəmˈpæniən]
n. 同伴，伙伴
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附  录

 PageS 004～ 005
ThOSe WhO had caught SharkS had taken them tO the Shark factOry On the Other Side Of the 

cOVe Where they Were hOiSted On a b1Ock and tack1e， their 1iVerS remOVed， their finS cut 

Off and their hideS Skinned Out and their f1eSh cut intO StripS fOr Sa1ting. 

分析  WhO 引导定语从句，修饰先行词 ThOSe（指代人）；Where 引导定语从句，修

饰先行词 the cOVe（地点）。remOVed，cut Off，Skinned Out 和 cut intO 为过去

分词（短语），表示被动、完成的含义。

译文  那些捕到鲨鱼的渔夫已经将鲨鱼送往小海湾另一端的鲨鱼工厂了，在那儿，

鲨鱼被悬吊在滑轮组上——掏出鱼肝，切掉鱼鳍，去掉鱼皮，而鱼肉则被切

成条状以便用盐来腌制。

 Page 006
I can remember yOu thrOWing me intO the bOW Where the Wet cOi1ed 1ineS Were and fee1ing 

the WhO1e bOat ShiVer and the nOiSe Of yOu c1ubbing him 1ike chOpping a tree dOWn and the 

SWeet b1OOd Sme11 a11 OVer me.

分析  yOu thrOWing me intO the bOW 和 fee1ing the WhO1e bOat ShiVer 为动名词短语作

remember 的宾语，remember dOing Sth. 意为“记得做过某事”；Where 引导定

语从句，修饰先行词 the bOW（地点）；yOu c1ubbing him 1ike chOpping a tree 

dOWn 为动名词短语作介词 Of 的宾语。

译文  我记得你把我朝船头猛推，那里放着湿漉漉的钓绳卷，我当时感觉到整条船

都在颤动，你用棍子击打鱼的声响就像砍倒了一棵树，我全身都是甜丝丝的

血腥味。

 Page 007
He WaS tOO Simp1e tO WOnder When he had attained humi1ity. But he kneW he had attained 

it and he kneW it WaS nOt diSgracefu1 and it carried nO 1OSS Of true pride. 

分析  在第一句中，tOO…tO…意为“太……以至于不……”；When 引导的宾语从句

作动词 WOnder 的宾语。在第二句中，it WaS nOt diSgracefu1 and it carried nO 1OSS 
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Of true pride 作动词 kneW 的宾语，省略了引导词 that。
译文  他过于单纯，不去想自己什么时候变得谦卑了。但他知道他已经变得谦卑了，

知道这没什么丢脸的，也无损于真正的自尊。

 PageS 012～ 013
HiS Shirt had been patched SO many timeS that it WaS 1ike the Sai1 and the patcheS Were 

faded tO many different ShadeS by the Sun.

分析  SO…that… 引导结果状语从句。

译文  他的衬衣已经多次打补丁了，以至于就像那张船帆一样，这些补丁在阳光的

暴晒下已经褪成了许多深浅不同的颜色。

 PageS 019～ 020
He 1iVed a1Ong that cOaSt nOW eVery night and in hiS dreamS he heard the Surf rOar and 

SaW the natiVe bOatS cOme riding thrOugh it.

分析  and 连接并列句；riding thrOugh it 为现在分词短语作伴随状语。

译文  如今，他每晚都住在那海岸边，在梦中，他能听见海浪的咆哮，能看见当地

的船只穿行而过。

 Page 020
He nO 1Onger dreamed Of StOrmS， nOr Of WOmen， nOr Of great OccurrenceS， nOr Of great 

fiSh， nOr fightS， nOr cOnteStS Of Strength， nOr Of hiS Wife.

分析  nOr 意为“也不”；句中的 nOr Of… 均与 dream 连用，dream Of 意为“梦见”。

译文  他不再梦见暴风雨，不再梦见妇女们，不再梦见伟大的事件，不再梦见大鱼，

不再梦见搏斗，不再梦见力量的较量，也不再梦见他的妻子。

 Page 024
He SaW the phOSphOreScence Of the gu1f Weed in the Water aS he rOWed OVer the part Of the 

Ocean that the fiShermen ca11ed the great We11 becauSe there WaS a Sudden deep Of SeVen 

hundred fathOmS Where a11 SOrtS Of fiSh cOngregated becauSe Of the SWir1 the current made 

againSt the Steep Wa11S Of the f1OOr Of the Ocean.

分析  aS 引导时间状语从句，意为“当……时”；that 引导定语从句，修饰先行

词 the Ocean；becauSe 引导原因状语从句；Where 引导定语从句，修饰先行词

fathOmS；短语 becauSe Of 意为“因为，由于”；the current made 为定语从句（省
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略了引导词 that），修饰先行词 the swirl。
译文  当他划过那片海域时，他看见了马尾藻发出的磷光，渔民将这片海域称为“大

井”，因为那儿水深突然下降了七百英寻，水流冲击在海底的峭壁上激起了

旋涡，各种鱼都聚集在此。

 Page 027
Each 1ine， aS thick arOund aS a big penci1， WaS 1OOped OntO a green-Sapped Stick SO that any 

pu11 Or tOuch On the bait WOu1d make the Stick dip and each 1ine had tWO fOrty-fathOm cOi1S 

Which cOu1d be made faSt tO the Other Spare cOi1S SO that， if it Were neceSSary， a fiSh cOu1d 

take Out OVer three hundred fathOmS Of 1ine.

分析  aS…aS… 意为“像……一样”；SO that 引导结果状语从句；Which 引导定语从

句，修饰先行词 cOi1S；if 引导虚拟条件句。

译文  每根钓绳都像一支大铅笔那么粗，卷在被海水浸得发绿的钓竿上，因此，鱼

儿只要拉动或触碰鱼饵，钓竿就会下沉。每根钓绳都有两个四十英寻长的钓

绳卷，这些钓绳卷可以固定在其他备用钓绳卷上，因此，如果有必要，鱼儿

可以拉出三百多英寻长的钓绳。

 Page 028
He kept them Straighter than anyOne did， SO that at each 1eVe1 in the darkneSS Of the 

Stream there WOu1d be a bait Waiting eXact1y Where he WiShed it tO be fOr any fiSh that 

SWam there.

分析  SO that 引导结果状语从句；Waiting 为现在分词，作后置定语，修饰 a bait；

Where 引导地点状语从句；that 引导定语从句，修饰先行词 fiSh。

译文  他让钓绳下垂得比任何其他人的钓绳更直，这样一来，在黑暗湾流的不同深处，

都有鱼饵正好放在他希望放置的地方，等着游到那儿的鱼来吃。

 Page 032
But the bird WaS a1mOSt Out Of Sight nOW and nOthing ShOWed On the Surface Of the Water 

but SOme patcheS Of ye11OW， Sun-b1eached SargaSSO Weed and the purp1e， fOrma1iZed， 

irideScent， ge1atinOuS b1adder Of a POrtugueSe man-Of-War f1Oating c1OSe beSide the bOat.

分析  nOthing…but意为“除……外没有”；f1Oating c1OSe为现在分词短语作伴随状语。
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译文  但是现在那只鸟儿几乎看不到了，水面上没什么东西，只有几片被太阳晒得

发白的黄色马尾藻和一只紧靠着船舷浮游的僧帽水母的凝胶状浮囊，它呈紫

色，具有一定的形状，闪现出彩虹色。

 Page 032
FrOm Where he SWung 1ight1y againSt hiS OarS he 1OOked dOWn intO the Water and SaW the 

tiny fiSh that Were cO1Ored 1ike the trai1ing fi1amentS and SWam betWeen them and under 

the Sma11 Shade the bubb1e made aS it drifted.

分析  Where 引导的宾语从句作介词 FrOm 的宾语；FrOm Where… 作地点状语；that

引导定语从句，修饰先行词 fiSh；the bubb1e made 为定语从句，修饰先行词

Shade，省略了引导词 that；aS 引导时间状语从句，意为“当……时”。

译文  他从轻轻荡桨的地方低头朝水里望去，看见了一些小鱼，它们着了一层颜色，

就像拖在水中的触须，小鱼在“触须”之间以及气泡漂浮时投下的小小阴影

下方游动着。

 PageS 035～ 036
He 1ay in the Stern in the Sun， cOmpact and bu11et Shaped， hiS big， uninte11igent eyeS 

Staring aS he thumped hiS 1ife Out againSt the p1anking Of the bOat With the quick ShiVering 

StrOkeS Of hiS neat， faSt-mOVing tai1.

分析  bu11et Shaped 意为“形状像子弹的”；Staring 为现在分词，其逻辑主语是

eyeS；aS 引导时间状语从句；ShiVering 为现在分词，修饰名词 StrOkeS；faSt-

mOVing 意为“快速移动的”。

译文  它躺在阳光下的船尾处，身体结实，外形像颗子弹，它迟钝的大眼睛直瞪着，

动作利落、敏捷的尾巴抖动着，快速拍打着船板，逐渐耗尽了全身的气力。

 Page 037
He cOu1d nOt See the green Of the ShOre nOW but On1y the tOpS Of the b1ue hi11S that 

ShOWed White aS thOugh they Were SnOW-capped and the c1OudS that 1OOked 1ike high 

SnOW mOuntainS abOVe them.

分析  第一个 that 引导的定语从句修饰先行词 hi11S；aS thOugh 意为“仿佛，好像”，

引导方式状语从句；第二个 that 引导的定语从句修饰先行词 c1OudS。 
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译文  此时他已经看不到海岸的绿色了，他只能看到仿佛是积雪盖顶的那些青山的顶

峰，山峰上空的云层看上去就像高耸的雪山。 

 PageS 037～ 038
The myriad f1eckS Of the p1anktOn Were annu11ed nOW by the high Sun and it WaS On1y the 

great deep priSmS in the b1ue Water that the O1d man SaW nOW With hiS 1ineS gOing Straight 

dOWn intO the Water that WaS a mi1e deep. 

分析  it WaS…that… 为强调句，强调宾语 On1y the great deep priSmS in the b1ue Water；

gOing Straight dOWn 为现在分词短语作伴随状语；第二个 that 引导的定语从句

修饰先行词 Water。
译文  此时，太阳已经升到头顶上空，无数斑斑点点的浮游生物都看不到了，老人

能看到的只是蓝色深海中的巨大夺目光柱，他将几根钓绳笔直地垂在一英里

深的水中。

 Page 041
He kneW What a huge fiSh thiS WaS and he thOught Of him mOVing aWay in the darkneSS 

With the tuna he1d crOSSWiSe in hiS mOuth.

分析  What 引导的宾语从句作 kneW 的宾语；mOVing aWay 为动名词短语，作介词

Of 的宾语。

译文  他知道这是一条多么巨大的鱼，他想象着它嘴里横衔着金枪鱼在黑暗中游开了。

 PageS 044～ 045
The fiSh neVer changed hiS cOurSe nOr hiS directiOn a11 that night aS far aS the man cOu1d 

te11 frOm Watching the StarS.

分析  nOr 意为“也不，也没有”；aS far aS 意为“就……而言”；te11 意为“辨别，

看出”。

译文  通过观察天空中的星星，老人看出那条鱼整整一夜都没有改变过它的路线和

方向。

 PageS 047～ 048
The ma1e fiSh a1WayS 1et the fema1e fiSh feed firSt and the hOOked fiSh， the fema1e， made 

a Wi1d， panic-Stricken， deSpairing fight that SOOn eXhauSted her， and a11 the time the ma1e 
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had Stayed With her， crOSSing the 1ine and circ1ing With her On the Surface.

分析  hOOked 为过去分词，作定语修饰 fiSh；that 引导的定语从句修饰先行词 fight；

crOSSing the 1ine and circ1ing With her 为现在分词短语作伴随状语。

译文  雄鱼总是让雌鱼先吃食物，而被钩住的雌鱼狂乱地、惊恐地、绝望地挣扎着，

很快就筋疲力尽了，那条雄鱼始终待在雌鱼身边，在钓绳边穿来穿去，陪着

它一起在水面打转。

 Page 048
When the O1d man had gaffed her and c1ubbed her， hO1ding the rapier bi11 With itS 

Sandpaper edge and c1ubbing her acrOSS the tOp Of her head unti1 her cO1Or turned tO a 

cO1Or a1mOSt 1ike the backing Of mirrOrS， and then， With the bOy’S aid， hOiSted her abOard， 

the ma1e fiSh had Stayed by the Side Of the bOat.

分析  When 引导时间状语从句；hO1ding the rapier bi11 和 c1ubbing her 为现在分词短

语作伴随状语；unti1 引导时间状语从句。

译文  老人用鱼钩将雌鱼拉上来，用棍子敲打它，握住它边缘像砂纸的剑形尖嘴，

又用棍子敲打它的头顶，直至它的颜色变成了几乎像镜面一样的颜色，然后，

在男孩的帮助下，老人将雌鱼拖到了船上，在此过程中，雄鱼一直都待在船边。

 Page 051
He adjuSted the Sack and carefu11y WOrked the 1ine SO that it came acrOSS a neW part Of hiS 

ShOu1derS and， hO1ding it anchOred With hiS ShOu1derS， he carefu11y fe1t the pu11 Of the fiSh 

and then fe1t With hiS hand the prOgreSS Of the Skiff thrOugh the Water.

分析  SO that 引导结果状语从句；hO1ding it anchOred With hiS ShOu1derS 为现在分词短

语作伴随状语，其中 anchOred 为过去分词。

译文  他调整了一下麻袋，小心翼翼地将钓绳挪到了肩上的另一个部位，然后用肩

膀将它固定住。他小心地试了试那条鱼拉拽的力量，然后伸手感受了一下小

船在水中的行进状态。

 Page 053
He tried tO increaSe the tenSiOn， but the 1ine had been taut up tO the Very edge Of the 

breaking pOint Since he had hOOked the fiSh and he fe1t the harShneSS aS he 1eaned back tO 
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pu11 and kneW he cOu1d put nO mOre Strain On it.

分析  Since 意为“自从”，引导时间状语从句；aS 意为“当……时”，引导时间状

语从句；he cOu1d put nO mOre Strain On it 为宾语从句（省略了引导词 that），

作动词 kneW 的宾语。

译文  他尽力想拉得更紧些，但自从他钓上这条鱼后，钓绳已经拉得紧绷到即将断

裂的程度了，他感觉到钓绳硬邦邦的。当他往后倾身时，他知道自己无法拉

得更紧了。

 Page 056
Shifting the Weight Of the 1ine tO hiS 1eft ShOu1der and knee1ing carefu11y he WaShed 

hiS hand in the Ocean and he1d it there， Submerged， fOr mOre than a minute Watching 

the b1OOd trai1 aWay and the Steady mOVement Of the Water againSt hiS hand aS the bOat 

mOVed.

分析  Shifting the Weight Of the 1ine，knee1ing carefu11y 和 Watching the b1OOd trai1 aWay

为现在分词短语作伴随状语；aS 意为“当……时”，引导时间状语从句。

译文  他把钓绳的重量移到左肩上，小心翼翼地跪下，在海水里洗手，他让手在水

中浸没了一分多钟，看着血在水中散开，而海水随着小船的移动在他手上平

稳地拍打着。

 Page 060
But he cOu1d See the priSmS in the deep dark Water and the 1ine Stretching ahead and the 

Strange undu1atiOn Of the ca1m.

分析  Stretching ahead 为现在分词短语作伴随状语。

译文  但是他可以看见漆黑海水深处的光柱、向前伸展的钓绳以及平静海面上的奇

异波动。 

 Page 061
The c1OudS Were bui1ding up nOW fOr the trade Wind and he 1OOked ahead and SaW a 

f1ight Of Wi1d duckS etching themSe1VeS againSt the Sky OVer the Water， then b1urring， then 

etching again and he kneW nO man WaS eVer a1One On the Sea. 

分析  bui1d up 意为“增强，积聚”；SaW…etching…b1urring…etching 为 See…dOing 



The Old Man and the 

144

Sth. 结构，意为“看到……正在做某事”；nO man WaS eVer a1One On the Sea 为

宾语从句（省略了引导词 that），作动词 kneW 的宾语。

译文  此时，云层不断积聚，等待着信风。老人向前看去，发现一群野鸭飞过了水

面上方，在天空的映衬下，它们的身影显得很清晰，随后模糊不清了，但之

后又变得清晰了。他知道，人在海上是不会感觉孤独的。

 PageS 065～ 066
Hai1 Mary fu11 Of Grace the LOrd iS With thee. B1eSSed art thOu amOng WOmen and b1eSSed 

iS the fruit Of thy WOmb， JeSuS. HO1y Mary. MOther Of GOd， pray fOr uS SinnerS nOW and at 

the hOur Of Our death. Amen.

分析  这是一段祈祷辞。thee 意为“你”；art thOu 相当于 are yOu；thy 意为“你的”。

译文  万福玛丽亚，你充满圣宠，主与你同在。你在妇女中受赞颂，你的亲子耶稣同

受赞颂。天主圣母玛丽亚，求你现在和我们临终时，为我们罪人祈求天主。阿门！

 Page 069
But I muSt haVe cOnfidence and I muSt be WOrthy Of the great DiMaggiO WhO dOeS a11 

thingS perfect1y eVen With the pain Of the bOne Spur in hiS hee1.

分析  WhO 引导的定语从句修饰先行词 the great DiMaggiO；With the pain Of the bOne 

Spur in hiS hee1 为 With 短语作伴随状语。

译文  但是我一定要有信心，一定要对得起那了不起的迪马乔，他即使是在脚后跟

长骨刺时，也能忍痛把一切做得十全十美。

 Page 071
Then the negrO， after the rum， WOu1d try fOr a tremendOuS effOrt and Once he had the O1d man， 

WhO WaS nOt an O1d man then but WaS SantiagO e1 Campeón， near1y three incheS Off ba1ance.

分析  nOt…but… 意为“不是……而是……”；WhO 引导的定语从句修饰先行词 the 

O1d man。

译文  黑人喝过朗姆酒后，就会使出很大的力气，有一次他把老人（他当时还不是

老人，而是“冠军”圣地亚哥）的手扳下去将近三英寸。 

 Page 084
He did nOt dream Of the 1iOnS but inStead Of a VaSt SchOO1 Of pOrpOiSeS that Stretched fOr 
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eight Or ten mi1eS and it WaS in the time Of their mating and they WOu1d 1eap high intO the 

air and return intO the Same hO1e they had made in the Water When they 1eaped. 

分析  nOt…but… 意为“不是……而是……”；a VaSt SchOO1 Of 意为“一大群”；

that 引导的定语从句修饰先行词 pOrpOiSeS；they had made in the Water 为定语

从句（省略了引导词 that），修饰先行词 hO1e；When 引导时间状语从句。

译文  他没有梦见狮子，却梦见了一大群鼠海豚，它们延展开来，有八英里或十英

里长。此时正是鼠海豚的交配季节，它们会高高地跃到空中，然后掉落在它

们跃起时形成的水涡之中。

 Page 086
The Speed Of the 1ine WaS cutting hiS handS bad1y but he had a1WayS knOWn thiS WOu1d 

happen and he tried tO keep the cutting acrOSS the ca11OuSed partS and nOt 1et the 1ine S1ip 

intO the pa1m nOr cut the fingerS.

分析  thiS WOu1d happen 为宾语从句（省略了引导词 that），作 knOWn 的宾语；1et…
S1ip intO the pa1m为 1et…dO Sth.结构，意为“让……做某事”；nOr意为“也不”。

译文  钓绳滑动很快，将老人的手勒得很疼，但他一直都知道会出现这种情况，他

尽力让钓绳勒在起茧的部位，不让钓绳滑到掌心或是勒住手指。

 PageS 087～ 088
The O1d man he1d him With hiS 1eft hand and hiS ShOu1derS nOW and StOOped dOWn and 

ScOOped up Water in hiS right hand tO get the cruShed dO1phin f1eSh Off hiS face.

分析  tO get the cruShed dO1phin f1eSh Off hiS face 为动词不定式短语作目的状语，

cruShed 为形容词化的过去分词。

译文  此时，老人用左手和肩膀拽住了鱼，他弯下腰，用右手舀水将压碎的鲯鳅肉

从脸上冲掉。

 Page 093
It WaS a great temptatiOn tO reSt in the bOW and 1et the fiSh make One circ1e by himSe1f 

WithOut recOVering any 1ine. 

分析  It 作形式主语，真正的主语是动词不定式短语 tO reSt in the bOW and 1et the 

fiSh…；1et the fiSh make One circ1e 为 1et…dO Sth. 结构， 意为“让……做某事”；
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recOVering any 1ine 为动名词短语，作介词 WithOut 的宾语。

译文  他极想在船头歇息一会儿，让鱼自己去打转，而不将钓绳往回收。

 Page 093
But When the Strain ShOWed the fiSh had turned tO cOme tOWard the bOat， the O1d man 

rOSe tO hiS feet and Started the piVOting and the WeaVing pu11ing that brOught in a11 the 

1ine he gained. 

分析  When 引导时间状语从句；the fiSh had turned tO cOme tOWard the bOat 为宾语从

句（省略了引导词 that），作动词 ShOWed 的宾语；riSe tO One’S feet 意为“站

起来”；he gained 为定语从句（省略了引导词 that），修饰先行词 the 1ine。

译文  但是当钓绳松动，显示鱼已经向小船游过来时，老人站起来开始转动拉拽钓

绳卷，将钓绳全都收回了。

 Page 094
It raked back and aS the fiSh SWam juSt be1OW the Surface the O1d man cOu1d See hiS huge 

bu1k and the purp1e StripeS that banded him.

分析  aS 意为“当……时”，引导时间状语从句；that 引导的定语从句修饰先行词

StripeS。

译文  船朝后倾斜着，当鱼在水下游动的时候，老人能看见它庞大的身躯和身上的

紫色条纹。

 PageS 102
They Were Wider than a man’S hand With hiS fingerS Spread and the fiSh’S eye 1OOked aS 

detached aS the mirrOrS in a periScOpe Or aS a Saint in a prOceSSiOn. 

分析  Wider than 意为“比……更宽的”；aS detached aS 意为“像……一样漠然”。 

译文  这些条纹比一个人展开手指的手更宽，鱼的眼睛看上去很漠然，就像潜望镜

中的反射镜或是游行队伍中的圣徒像。

 PageS 102～ 103
Then he Stepped the maSt and， With the Stick that WaS hiS gaff and With hiS bOOm rigged， the 

patched Sai1 draWn， the bOat began tO mOVe， and ha1f 1ying in the Stern he Sai1ed SOuthWeSt.

分析  draW 意为“张开，拉长”，draW the Sai1 意为“张开帆”，句中的 draWn 为
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过去分词；ha1f 1ying in the Stern 为现在分词短语作伴随状语。

译文  随后他竖起桅杆，装上当鱼钩用的棍子和帆桁，张开打补丁的帆，船开始移动，

他半躺在船尾，向西南方驶去。

 Page 105
NOr if the fiSh Were in the Skiff， With a11 dignity gOne， there WOu1d be nO queStiOn either.

分析  NOr 意为“也不”；if 引导条件状语从句；With a11 dignity gOne 为 With Sth. 

dOne 结构，在句中作伴随状语。 

译文  如果这条鱼被放在小船上，颜面尽失，那么也不会有什么问题。

 Page 106
He WaS bui1t aS a SWOrd fiSh eXcept fOr hiS huge jaWS Which Were tight Shut nOW aS 

he SWam faSt， juSt under the Surface With hiS high dOrSa1 fin knifing thrOugh the Water 

WithOut WaVering.

分析  Which 引导的定语从句修饰先行词 jaWS；aS 引导时间状语从句；With hiS high 

dOrSa1 fin knifing thrOugh the Water 为 With Sth. dOing 结构，作伴随状语。

译文  它的身形和剑鱼一般，除了它现在紧闭的大嘴。当它在水面下快速游动时，

它高高的背鳍像刀一样划破了水面，没有出现任何颤抖。

 Page 109
“But man iS nOt made fOr defeat，” he Said. “A man can be deStrOyed but nOt defeated.”
分析  be made fOr 意为“生来是……”；defeat 可用作名词或动词。

译文  “不过人不是生来要给打败的，”他说。“人可能会被毁灭，但是不会被打败。”

 Page 118
He kneW that each Of the jerking bumpS Of the Shark had been meat tOrn aWay and that 

the fiSh nOW made a trai1 fOr a11 SharkS aS Wide aS a highWay thrOugh the Sea. 

分析  句中的两个 that 均引导宾语从句，作 kneW 的宾语。

译文  他知道，鲨鱼每次猛烈撞击时都会撕下一些鱼肉，而这条鱼此时已经给所有

鲨鱼留下了一道宽似海上高速公路的痕迹。
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